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INDUSTRIAL

2 BG | cxema
3 BG | MHCTPYKLUWK 32 eKcnnoarauus
o 6opmalimHa 10 EN | instructions’ manual
o electric drill 15 RO | instructiuni
o masina de gaurit instructiun
o 6ypmalimHa 20 MK | MHCTDYRUMM
o apenb
o busilica 26 RU | yka3aHua GesonacHocTn
o vrtalnik 32 SR | uputstva za upotrebu
© {EEATIE T 31 S| | navodilaza uporabo
n nP_I n35 42 | EL  NpWIOTUTIO 0BNYLGV XPFIONS
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N306pa3eHun enemMeHTu:

1. MyckoB npekbCBav.

2. PerynaTtop Ha o6opoTtuTe.

3. ByToH 3a 3agbpXaHe Ha NycKoBUsi OYTOH
BbB BKJ1HOYEHO MOJIoXKeHue (3a yaob6cTBo
npu no-npoagbMxuTtenHa paéora).

4. MpeBkntoyBaTen Ha NocokaTa Ha BbpTeHe.

5. BeskntoyoB MNaTpoHHUK.

Product Features:

1. On/Off switch.

2. Speed controller.

3. Shutter release button to the on position (for
comfort during prolonged operation).

4. Switch the direction of rotation.

5. Keyless Chuck.
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OpurvHanHa MHCTPYKLMS 3a ynotpeba

BG

YBaxkaemu notpeéutenm,

MNo3gpaBneHus 3a nokynkaTta Ha MaluMHa OT HaW-6bp30 pa3BuBaljaTa ce Mapka
3a eneKTpUYeCKM M NMHeBMaTU4YHU MHCTpyMeHTU - RAIDER. MNpu npaBunHo uHcTanupaHe u
ekcnnoarauusi, RAIDER ca curypHu 1 HapgexaHu MawuvHU U pabortaTta c Tax we Bu gocrtaBu
MCTUHCKO yaoBoncTeue. 3a BaweTto yaobcTso e usrpageHa v oTnuyHa cepBusHa mpexa c 40
cepBM3a B UyAnara ctpaHa.

MNpenu aa usnonseare Ta3u MallnHa, MONs, BHUMAaTerHO ce 3arno3HanTe ¢ HacTosilwarTa
“UHCcTpyKumMA 3a ynoTpeba”.

B wuHTepec Ha Bawara 6e30nacHOCT M C Uen OcurypsiBaHe Ha npaBurnHaTta ©
ynoTtpeba, npoyeTeTe HacTOSLWUTE UHCTPYKLUM BHUMATESIHO, BKITHOYMTENHO NMpenopbKute U
npepynpexaeHusita B TAX. 3a u3bsireaHe Ha HEHYXXHU TFPeLlKA U UHLUUOEHTU, BaXHO € Te3n
MHCTPYKLUMM Aia OCTaHaT Ha pa3rnoroxeHue 3a Obaelm cnpaBKu Ha BCUYKK, KOUTO Le nonssaT
MalwumHaTta. AKo sl npoAafeTe Ha HOB coGCTBeHUK To “UHCTpyKuMATa 3a ynoTpeba” TpsabBa ga
ce npepape 3aefHo C Hesl, 3a fAja MOXe HOBUS Mon3BaTen Aa ce 3ano3Hae CbC CbOTBETHUTE
MepKM 3a 6e30MacHOCT M MHCTPYKUMUTE 3a paborTa.

“EBpomactep MWmnopt Ekcnopt” OO[ e ynbnHOMOLWEH nNpeacTaBUTeNn Ha
npousBoAuTens U cobcTBeHUK Ha TbproBckata mapka RAIDER. AgpecbT Ha ynpaBrneHue Ha
c¢oupmara e rp. Codpus 1231, 6yn. “Jlomcko woce” 246, Ten. 02 934 33 33, 934 10 10, www.raider.
bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@ euromasterbg.com.

OT 2006 roguHa BbLB (hpupmaTta e BbBe[eHa cucTemata 3a YynpaBneHuve Ha
kayectBoTO I1SO 9001:2008 c obxBaT Ha cepTudmkaumnaTa: Tbproeusi, BHOC, U3HOC U CEPBU3
Ha npodhecMoHanHu u xobu enekTpMYecku, NHeBMaTUYHN U MeXaHUYHU UHCTPYMEHTU 1 obLia
*enesapus. CeptucdmkatsT e nspaneH or Moody International Certification Ltd, England.

TexHU4YecKku fgaHHU

napameTbp MepHa CTOMHOCT
eanHMLA
Mopgen - RDP-ID35
HoMUWHanHo 3axpaHBaLLo HanpexeHue: VAC 230
YecToTa Ha NPOMEHNMBUS TOK: Hz 50
HomunHanHa moLHocT W 400
O6opoTH Ha NpaseH xog4 min-' 0-3000
MakcumaneH gnameTbp Ha NpobuBaHNWTE OTBOPU B CTOMaHa mm 10
MakcnmaneH gnameTbp Ha NnpobrBaHMTe OTBOPU B AbPBO mm 25
[OnameTbp Ha 3axBallaHUTe B NATPOHHMKA PabOTHU MHCTPYMEHTN mm no 10
Knac Ha 3awuTa Ha nsonauusaTa 1]
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O6wum ykasaHus 3a 6esonacHa pabora.

MpoyeTeTe BHUMATENHO BCUYKM
yKa3aHusi. HecnasBaHeTo Ha npuBegeHUTe
Nno-Aosy yKasaHusi Moxe Aa goBseae Ao
TOKOB yaap, noxap U/vunm Texku TpaBmu.
CbXxpaHsiBanTe Te3un ykazaHUsl Ha CUTYPHO
MsICTO.

1. BesonacHocT Ha paboTHOTO MSAICTO.

1.1. MNopabpxante paboTHOTO CU MSICTO
4ynucTo U fobpe ocBeTeHo. Be3anopsaabKLT
1 Hep[OCTaTbYHOTO OCBeTNeHWe MoraTt Aa
CMOMOrHaT 3a Bb3HUKBaHETO Ha TpyAoBa
3nononyka.

1.2. He paborteTte c 6opmawimHaTa
B cpeAia C NOBULLEHA ONacHOCT OT
Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6riM3ocT Ao
JIeCHO 3ananMMu TeYHOCTH, ra3oBe unu
npaxoobpas3Hu maTtepuanmu.

Mo Bpeme Ha pabora oT 6opmalinHaTa
MoOXe Aa ce oTAenAT UCKPU, KOMTO MoraT Aa
Bb3MNJIaMeHAT Npaxoobpa3Hu maTepuanu
“nu napm.

1.3. [OpbXTe geua n cTpaHUYHM nNuua
Ha 6e3onacHo pa3cTosiHue, AokaTo paboTute
c 6opmMalumHara.

AKo BHUMaHueTo Bu 6bae OTKMOHEHO,
MOXe Aa 3arybute KOHTpon Hapg
6opmalumnHara.

2. BesonacHocT npu pa6oTta ¢
eneKTPUYecKn ToK.

2.1. LWencenbT Ha 6opmaluMHaTa
TpsAbBa Aa e noaxopAsiy 3a U3NOoN3BaHUsA
KOHTaKT. B HMKakbB crny4an He ce
[onycKa U3MeHsiHe Ha KOHCTPYKUMATa Ha
wencena. Korato pa6otuTte cbe 3aHyneHu
eneKkTpoypeau, He U3non3BanTe aganTepu 3a
wencena.

lMon3BaHeTo Ha OpUrMHaNHU Wencenu n
KOHTaKTU HamarnsiBa pUucka oT Bb3HUKBaHe
Ha TOKOB yaap.

2.2. WsbsireanTe gonupa Ha TANOTo
Bu oo 3asemeHu Tena, Hanp. TPLOM,
OTOMNUTENHU ypeau, NeYku u XnagauHuum.
Korato Tanoto Bu e 3a3emeHO, pUCKBLT OT
Bb3HUKBaHe Ha TOKOB yAap € No-rofifiMm.

Mpepna3BsanTe Ta cn 6opmalinHa oT
AbXA U BNara.

MpoHMKBaHeTO Ha BoAa B 6opmalumMHaTa
noBu1LIaBa ONacHOCTTa OT TOKOB yaap.

2.3. He u3nonsBaunTe 3axpaHBawus
kaben 3a uenu, 3a KOUTO TON He e
npeaBuAaeH, Hanp. 3a Aa HocuTte
6opmalwmnHaTa 3a kabena unu aa usBaguTe

wencena oT koHTakTa. MpegnasBanTte
kabena oT HarpsiBaHe, oMmacnsiBaHe, aonup
[0 OCTpU pb60oBe UnNu [0 NOABWXHU 3BEHA
Ha MaLUUHU.

MoBpeaeHuTe UnNu ycykaHu kabenum
yBenuyaBaTt pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.4. Korato pabortuTte c 6opmalimHaTa
HaBbH, BKNOYBaNTe MallMHaTa caMo B
MHCTanauum o6opyaBaHu C eneKTpuYeckun
npekbcBad Fi (npekbcBay 3a 3alMTHO
u3Kn4BaHe ¢ AecheKTHOTOKOBa 3aluTa),

a TOKBbT Ha yTeuka, Npu KOMUTO ce
3agenctBa [1T3 TpsioBa Aa e He noBe4e

ot 30 mA, cbrnacHo “Hapen6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha erfleKTpuyeckute ypeaom u
eneKkTponpoBoaHuTe NUHUK“. U3nonsBanTte
camo yabImKuTenu, noaxoasiwm 3a pabora
Ha oTkpuTo. M3non3BaHeTo Ha yaobIKUTEN,
npeaHasHa4yeH 3a paborta Ha OTKpUTO,
HamansiBa pucka oT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB
yAap.

2.5. Ako ce Hanara u3nornsBaHeTo
Ha 6opMaluMHaTa ¥ BbB BriaxHa cpepfa,
BKJIIOYBaWTe MallMHaTa camo B MHCTanauuum
obGopyaBaHMU C eneKkTpu4ecku npekbecBay
Fi. A\3non3BaHeTo Ha TaKkbB NpeanaseH
NpeKbLCBaY 3a yTe4YHM TOKOBE HamansBsa
onacHoCTTa OT Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yAap.

3. BesonaceH HauMH Ha paboTa.

3.1. bBbpeTe KOHUEHTPUpPaHU, cnepeTe
BHMMaTernHo AeNCcTBUATa CU U NOCTbNBanTe
npeanasnvMeBo U pasymHo. He nsanonssante
6opmalunHaTa, Korato cTe YMOPEHU UNnun
noa BNUSHMETO Ha HAPKOTUYHU BellecTBa,
ankoxon Unuv ynonsaim rnekapcrsa.

EaunH mur pascesiHocT npu pa6orta c
6opmalinHaTa Moxe Aa Mma 3a nocrneacTteuve
U3KITIOYUTENTHO TEXKU HapaHsiBaHUA.

3.2. PaboreTe c npegna3sBalo paboTHO
obnekno v BUHaru ¢ npeanasHy o4yuna.

HoceHeTo Ha nogxoasAwM 3a non3BaHarTa
6opmalunHa 1 U3BbpLUBaHaTa AeWHOCT
NIMYHU NpepnasHu cpeacTBa, KaTto
AuxaTeriHa Macka, 34paBu NIbTHO
3aTBOpPEHN OOYBKM CbC cTabuneH rpandep,
3aliMTHA Kacka M WyMo3arnywurenm
(aHTMdoHN), HamansBa pucka oT
Bb3HMKBaHe Ha TPyAoOBa 3ronosnyka.

3.3. UsGaAreanTe onacHocTTa
OT BKJIHOYBaHe Ha 6opMalunHaTa no
HeBHUMaHue. [peau aa BkounTe Wwencena
B 3axpaHBallaTa Mpexa, ce yBepeTe, 4e



NYCKOBUSAT NPeKbCcBay € B NONoXeHUe
«U3KN4YeHo». AKOo, Korato HocuTe
6opmalunHaTa, AbpPXUTe NPbCTa CU BLPXY
NyCcKOBMs NPeKbCBay, UM ako nogaBaTe
3axpaHBallo HanpexeHue Ha 6GopmalunHara,
KOraTo e BKJ1H0Y€eHa, CbLyecTByBa ONacHOCT
OT Bb3HMKBaHe Ha TPyAoBa 3ronosyka.

3.4. [pepwn pa BkNounTe
6opmalunHara, ce yBepsiBanTe, Ye cTe
OTCTPaHUNM OT He BCUYKMN MOMOLLHU
MHCTPYMEHTM U rae4yHu Krnroyose.

MomoLeH MHCTPYMeHT,3abpaBeH Ha
BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXe Aa NPUYUHU
TpaBMMW.

3.5. Ws3bsAresainTe HeecTeCTBEHUTE
nonoxeHus Ha Tanoro. Pa6orete B ctabunHo
nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCEKM MOMEHT
nogabpxante paBHoBecue. Taka Lie MoxeTe
[a KoHTponuparte 6opmaluvMHaTa no-gobpe
1 no-6e3onacHo, ako Bb3HUKHe HeoYaKBaHa
cuTyaums.

3.6. PaborteTe c nogxoasLo o6nekso.
He paGoTeTte c WwWnpokun gpexu mnu
yKpaweHusi. [IpbxTe KocaTa cu, gpexuTe
M pbKaBuUM Ha 6e30nacHoO pa3cTosHue
OT BbPTALUM Ce 3BeHa Ha 6opmalumHara.
Lnpoknute Apexu, ykpalleHUATa, AbArute
KOCMU MoraTt ga 6baart 3axBaHaTV U yBIieYeHU
OT NaTPOHHMKaA.

3.7. AKO e Bb3MOXHO U3NON3BaHEeTo
Ha BbHLUHA acnupauvoHHa cucTtema, ce
yBepeTe, Ye TS e BKIoYeHa U hyHKLMOoHUpa
u3npaBHo. M3non3BaHeTo Ha acnUpaLMoHHa
cucTemMa HamarnsiBa pMCKoOBeTe, ObIKallm ce
Ha oTgensiwara ce npu paborta npax.

4. FPUXNMBO OTHOLLIEHME KbM
6opmalumHara.
4.1. He npetoBapBaiTe 6opmalimHara.

U3nonsBanTe 6o0pMaluMHaTa camo
Ccbobpa3HO HEMHOTO NpeaHa3Ha4veHue. e
pa6otute no-go6pe 1 nNo-6esonacHo, korato
u3nonseaTte noaxopsiuara 6opmMalivHa B
3apafeHusi oT NPOU3BOAUTENA ANana3oH Ha
HaToBapBaHe.

4.2. He nsnonsBainte 6opmaliunHa,
YMWATO NMYCKOB NPeKbCBay e NoBpeaeH.

BopmalunHa, KoAITo He MoXe Aa 6bae
M3KII4YBaHa U BKITlOYBaHa Nno npeaBuaeHUs
OT NPOM3BOAUTENS HAYMH € onacHa u
TpsA6Ba ga 6bae peMoHTUpaHa.

4.3. Tpenu aa npomMmeHsite
HacTPOMKWUTe Ha 6opmalunHara, Aa
3aMeHsATe PaGOTHN MHCTPYMEHTU U
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AONBLITHUTENHU NPUCNocobneHus,

KaKTO U KOraTto npoabLIKUTENTHO BpeMe
HAMa Aa u3nonsBaTe 6opmalinHara,
M3KIIoYBaMTe Lencerna ot 3axpaHBaljara
Mpexa. Tasu Msapka npemaxBa onacHocTTa
OT 3ajelcTBaHe Ha 6opmalunHaTta no
HeBHMMaHue.

4.4. CobxpaHsiBanTe 60pmaliMHaTa Ha
MecTa, KbeTo He MoXe Aa 6bae gocTurHara
oT Aeua. He ponyckanTte Ta ga 6bae
M3nonsBaHa oT Nn1ua, KOMTO He ca 3ano3HaTu
C HauyMHa Ha paboTa c Hesl U He ca npo4enu
Te3n UHCTpyKuun. Korato e B pbLeTe Ha
HeonuUTHU noTpebuTenu, 6opmawnHaTa
MoOXe Aa 6bAe U3KNYMTENHO onacHa.

4.5. TloppabpxanTe bopmalinHa
rpwxnueo. NpoBepsiBanTe Aanu
noABUXHUTE 3BeHa hyHKUMOHUpAT
6e3yKOpPHO, Aanu He 3aKNUHBAT, Aanv uma
cuyneHU Unu noBpeAeHW AeTannm, KouTo
HapyLlaBaT UM U3MeHAT PyHKUUUTe Ha
6opmawuHara. lNpegn ga nsnonsearte
6opMalunHaTa, ce norpuxeTe noBpeaeHUTe
[eTannu aa 6bAaT peMoHTUpaHu. MHoro
OT TPYAOBUTE 3MIONONYKMK Ce AbIKaT Ha
HepoOpe noaabpXaHN eNeKTPOUHCTPYMEHTH
v ypeau.

4.6. TloppbpxkanTe pexewmre
MHCTPYMEHTU BMHaru obpe 3aToyeHun n
yucTtu. [lobpe noaabLPKaHUTE pexeLum
MHCTPYMEHTU C ocTpu pb6oBe oka3BaT no-
Marnko CbMpoTUBIIEHME U C TAX ce paboTn
no-neko.

4.7. WU3nonsBante 60pmalimHara,
AONBLITHUTENHUTE NPUCNOCOBNeHUs,
paboTHUTE UHCTPYMEHTH U T.H., CbOoBpa3HoO
MHCTPYKUMUTE Ha npoussoauTtens. Mpu
ToBa ce cbobpa3ssiBaiiTe U C KOHKPETHUTe
paboTHM ycnoBus u onepauuu, KOMTo
TpsAbBa ga nsanwnHute. M3anonssaHeTo Ha
6opMalunHa 3a pa3nMyHK OT NpeaBUAEHUTE
OT Npou3BOAUTENS NPUIOXKEeHUs1 NOBULLABA
OMacHOCTTa OT Bb3HUKBaHe Ha TPYA0BU
3MOMNONyKW.

5. Yka3aHus 3a 6e3onacHa pabora,
cneuncdmnyHm 3a 3aKkyneHarta ot Bac
6opmaluunHa.

Mpu paboTa c 6opmalumMHK HoceTe
aHTUdoHN. Bb3gencTBMeTo Ha CUIEeH Wym
Moxe Aa yBpeau cnyxa Bu. 3ary6ara Ha
KOHTPOJ Hap, eNeKTPOUHCTPYMEHTa MOXe
Aa aoBefe [0 Bb3HUKBaHe Ha TPyAOBU
3MOMNONYKW.



6 www.raider.bg

5.1. He usnonsBanTte 4ONBLNHUTENHN
npucnocoGrneHus, KOMTO He ce NpenopbYBaT
OT NPOV3BOAUTENSA CNEeLnanHo 3a To3n
€NEeKTPOMHCTPYMEHT. PaKTbT, 4e MOXeTe
[a 3aKpenuTe KbM MaluMHaTa onpeaeneHo
npucnoco6neHne unu paboTeH UHCTPYMEHT,
He rapaHTuMpa 6e3onacHa pa6oTa c Hero.

5.2. Pab6oteTe c NnMYHM NpeanasHn
cpepcTBa. B 3aBucuMocT oT npunoxeHueTto
paboteTe c LUAna macka 3a nuue, 3awuTa
3a ouMTe Unu npepnasHu oumna. Ako e
Heo6xoaumo, paboTeTe ¢ AuxaTenHa Macka,
wymo3sarnywmtenu (aHTudoHun), paboTHn
00OyBKM UNU cneyuanusvpaHa npecTunka,
KkosiTo Bu npeanasBa oT Manku oTKbPTEeHU
npu paborara Yactuum. Ounte Bu TpsibBa
[a ca 3alMUTeHu OT neTsALuUTe B 30HaTa
Ha pa6oTa yacTtuuku. MpoTnBonpaxoBaTa
WNu guxaTtenHata Macka counrtpupar
Bb3HMKBaLLMs Npu paborta npax. Ako
NPOABLINKATESNTHO BPEME CTe U3MNOXEHU Ha
CUrneH WwyM, ToBa MoXe Aa aoBeae Ao 3aryba
Ha cnyx.

5.3. [pbXTe eneKTPOUHCTPYyMeEHTa
3a M30NUPaHUTE NOBBLPXHOCTU NpU
M3BbpLUBaHe Ha onepawuus, Korato
PeXeLUAT UHCTPYMEHT MoXe Aa nonagHe Ha
CKPUTW NPOBOAHULM NOA HanpexXeHue unm
[a 3acerHe 3axpaHBalyus kaben.

5.4. [pbXTe 3axpaHBawus kaden
Ha 6e3onacHoO pa3cTosHME OT BLPTALMUTE
ce paboTHU MHCTPYMeHTU. AKo usrybute
KOHTpon Haa 6opmaliMHaTa, KabenbT
MoXe Aa 6bae npepsizaH Unu yBrievyeH
OT paGOTHUA UHCTPYMEHT U TOBa Aa
npeav3BUKa HapaHABaHUS.

5.5. Hwukora He ocTaBauTe
6opmaluunHara, npeau paboTHUAT
WHCTPYMEHT Aa Crpe HanbJ/IHO BLPTEHETO
CU. BLpTAWMAT ce MHCTPYMEHT MOXe Aa
pornpe oo npegMet, B pe3ynTaT Ha KoeTo Aa
3arybute KoHTpon Hap 6opmalunHara.

5.6. PepmoBHO nouucTBanTe
BEHTUINALUOHHUTEe oTBopM Ha Bawara
6opmaluuHa.

5.7. He n3nonseante 6opmalumHaTta B
6nu3ocT fo necHosananumMu MaTepuanu.
JleTsAwm nckpm Morat Aa npeausBuKaT
Bb3MJlaMeHsIBaHETO Ha TakKMBa MaTepuanu.

5.8. Hukora He noctaBsTe pbLeTe
Ccu1 B 6Gn1M30CT A0 BbLPTALM ce paboTHU
WHCTPYMEHTHU.

5.9. WsnonsBauTe noaxoasium

npubopwu, 3a fa oTKpUeTe eBEHTyanHo
CKpPUTU nop NOBbLPXHOCTTa TpbOonpoBoAMm,
unm ce o6bpHeTe KbM CbOTBETHOTO MECTHO
cHabauTenHo ApyxectBo. BnusaHeto

B CbMNPUKOCHOBEHMWE C NPOBOAHULIN

noA HanpexeHue Moxe Aia npeau3BuKa
noXap v TOKOB yaap. YBpexaaHeTo Ha
rasonpoBoj Moxe Aa AoBene A0 eKCNIo3us.
MNoBpexaaHeTo Ha BOAONPOBOA UMa 3a
nocrieAcTBUE rorieMm MaTepuariiy LWeTu u
MOXe Aa npeav3BUKa TOKOB yaap.

5.10. Ako 3axpaHBaLOTO HanpexeHue
6bAe npekbCcHaTO (Hanp. BcneacTeme
Ha NpeKbCBaHe Ha ToKa UInu ako
LencensbT 6bAe U3BaAeH OT KOHTaKTa),
pebrnokupanTe NycKOBUs NPeKbCBaYy U
ro noctaBeTe B NO3ULINA “U3KIHOYEHO”.
Taka we npegoTBpaTUTE HEKOHTPONMpPAaHO
BKIIOYBaHe Ha 6opmalumHara.

5.11. [o Bpeme Ha paboTta ApbXxTe
6opmalunHaTa 34paBo C ABeTe pble U
3aemanTe CTaOMITHO MOJIOXKEeHMe Ha TANOTO.
C aBeTe pbLe 6opmalunHaTa ce Boau no-
CUrypHo.

5.12. OcurypsiBanTe o6paboTBaHus
peTtaunn.

[eTann, 3axBaHaT C NOAXOAALLU
npucnoco6neHns unm ckobu, e 3acTonopeH
no-3apaBo U CUFYPHO, OTKONKOTO, aKo ro
ObPXUTe C pbKa.

5.13. TMoppbpxanTe paboTHOTO CKU
MSICTO YUCTO.

CmecuTe OT pa3nunyHu MaTepuanu ca
0co6eHOo onacHU. PUHU CTPYKKK OT NeKn
MeTanu mMoraT Aia ce CaMOBb3NMaMeHAT Unm
Aa ekcnrnopupar.

5.14. He usnonsBauTte 60pmMaluMHaTa,
KoraTo 3axpaHBalLUAT kKaben e noBpeaeH.
Ako no Bpeme Ha pabota kabenbT 6bae
noBpeaeH, He ro gokocsanTte. HesabaBHo
M3KmnlYeTe Lencena or KOHTakTa.

MoBpeaeHu 3axpaHBalwm Kabenu
yBenvyaBaT pucka OT TOKOB yaap.

Hecna3sBaHeTo Ha npvBeAeHUTe yKa3aHus
MOXe Aa AoBee [0 TOKOB yaap, noxap u/
UIU TEXKU TPaBMM.

6. ®DYHKLUMOHAITHO onucaH1e u
npeagHasHaYyeHue Ha 6GopmMalumHara.

BopmawmHute ca pbUHM
eneKTPOMHCTPYMeHTU ¢ nsonauus Il knac. Te
ca 3aABWXXBaHU OT KONeKTopeH efHodaseH
ABUraTers, YMsiTo CKOpPOCT Ha obopoTuTe e
peayuupaHa c nomolyTa Ha 3b6Ha npeaaBkKa.



To3u BMA eNeKTPOUHCTPYMEHTU € LUIUPOKO
M3nonsBaH 3a npo6uBaHe Ha OTBOpPU B
AbpBO, AbPBONOAOGHU MaTepuanu, MeTarn,
Kepamuka U CUHTETMYHM MaTepuanu npm
paboTteH pexum 6e3 yaap, Kakto U B 6eToH,
Tyxrnia u nogoGHM MaTepuanu npu paboteH
pexum c yaap. EnekrpouHcTpymeHTu ¢
eNeKTPOHHO ynpaBrieHue 3a AsiCHa U nsaBa
nocoka Ha BbpTeHe Morar fa ce usnonssart
M 32 3aBUBaHe Uy pa3BMBaHe Ha BUHTOBU
cbeauHeHus. O6bnacTuTte Ha ynotpeba ca
M3BBLPLUBAHETO HAa PEMOHTHO-CTPOUTENHM,
ObpPBOAENCKU U ApYrvM paboTu cBbp3aHn
CbC camocTosiTeNnHaTta nobuterncka
[enHocT. He ce pa3peluaBa U3nonssaHeTo
Ha eNIeKTPOUHCTPYMEHTa 3a AeAHOCTH,
pPa3nuyHM OT HEroBOTO NpeaHa3HaveHue.

7. WHdopmaums 3a anbuBaH WyM U
BUGpaLum

CTOoMHOCTUTE Ca U3MepPeHU CbrnacHo
EN 60745. PaBHuweTo A Ha reHepupaHus
LIyM OGMKHOBEHO e: paBHULLE Ha 3BYKOBOTO
HansraHe 93.3 dB(A); MowHOCT Ha
3Byka 106.3 dB(A). HeonpegeneHocTt K
= 3 dB. Pa6orteTe c wymo3arnywurenu!
Pe3syntaHTHaTa CTOMHOCT Ha BuGpauuuTte
(BeKTOpHaTa cyma no TpuTe HanpaBIieHusl)
e onpepeneHa cbrnacHo EN 60745:
NMpo6uBaHe B MeTan: CTOMHOCT Ha
eMuTMpaHuTe Bubpaumm a, = 4,7 m/s?,
HeonpeaeneHocT K = 1,5 m/s?, YaapHo
npo6uBaHe B 6GETOH: CTOMHOCT Ha
eMuTMpaHuTe Bubpauum a, = 24,2 m/s?,
HeonpeaeneHocT K = 2,0 m/s?, 3aBuBaHe/
pa3BuBaHe: CTOMHOCT Ha eMUTUpPaHUTE
BuGpaumm a, < 2,5 m/s?, HeonpepeneHocT K
=1,5 m/s?. lNocoyeHaTa B TOBa pbLKOBOACTBO
3a eKcnroaTauumsi CTOMHOCT 3a BUbpauuuTe e
M3MepeHa no metoaa, nocoyeH B EN 60745,
M MoXe Aa 6bAe M3nonsBaHa 3a cpaBHABaHe
Ha pPasfiM4HU eNeKTPOUHCTPYMeHTU. HuBoto
Ha BMOpauuuTe ce NPOMEHs1 B 3aBUCUMOCT
OT KOHKPETHO U3BbpLUBaHaTa AeAHOCT
M B HSIKOM Crlyvyau MoXe Aa HagXBbpnv
nocovyeHata B TOBa pPbKOBOACTBO CTOMHOCT.
AKO eNneKTPOMHCTPYMEHTBbT ce u3non3esa
NPoABLIMKATENTHO BPEME B TO3U PEXUM,
HaToBapBaHeTo, NPUYUHEHO OT BMOpauuu,
6u morno ga 6bAe noaueHeHo. YnbTBaHe:
3a ToyHaTa npeLeHKa Ha HaToBapBaHeToO
oT BU6paumun B gaaeH paboTeH Kb
TpsibBa pa ce oTyMTaT U MHTepBanuTe, B
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KOUTO eNeKTPOUHCTPYMEHTBLT € U3KINIoYeH
unu paboTu Ha npa3eH xoA. ToBa Moxe
CbLUECTBEHO [a MOHMXKM OTYETEHOTO
HaToBapBaHe OT BUOpauuu npes3 uenus
paboTeH LUUKBLA.

8. MopgroToBka 3a pa6ota. MoHTUpaHe
Ha NOMOLLHUTE aKcecoapy U MHCTPYMEHTH.

8.1. HactpomnBaHe Ha Abn6o4nHaTa Ha
npo6uBaHe. C nomMowTa Ha ABLN60YNHHUA
orpaHuuuTen (5) npegBapuTenHoO MoXxe
Aa 6bae yctaHoBeHa AbNGoYMHaTa Ha
npo6uBaHe. U3abpnante ALN60YNMHHUA
orpaHu4YMTen TONKOBA, Y€ Pa3CTOAHUETO
no HanpaBneHue Ha ocTa MexAay Bbpxa Ha
CBpPeAsioTo U Ha AbNGOYNHHUA orpaHuyuTen
[a e paBHO Ha XeraHata Abn6o4yrHa Ha
npobuBaHus OTBOP.

8.2. [ocTtaBsiHe Ha cBpeAano
B NnaTpoHHuKa. U3kniouBame
€eNeKTPOUHCTPYMEHTa OT 3aXpaHBaHEeTo.
MocTaBsime kno4ya B €eAUH OT OTBOpUTE
OTCTpaHuW Ha naTpoHHukKa. PasTBapsime
YerncTUTe A0 XenaHus pa3mep 1
nocrtaBsMe CBpPeAsioTO B NaTpoHHuKa. C
nomolyTa Ha Kroy4a 3aTsirame CBpeAanoTo
nocrnenoBaTersiHO B TPU OTBOpa Ha
naTpoHHuka. BuHaru TpsiBa oa nomMHUM,
Yye KNYBLT cneaBa ga obae nssageH
oT GopmallMHaTa crep NpPUKNYBaHeTo
Ha onepauuuTe CBbP3aHN C MOHTaxa U
AeMoHTaxa Ha cBpeanoro. Mpu MoHTUpaHe
Ha HOBO cBpepArsio TpsAbBa Aa ce npoBepw,
Yypes3 KpaTKo BKMIO4YBaHe Ha GopmallvHarTa,
[anu cBpeasnoTo ce BbPTU B egHa oc 6e3
na “rpentn”. ToBa LWe HU yBepw, Ye TO He e
U3KpUBEHO.

8.3. BksouBaHe M U3KITHOYBaHe.
BHumaBainTe 3a HanpexeHUeTo Ha
3axpaHBawarta mpexa! HanpexeHueto
Ha 3axpaHBalyaTa Mpexa TpsibBa ga
CbHOTBETCTBA Ha JaHHUTE, MOCOYEeHMU Ha
Tabernkata Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ypeam,
0603HayveHu ¢ 230 V, moraT aa 6baart
3axpaHBaHu U ¢ HanpexeHue 220 V.

8.4. 3a Bknio4BaHe Ha 6GopmaluvHaTa
HaTUCHeTe U 3aApbXKTe NYCKOBUA NpeKbcBay
(1). 3a 3acTonopsiBaHe Ha HaTUCHaTUA
nyckoB npekbcBauy (1) HaTucHeTe 6yToHa (3).
3a usknioyBaHe Ha eNIeKTPOMHCTPYMeHTa
oTnycHeTe NycKoBUA npekbcBad (1),
CBHOTBETHO aKo € 3acTonopeH ¢ byToHa (3),
NbPBO HATUCHETE KPaTKOTPaHO U cnep
ToBa OTNycHeTe NycKoBuUs NpekbcBad (1).
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8.5. PerynupaHe Ha ckopocTTa Ha
BbpTeHe. BopmalumHaTa no3BonsiBa Aa ce
paboTu ¢ pa3nuyHM 060pPOTU Ha WINUHAENA.
PerynupaHeTo ce ocblyecTBsiBa ¢ NoMoLyTa
Ha no3uuus (2). B amanasoHa Ha Bcsika egHa
HacTpoWka Ha perynaTtopa Ha o6opoTuTe
MoXXe NNaBHO Aa ce perynupa ckopocTra
ypes yBenuyaBaHe U HaMansiBaHe Ha
HaTUCKa BbpXy nyckoBusi 6yToH (1).
3aBbLpPTEHETO HAAACHO Ha perynaTtopa Ha
obopoTuTte (2) BoaU A0 NOBMULLIABAHETO UM, a
BbPTEHETO HANSABO A0 HamansBaHe.

8.6. [lMpaBunHuA nsbop Ha
cKkopocTTa Ha o6opoTuTe ce NpoBexAaa,
KoraTo 6opmallvHaTa e BKrtoveHa 6e3
HaToBapBaHe. Taka HacTpoeHUTe o6opoTu
npu pabora c HaToBapBaHe MoraTt Aa 6baar
NO-HUCKU.

8.7. VHcTpymeHTM 3a 3aBMBaHe uUnu
pa3BuBaHe.

BbpTAWMAT ce paGoTeH UHCTPYMEHT
MoXe Aa ce U3kpuBu. Cnea npoabrkMTenHa
paboTa c HUCKa CKOPOCT Ha BbpTeHe TpsibBa
Aa oxnaauTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KaTo
ro octaBuTe Aa paboTu Ha Npas3eH XxoA B
npoAbINKeHne NPUONU3UTENHO Ha 3 MUHYTU
C MaKcuUMarHa CKopocT Ha BbpTeHe. Mpu
paborta ¢ HakpanHuLM TpAGBa BUHaru aa
n3nonsBaTe yHMBepcarneH yabmxkuTen.
M3nonsBanTe camo HakpanHWLM, NOAXOASALLM
3a rmaBuTe Ha BUHTOBeTe. 3a 3aBUBaHe
BMHarv nocraBsinTe npeBKnYBaTens
«Mpo6uBaHe/YaapHo npobuBaHe» (6) B
no3uuusa «lMpobuBaHe».

8.8. WU360p Ha nocokaTa Ha BbpTeHe. C
rnomoLyTa Ha nNpeBKIoYBaTtens (4) MoxeTte
Aa CMeHATe NocokaTa Ha BbPTeHe Ha
eneKTPOMHCTPyMeHTa. BbpTeHe HapgscHO:
3a npobuBaHe n 3aBUBaHe Ha BUHTOBEe
HaTUCHeTe NpeBKoYBaTenNs 3a nocokara
Ha BbpTeHe (4) Ao ynop HansiBo. BbpreHe
HansiBo: 3a pa3BMBaHe Ha BUHTOBE U ranku
HaTUCHeTe NpeBKIoYBaTenNs 3a nocokara Ha
BbpTeHe (4) HaasAcHO Ao ynop.

8.9. Korarto TpsibBa aa ce npobue
OTBOP C FONsiM AMamMeTbP, ce NnpenopbYBa
[a NbpBo Aa ce npobue nNo-ManbK oTBOP,
KOWTO crnep ToBa ga 6bae pasnpobuT go
»enaHus pa3mMep. ToBa Lie npegoTBpaTH
npeToBapBaHeTo Ha GopmMalumHaTa.
Mpo6uBaHeTO Ha ABLNGOKM OTBOPU TPAGBa
Aa ce U3BBLPLLIBA NOCTENEHHO, KaTo
nepuoauYHO ce U3Baxaa CBpeanorTo or

OTBOpA, 3a Aa ce OTCTPaHABAT CTPYXKUTE
unu npaxrta. AKo no Bpeme Ha npo6uBaHeTo
CBpPeAsioTo ce 3aKNUHU B OTBOpPa, TpsibBa
BeJHara fjia ce U3Kkro4um 6opmalumHara.
M3nonsBanTe cMaHaTa Ha nocokaTa Ha
BbpTEHe 3a ja U3BaguTe CBPeAsioTo ot
oTBopa. bopmawwuHaTta TpsAAGBa Aa ce AbPKU
CbOCHO C Npo6uBaHus oTeop. B naeantus
cry4an cBpearnoTo Tpsa6Ba Aa ce noctaBs
neprneHANKYNsPHO KbM MOBbPXHOCTTA HA
o6paboTBaHua maTepuan. AKo ycnoBueTo
3a nepneHAUKYNSIPHOCT He ce cna3Ba,

no BpeMe Ha pabota MoXe fia ce CTUrHe

[0 3aKkneLiBaHe U Jo cyynBaHe Ha
CBpeArioTo B OTBOPa, KaKTO U HapaHsiBaHe
Ha notpeb6utens. MpoagbmxuTenHoTo
npo6uBaHe NPU HUCKA CKOPOCT Ha BbpTeHe
3acTpaluaBa ABuUratens oT nperpsisaHe.
TpsabBa pa ce npaBAT NepUOANYHU

naysu no Bpeme Ha pabota unm aa ce

pafe Bb3MOXHOCT Ha 6opmalunHarta aa
nopaboTu Ha MmakcumarnHu o6opoTtu 6e3
HaToBapBaHe 3a okono 3 MMHyTu. [la He ce
3aKkpuBaT OTBOpPUTE B KOpnyca cryXewm 3a
BEHTUNALUUA Ha ABuUraTens.

8.10. YnoTtpeb6a Ha OTKpUTO.

BkniouBanTe MawmHaTa camo B
MHCTanaumMm obopyaBaHu € eNeKTpU4eckn
npekbcBay Fi ( npekbcBay 3a 3aWmTHO
u3Kn4BaHe ¢ AecheKTHOTOKOBa 3aluTa),

a TOKBbT Ha yTeuka, Npu KOMUTO ce
3agenctBa [1T3 TpsioBa Aa e He noBe4e
ot 30 mA., cbrnacHo “Hapepn6a 3 3a
YCTPOWMCTBO Ha ernleKTpuyeckute ypeaom u
eneKTponpoBOAHUTE NIUHUN.

MpaBeTe nepMoanyHM naysu B paboTara.

CbxpaHsiBanTe U ce OTHacsAnTe KbM
AONBLITHUTENHUTE NPUHAANEXHOCTH
FPUXIUBO.

He xBBbpnanTe MHCTPyMeHTa, He ro
npeToBapBaWnTe, He ro noTansinTe BLB BoAa
M B ApYrY TEYHOCTU, He To ynoTpebsiBanTe 3a
cMecBaHe Ha NenuIiHu 1 6eTOHHM 3aMa3Ku.

9. O6cnyxBaHe U NnoaapbXKKa.

9.1. bBopmawwuHaTa He U3ncKBa
[OMbITHUTENHO CMa3BaHe UNu crneyuarHo
o6ecnyxBaHe. B Hest HAIMa HUKaKBK YacTu
M3ucKBaLWm obcnyKBaHe OT cTpaHa Ha
notpedbutens. Hukora ga He ce usnonssa
BOAA UIM KaKBMTO U Ala GUNo XMMUYeckn
TEYHOCTM 3a NoYMcTBaHe Ha GopmaluvHaTa.
Ts TpAGBa egMHCTBEHO Aa ce M3bbpcBa
C napuye cyxa TbkaH. BuHaru cnegBa
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[a ce CbXpaHsiBa Ha CyX0O MSICTO 1
BEHTUINALMOHHUTE OTBOPU B Koprnyca Ha
6opmalunHaTa ga ca cBo6ogHu.

9.2. CwmsHa Ha BbITIEPOAHUTE YETKU.

U3HoceHuTe (No-Kbcu oT 5 Mm),
Haropenu unu c4yyneHu BbIMepoaHUN YeTKu
Ha gBuUraTens crnepBa Aa 6baaT CMEHEeHM.
BuHaru ce nogmeHAT eAHOBPEeMEHHO
aBeTe yeTkun. PaboTtaTta no cmsiHaTa Ha
BbITIePOAHUTE YeTKU NoBepsiBanuTe camo
Ha KBanuduumpaHo nuue, C OpUrMHanHu
pe3epBHU YAacTU BB (PMPMEHUTE CEPBU3MN
Ha RAIDER.

9.3. PeMOHTBLT Ha Bawwurte
eNeKTPOMHCTPYMEHTU e Han-gobpe aa ce
M3BBbpPLIBA CaMo OT KBanuduumpaHuTe
cneunanucTu Ha cepBusnte Ha RAIDER,
KbAEeTo ce U3MoN3BaT CaMo OPUTrNHaNHU
pe3epBHU YacTu. [1o To3mn Ha4YMH ce
rapaHTMpa TAxHaTa 6e3onacHa pabora.

10. OnasBaHe Ha OKofHaTa cpeaa.

C ornepn ona3BaHe Ha OKofHaTta cpefa
eNeKTPOMHCTPYMEHTbT, AOMbIIHUTENHUTE
npucnoco6neHusi 1 onakoBKaTa Tpsi6Ba
Aa 6bAaT NoANoXeHW Ha noAaxoasLLa
npepaboTka 3a NOBTOPHOTO U3MNON3BaHe Ha
cbAbpXaluTe ce B TAX CYPOBUHM.

He n3xBbpnsante eneKTpoOUHCTPYMEHTH
npu 6utoBuTe oTnagbuu! CwrnacHo
OvpekTnea 2002/96/EC oTHOCHO U3ne3nu
OT ynotpe6a eneKkTpuYecku U eneKTPOHHU
YCTPOWCTBA U yTBbPXXAaBaHETO U KaTo
HauMOHareH 3aKoH eNleKTPOUHCTPYMEHTUTE,
KOUTO He MoraT Aa ce M3non3BaTt noseve,
Tps6bBa ga ce cLoupar otaenHo u ga 6bLAaar
noanaraHu Ha noaxoAsia npepaboTka 3a
Onon3oTBOpsiBaHe Ha CbAbpXaluTe ce B
TAX LLeHHU BTOPUYHU CYPOBUHM.
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Original instructions for use
Dear Customer,

Congratulations on the purchase of machinery from the fastest growing brand of electric and
pneumatic tools - RAIDER. When properly installed and operating, RAIDER are safe and reliable
machines and work with them will deliver a real pleasure. For your convenience has been built and
excellent service network of 40 service stations across the country.

Before using this machine, please carefully acquainted with these “instructions’ manual”.

In the interest of your safety and to ensure proper use and read these instructions carefully,
including the recommendations and warnings in them. To avoid unnecessary errors and accidents,
it is important that these instructions will remain available for future reference to all who will use the
machine. If you sell it to a new owner “Instructions’ manual” must be submitted along with it to enable
new users to become familiar with relevant safety and operating instructions.

Euromaster Import Export Ltd. is an authorized representative of the manufacturer and owner of
the trademark RAIDER.

Address: Sofia City 1231, Bulgaria “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10 10, www.
raider.bg; www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com.

Since 2006 the company introduced the system of quality management ISO 9001:2008 with scope of
certification: Trade, import, export and servicing of hobby and professional electrical, mechanical and
pneumatic tools and general hardware. The certificate was issued by Moody International Certification
Ltd, England.

Technical Data

parameter unit value
Model - RDP-ID35
Current VAC 230
Frequency Hz 50
Rated Power W 400
No-load Speed min- 0-3000
Max drilling in steel mm 10
Max drilling in wood mm 25
Chuck size mm to 10
Protection Class Il




General guidelines for safe operation.

Read all instructions carefully. Failure of the
nature following instructions can cause electric
shock, fire and / or severe injuries. Keep these
instructions in a safe place.

1. Safety in the workplace.

1.1. Keep your workplace clean and well lit.
Disarray and poor lighting may contribute to the
occurrence of an accident.

1.2. Do not operate in an environment where
the electric drill with an increased risk of an
explosion in the vicinity of flammable liquids,
gases or powders.

During operation of the electric drill can be
separated sparks that can ignite powders or
fumes.

1.3. Keep children and bystanders at a safe
distance while working with the electric drill.

If your attention is diverted, you may lose
control over the electric drill.

2. Safety when working with electricity.

2.1. Plug of the electric drill must be suitable
for contact. In no case is allowed to modify
the structure of the plug. When working with
electrical zero, do not use plug adapters.

Using original plugs and sockets reduces the
risk of electric shock.

2.2. Avoid touching your body to earthed
bodies, eg. pipes, heaters, stoves and
refrigerators. When your body is grounded, risk
of electric shock is greater.

Protect your electric drill from rain and
moisture.

Penetration of water into the electric drill
increases the risk of electric shock.

2.3. Do not use a power cord for the purposes
for which it is not provided, eg. to bear the
electric drill for cable or removing the plug from
the outlet. Protect cords from heat, oil, contact
with sharp edges or points of mobile machines.

Damaged or twisted cables increase the risk
of electric shock.

2.4. When working with drill impact out, switch
the machine only in installations equipped with
electric switch Fi (safety shut-off switch with
Residual protection), and current leakage, which
is triggered when DTZ must be no more than 30
mA, according to “Regulation 3 device for the
electrical equipment and power lines. Use only
extension, suitable for outdoor use. Using the
extension, designed for outdoor use reduces the
risk of electric shock.

2.5. If you require the use of the electric drill
and in moist environment, plug the machine only
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in installations equipped with electric switch Fi.
Use of such a safety switch utechni currents
reduces the risk of electric shock.

3. Safe way of working.

3.1. Be concentrated, watch their actions
carefully and act cautiously and prudently. Do not
use the electric drill, when you are tired or under
the influence of drugs, alcohol or narcotic drugs.

A moment of distraction at work electric drill
may have the effect of extremely serious injuries.

3.2. Work with protective work clothing and
always with safety glasses.

Wearing suitable for drilling and the activities
of personal protective equipment, such as
respiratory masks, healthy, tightly closed shoes
grapple with a stable, protective helmet and
silencers (hearing protectors), reduces the risk
of accident.

3.3. Avoid the danger of incorporating the
electric drill inadvertently. Before you turn the
plug into the power supply network, make sure
the trigger switch is in position “off”. If, when you
carry the electric drill, keep your finger on the
trigger switch, or if you submit a voltage of the
electric drill, where it is included, there is the risk
of accident.

3.4. Before you turn on the electric drill, make
sure that you have removed all of her utilities and
wrenches.

Utilities, forgotten rotating unit can cause
injuries.

3.5. Avoid unnatural positions of the body.
Work in a stable position of the body at any
time and keep the balance. So you can control
the electric drill better and safer if unexpected
situations arise.

3.6. Work with appropriate clothing. Do not
operate with loose clothing or ornaments. Keep
your hair, clothes and gloves at a safe distance
from rotating units of the electric drill. Robes,
attire, long hair can be caught and carried away
by chuck.

3.7. If possible use an external aspiration
system, make sure it is switched on and
functioning properly. Use of the aspiration
system reduces the risks due to the discharge
dust at work.

4. Care to drill to hit.

4.1. Do not overload the electric drill. Use only
the electric drill in accordance with its intended
purpose. Will operate better and safer when
using the appropriate electric drill manufacturer
in the specified range of load.

4.2. Do not use electric drill, whose starting
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switch is damaged.

Electric drill, which can not be excluded and
included as provided by the manufacturer, is
dangerous and must be repaired.

4.3. Before you modify the settings of the
electric drill, working to replace instruments and
ancillary devices, and for a long time when you
will not use the electric drill, unplug the plug from
the supply network. This measure eliminates
the danger of triggering of the electric drill
inadvertently.

4.4. Keep electric drill in places where they
could not be reached by children. Do not let it be
used by persons who are not familiar with how to
work with it and have not read those instructions.
When in the hands of inexperienced users, the
electric drill can be extremely dangerous.

4.5. Keep your electric drill carefully. Check
whether the mobile units operate impeccable,
whether it spells, if there is broken or damaged
items which distort or alter the functions of the
electric drill. Before using the electric drill, make
sure that the damaged parts to be repaired. Many
accidents are caused by poorly maintained power
tools and appliances.

4.6. Keep your cutting tools well sharpened
and always clean. Properly maintained cutting
tools with sharp edges have less resistance and
working with them easier.

4.7. Use the electric drill, attachment, working
tools, etc., according to the manufacturer’s
instructions. In doing so must comply with
specific operating conditions and operations to
perform. Using a drill impact than those provided
by the manufacturer applications increases the
risk of accidents.

5. Instructions for safe handling, specific for
your purchased electric drill.

When working with percussion drills wear ear
protectors. Effects of loud noise can damage your
hearing. Use included in a complete auxiliary
handle. Loss of control over power could lead to
the occurrence of accidents.

5.1. Do not use additional devices which are
not recommended by the manufacturer for this
particular power. The fact that you can attach to
specified device or machine working tool does
not ensure safe working with him.

5.2. Work with personal protective equipment.
Depending on the application work with all face
mask, eye protection or goggles. If necessary,
work with breathing mask, silencers (hearing
protectors), work shoes or special apron that
protects you from work to dislodge small

particles. Your eyes must be protected from
flying into the working area particles. Dust mask
or a breathing filter dust arising from work. If you
are exposed for long periods of loud noise, this
can lead to hearing loss.

5.3. If you perform activities which threaten
to fall working tool of hidden wires under
tension or affect the power cord, hold power
only elektroizolirani handles. When entering
the working tool in contact with the wires under
tension, it is transmitted through the metal details
of the electric drill and this may lead to electric
shock.

5.4. Keep the power cord a safe distance from
rotating work tools. If you lose control over the
electric drill, the cable can be cut or fascinated by
the working tool and it can cause injuries.

5.5. Never leave the electric drill, before
working tools to completely stop its rotation.
Rotary tool can touch the object, resulting in
losing control over the electric drill.

5.6. Regularly clean your vent electric drill.

5.7. Do not use the electric drill near flammable
materials. Flying sparks can cause the ignition of
such materials.

5.8. Never put your hands near the rotary
working tools.

5.9. Use appropriate instruments to find any
hidden beneath the surface pipelines, or contact
the appropriate local supply company. Into
contact with the wires under tension can cause
fire or electric shock. Pipeline damage can lead
to explosion. Deterioration of water has the effect
of major material damage and may cause electric
shock.

5.10. If the supply voltage is interrupted (eg
due to blackouts, or if the plug is removed from
contact) unblock the trigger switch and place it
in position “off”. This will prevent uncontrolled
inclusion of the electric drill.

5.11. During operation keep electric drill firmly
with both hands and lend a stable position of the
body. With both hands electric drill is kept more
secure.

5.12. Provide workpiece.

Detail, and attach with appropriate appliances
or braces is anchored more firmly and securely
than if you hold it by hand.

5.13. Keep your workplace clean.

Mixtures of different materials are particularly
hazardous. Fine shavings from light metals can
be samovazplamenyat or explode.

5.14. Do not use the electric drill, where the
power cord is damaged. If during operation the



cable is damaged, do not touch. Immediately
disconnect the plug from the outlet.

Damaged power cables increase the risk of
electric shock.

Failure of the considered instructions may
lead to electric shock, fire and / or severe injuries.

6. Functional description and purpose of the
electric drill.

Impact power hand drills are in class Il
insulation. They are powered by a collector
single-phase motor, the speed of revolutions is
reduced by means of gear. This kind of power is
widely used for boring holes in wood, dendroid
materials, metal, ceramics and synthetic
materials in the working mode without impact,
as well as concrete, brick and similar materials
in the operating mode of attack. Power electronic
controls for right and left direction of rotation can
be used to develop cornering or screw joints.
The areas of use are carrying out repair and
construction, carpentry and other work-related
self-amateur activity.. Not permitted the use of
power tools for activities other than its intended
purpose.

7. Information on noise and vibration emitted

The values are measured according to EN
60745. A level of noise generated is generally: the
sound pressure level 93.3 dB (A); sound power
106.3 dB (A). Uncertainty K = 3 dB. Work with a
silencer! The resultant value of vibration (the
vector sum of the three directions) is determined
according to EN 60745: Drilling in metal: the value
of the emitted vibrations a, = 4,7 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s?, hammer drilling in concrete: value
the emitted vibrations a, = 24,2 m/s?, uncertainty
K = 2,0 m/s?, cornering / development: the value
of the emitted vibrations ah <2,5 m/s?, uncertainty
K = 1,5 m/s2. That in this operating manual for
the vibration value is measured by the method
specified in EN 60745 and can be used to
compare different power. The level of vibration
varies depending on the specific activity carried
out and in some cases may exceed that amount
in that direction. If power is used for a long
time in this mode, the load caused by vibration,
could be underestimated. Directions: For an
exact estimate of the burden of vibrations in
a working cycle should be recorded and the
intervals in which the power is off or idling. This
can significantly reduce the reporting burden of
vibrations throughout the business cycle.

8. Preparing for the job. Installation of
accessories and auxiliary tools.
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8.1. Setting the depth of drilling. With deep
baffle (5) can be pre-set depth of drilling. Pull
the baffle so deep that the distance along the
axis between the tip of the drill and deep baffle is
equal to the desired depth of the hole.

8.2. Placing the drill in the chuck. Turn off the
power of power. Put the key in one of the open side
of the chuck. Dissolving the jaws to the desired
size and place in the drill chuck. With key-locking
in three successive drill a hole in the chuck. We
must always remember that the key should be
removed from the drill after the completion of
operations related to installation and dismantling
of the drill. When mounting a new drill should be
checked by the inclusion of a short drill, drill that
rotates in an axis without “flicker”. This will help
us make sure that it is not distorted.

8.3. Inclusion and exclusion. Beware of the
voltage of supply network! Supply voltage of the
network must conform to the details shown on
the plate of power. Appliances marked with 230 V,
can be supplied with a voltage of 220 V.

8.4. To turn the drill press and hold the trigger
switch (1). For locking of the starting switch
pressed (1) press (3). Exclusion relax power
trigger switch (1), respectively, if anchored to
the button (3), first press the short term and then
release the trigger switch (1).

8.5. Adjust the speed of rotation. Drill allows to
work with different speed of spindle. Alignment
is done using the position (2). In the range of
each setting a speed can be adjusted smoothly
by increasing speed and reducing pressure on
the trigger button (1). Zavarteneto right speed
regulator (2) leads to increase their rotation and
left to decrease.

8.6. Correct choice of the rate of speed shall
be held where drill is included without load. So
speed-minded when working with a load may be
lower.

8.7. Tools to develop or cornering.

Turntable working instrument can be bent.
After continuous operation with low-speed power
to cool as to leave it idling for approximately 3
minutes with a maximum speed of rotation.
When working with terminals must always use a
universal extension. Use only the cores that are
suitable for heads of screws. Turning to always
place the switch “drilling / hammer drilling» (6) in
position «Drilling».

8.8. Select the direction of rotation. With the
switch (4) you can change the direction of rotation
of power. Rotate right: For drilling and turning the
screw press to switch the direction of rotation (4)
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at point blank range left. Rotate left: To develop
the screws and nuts, press switch direction of
rotation (4) right to the point blank range.

8.9. When you need to vent large diameter,
is recommended first to break a small opening,
which will then be drilling to the desired size. This
will prevent overloading the drill. Drilling deep
holes should be done gradually, as periodically
removed from the drill hole to remove chips or
dust. If during drilling to drill holes in zaklini, you
should exclude drill. Use a change of direction
of rotation to remove the drill from the hole. Drill
must be kept in alignment with the hole. Ideally,
the drill should be placed perpendicular to the
surface of the material being processed. If the
condition for perpendicularity is not respected
at work can lead to trapped or breakage in drill
hole and injury to the user. Continued drilling at
low speed the engine from overheating threatens.
Must make periodic breaks during work or to
allow the drill to work on no-load maximum speed
for about 3 minutes. Do not obscure the openings
in the hull used for ventilation of the engine.

8.10. Outdoor use.

Switch the machine only in installations
equipped with electric switch “Fi” RCD (Residual
Current Device). RCD must be no more than 30
mA. Use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use
reduces the risk of electric shock.

Make periodic breaks at work.

Keep and refer to the accessories carefully.

Do not throw the tool, do not overload, do not
soak in water and other liquids do not use it for
mixing adhesives and concrete coatings.

9. Service and support.

9.1. Electric drill does not require additional
lubrication or special maintenance. There are no
parts requiring maintenance by the user. Never
use water or any liquid chemical cleaning drill. It
should only be wiped with a piece of dry tissue.
Should always be stored in a dry place and
ventilation holes in the body of the drill to be free.

9.2. Replacing carbon brushes.

Exports (shorter than 5 mm), up or broken
engine carbon brushes should be replaced.
Always replace both brushes simultaneously.
Work on replacement of carbon brushes
entrusted only to qualified person with original
spare parts in service of business RAIDER.

9.3. The repair of your power is best carried
out only by qualified specialists in workshops
RAIDER, which used only original spare parts.
Thus ensuring their safe operation.

_ 10. Environmental protection.

In view of environmental power, additional
accessories and packaging must be subjected
to appropriate processing for reuse of the
information contained in these materials.

Do not dispose of household waste power!
Under the EU Directive 2002/96/EC on scrapped
electrical and electronic equipment and
promoting law and national power, which can be
used more, must be collected separately and be
subjected to appropriate processing for recovery
of contained therein scrap.
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Originale instructiuni de utilizare
Stimate prieten,

Felicitari pentru achizitionarea unei masini a marca cea mai rapida crestere de electrice si scule
pneumatice - RAIDER. Cu instalarea corecta si functionarea, RAIDER sunt echipamente sigure si fiabile si
sa lucreze cu ei va va oferi adevarata placere. Pentru confort, servicii excelente si a construit o retea.

Tnainte de a utiliza acest aparat, va rugdm sa cititi cu atentie actual “Manualul de instructiuni’.

in interesul sigurantei si pentru a asigura utilizarea corecté a acestuia, cititi cu atentie aceste
instructiuni, inclusiv recomandari si avertismente pentru a le. Pentru a evita greseli inutile si accidentele,
este important ca aceste instructiuni sa ramana disponibile pentru referinte viitoare tuturor celor care vor
utiliza aparatul. Daca-I vinzi la un “manual de utilizare”, noul proprietar trebuie sa fie prezentate impreuna
cu ea, pentru a permite noilor utilizatori sa se familiarizeze cu instructiunile de siguranta si de exploatare.

“Euromaster Import Export” SRL este reprezentantul un producator si proprietar al marcii

RAIDER. Adresa companiei este Sofia 1231, B-dul “Lom Road” 246, tel 02 934 33 33 934 10 10, ;
www.euromasterbg.com, e-mail: info @ euromasterbg. com.
Incepand cu anul 2006, compania a introdus un sistem de management al calitétii ISO 9001:2008 de
certificare cu domeniul de aplicare: instrumente de comert, import, export si de servicii profesionale si
hobby electrice, pneumatice si de putere si hardware-ul general. Certificatul a fost emis de catre Moody
International de Certificare Ltd, Anglia.

Date tehnice

parametru unitate valoare
Model ) RDP-ID35
Tensiunea de alimentare nominala: VAC 230
Frecventa AC: Hz 50
Evaluare w 400
Inactiv min 0-3000
Gauri de diametru maxim de gaurire in otel mm 10
Gauri de diametru maxim de gaurire in lemn mm 25
Diametru de prindere mandrina in instrumentele de lucru mm 10
Clasa de protectie de izolare Il

Caracteristicile produsului:

1. Oprit.

2. Controlorii de viteza.

3. Butonul de declansare Stai in pozitia (pentru confort in timpul functionarii prelungite).
4. Comutarea sensul de rotatie.

5. Mandrina.
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Instructiuni generale pentru functionarea in
conditii de siguranta.

Cititi toate instructiunile. Nerespectarea
instructiunilor poate conduce la electrocutare,
incendii i / sau vatamari grave. Pastrati aceste
instructiuni intr-un loc sigur.

1. Siguranta la locul de munca.

1.1. Pastrati zona de lucru curata si bine
iluminata. lluminat aglomerat si insuficient poate
contribui la aparitia de accidente.

1.2. Nu folositi masina de gaurit ciocan intr-un
mediu cu pericol sporit de explozie, in apropiere
de lichide inflamabile, gaze sau praf.

in timpul functiondrii de ciocan poate crea
scantei care pot aprinde praful sau vaporii.

1.3. Tineti copiii si persoanele din jur in timp ce
operati un burghiu ciocan.

Daca este deturnat atentia, s-ar putea pierde
controlul asupra gaurit cu percutie.

2. De siguranta atunci cand se lucreaza cu
electricitate.

2.1. Mufa de gaurit cu percutie trebuie sa fie
adecvate pentru utilizarea de contact. in nici un
caz Nu modificati niciodata stecherul. Atunci
cand se lucreaza cu aparate aduce la zero, nu
folositi adaptoare pentru stechere.

Stecherele nemodificate si prizele compatibile
vor reduce riscul de electrocutare.

2.2, Evitati contactul corporal cu suprafete
legate la pamant. tevi, radiatoare, masini de
gatit si frigidere. Atunci cand corpul tau este la
pamant, riscul de soc electric este mai mare.
Proteja de cultivare percutie de la ploaie si
umezeala.

Penetrare a apei in foraj tambur creste riscul de
electrocutare.

2.3. Nu utilizati cablul de alimentare in scopurile
pentru care aceasta nu este destinat, de
exemplu. pentru a transporta burghiu ciocan
pentru cablul de. Tineti cablul departe de
caldura, ulei, muchii ascutite sau componente in
misgcare.

Cablurile deteriorate sau incurcate maresc riscul
de electrocutare.

2.4. Atunci cand se lucreaza cu percutie, rotiti
aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( comutator de oprire de urgenta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie

sa fie nu mai mult de 30 mA, in conformitate

cu “ Regulamentul 3 planificarea de instalatii
electrice si linii electrice. “ Folositi numai
cabluri prelungitoare adecvate pentru utilizare
in exterior. Utilizarea unui cablu adecvat pentru
exterior reduce riscul de electrocutare.

2.5. Daca aveti nevoie pentru a utiliza un mediu
umed burghiu de impact, inclusiv masina numai
in instalatiile dotate cu intrerupator electric

Fi. Utilizarea unor astfel de scurgeri de curent
de comutare de siguranta reduce riscul de
electrocutare.

3. Mod sigur de lucru.

3.1. Fiti atenti, fiti atenti la ceea ce faceti si de a
folosi bunul simt. Nu folositi un burghiu ciocan,
atunci cand sunteti obosit sau sub influenta
drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor.

Un moment de neatentie in timpul burghiu
ciocan de operare se pot face pentru a duce la
raniri grave.

3.2. Lucra cu imbracaminte de protectie si
intotdeauna cu ochelari de protectie.

Purtarea Potrivit pentru ciocan si opera
echipamentul individual de protectie, cum

ar fi masca de praf, incaltamintea inchise

etans puternice cu o casca stabil de rulare si
amortizoare de zgomot ( casti de protectie ),
reduce riscul de accidente.

3.3. Evita pericolul de a incorpora burghiu
percutie accidental. inainte de conectarea

la reteaua de alimentare, asigurati-va ca
comutatorul este setat pe “ off “. Transporta
ciocan de foraj degetul pe intrerupator sau
puterea energizare a ciocan, atunci cand este pe,
exista un risc de accident.

3.4. Inainte de a porni de gaurit cu percutie,
asigurati-va ca ati eliminat toate de el sustinere
instrumente si chei.

Instrument de sprijin, uitat de piese in miscare
poate provoca accidente.

3.5. Evitati depasi. Lucra intr -o pozitie corp
stabil si in orice moment a mentine echilibrul.
Acest lucru va permite sa controlati de

foraj impact mai bune si mai sigure situatii
neasteptate.

3.6. Imbracati-va corespunzitor. Nu utilizati

cu haine largi sau bijuterii. Pastrati-va parul,
imbracamintea si manusile departe de partile de
foraj ciocan in miscare. Hainele largi, bijuteriile
sau parul lung pot fi prinse in mandrina.

3.7. Daca este posibil, utilizati un sistem de
evacuare extern, asigurati-va ca este conectat si
utilizat in mod corespunzator. Utilizarea acestor
dispozitive poate reduce riscurile din cauza
prafului pleca la locul de munca.

4. PASA burghiu percutie.

4.1. Nu supraincarcati foraj ciocan. Folositi un
burghiu ciocan numai in conformitate cu scopul
propus. Veti lucra mai bine si mai sigur atunci
cand se utilizeaza ciocan drept setul de foraj in
intervalul de incarcare producator.



4.2. Nu folositi un burghiu ciocan care
comutatorul este deteriorat.

Masina de gaurit de impact, care nu pot fi
controlate cu ajutorul comutatorului destinat

de catre producator, este periculoasa si trebuie
reparata.

4.3. inainte de a modifica setarile de gaurit cu
percutie pentru a inlocui instrumentele de lucru
si accesorii suplimentare, precum perioade lungi
de timp fara burghiu utilizare ciocan, deconectati
de la sursa. Aceasta masura elimina riscul de
declansare burghiu percutie din greseala.

4.4. Pastra ciocan in locuri in care aceasta

nu poate fi atins de catre copii. Nu permite sa
fie utilizate de catre persoane care nu sunt
familiarizati cu modul de a lucra cu ea si nu au
citit aceste instructiuni. Atunci cand in mainile
neinstruit foraj utilizatorii percutie pot fi extrem
de periculoase.

4.5. Tine de fotografii de foraj cu grija. Verificati
daca unitatile de telefonie mobila daca nu
functioneaza impecabil vraji, fie rupte sau
deteriorate parti care denatureaza sau modifica
functiile de gaurit cu percutie. Inainte de a utiliza
ciocan deteriorat, s-au instrument reparat.
Multe accidente sunt cauzate de unelte electrice
intretinute necorespunzator.

4.6. Pastrati uneltele de taiat ascutite si curate.
Accesoriile atent intretinute, cu muchii ascutite
de taiere sunt mai putin de rezistenta si de lucru
cu ele mai ugor.

4.7. Utilizati un instrument de ciocan, accesoriile
si cutitele uneltei etc, in conformitate cu
instructiunile producatorului. Respectarea si
conditiile de lucru si operatiunile care au nevoie
pentru a rula specifice. Folosind un burghiu
ciocan diferit de aceste aplicatii destinate creste
riscul de producere a accidentelor.

5. Informatii specifice pentru manipularea in
conditii de siguranta pentru a burghiu dvs.
ciocan achizitionat.

Atunci cand se lucreaza cu masini de gaurit

cu percutie, purta dopuri de urechi. Impactul

de zgomot poate afecta auzul. Utilizare este
furnizat cu maner auxiliar. Pierderea controlului
asupra sculei electrice poate duce la vatamari
personale.

5.1. Nu folositi dispozitive suplimentare nu sunt
recomandate de catre producator special pentru
acest instrument de putere. Faptul ca puteti
atasa la un anumit instrument de lucru aparat
de masina sau nu garanteaza functionarea in
conditii de siguranta a acestuia.

5.2. De lucru cu echipament individual de
protectie. in functie de aplicatie, folositi fata
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masca, ochelari de protectie sau ochelari de
protectie. Daca este necesar, de lucru cu masca
de praf, de auz ( dopuri de urechi ), pantofi

de lucru sau sort care protejeaza impotriva
particulelor mici de dureroasa la locul de munca.
Ochii tai trebuie sa fie protejate de zbor in
particulele de zona de lucru. Masca sau filtru
respirator intalnite in praf. Daca Expunerea
prelungita la zgomot puternic, acesta poate duce
la pierderea auzului.

5.3. Daca sunteti desfasoara activitati in

care exista un instrument de debitat poate
atinge cabluri ascunse sau propriul cablu de
alimentare, detin puterea doar méanere izolate. La
intrarea in instrumentul in contact cu fire vii se
transmite in componentele metalice expuse ale
burghiu ciocan si acest lucru poate duce la soc
electric.

5.4. Pastrati cablul de alimentare departe de
deplasarea la locul de munca instrumente.
Daca pierdeti controlul de foraj ciocan, cablul
poate fi taiat sau purtat de instrument si cauza
prejudiciului.

5.5. Nu lasati niciodata masina de gaurit ciocan
inainte de instrument de taiere pentru o oprire
completa. Piesa de mana poate atinge obiectul,
rezultand in pierderea controlului asupra gaurit
cu percutie.

5.6. Curatati in mod regulat orificiile de foraj
dumneavoastra ciocan.

5.7. Nu folositi un burghiu ciocan in apropierea
materialelor inflamabile. Scanteile pot aprinde
aceste materiale.

5.8. Nu puneti niciodata méana in apropierea
instrumentele rotative.

5.9. Utilizati instrumente adecvate pentru a
gasi orice ascuns sub conductele de suprafata,
sau sunati la compania de utilitati locale. Vin

in contact cu fire vii poate duce la incendiu si
de electrocutare. Daune la conducta ar putea
duce la o explozie. Penetrant un rezultat de apa
in pagube materiale sau poate provoca un soc
electric.

5.10. In cazul in care tensiunea de alimentare
este intrerupta ( de exemplu, din cauza unei
pene de curent sau daca stecherul este scos din
priza ), debloca comutatorul si pune-l Ia “ off “.
Acest lucru va preveni includerea necontrolate
de burghiu percutie.

5.11. In timpul functionarii, pastrati ciocan

ferm cu ambele maini si sa prevada o pozitie
sigura. Cu ambele maini ciocan este pastrat in
siguranta.

5.12. Asigurati piesa de lucru.

O piesa de lucru fixata cu accesorii sau
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paranteze corespunzatoare este tinuta mult mai
bine si mai sigur decat in cazul in care cu mana.
5.13. Pastrati zona de lucru curata.

Amestecuri de diferite materiale sunt deosebit
de periculoase. Aschii fine de metale usoare pot
samovazplamenyat sau exploda.

5.14. Nu folositi un burghiu ciocan atunci cand
cablul de alimentare este deteriorat. Daca in
timpul functionarii in care cablul este deteriorat,
nu atinge. Deconectati imediat cablul de
alimentare.

Cablurile deteriorate cresc riscul de
electrocutare.

Imposibilitatea de a face acest lucru ar putea
duce la electrocutare, incendii si / sau vatamari
grave.

6. Descriere functionala si scopul de gaurit cu
percutie.

Burghiu de impact sunt de mana clasa de izolare
electrica Il. Ele sunt alimentate de un motor cu
colector monofazat a carui viteza de rotatie este
redusa cu ajutorul unui angrenaj. Acest tip de
energie este utilizat pe scara larga pentru gauri
in lemn, cu materiale din lemn, metal, ceramica
si materiale sintetice atunci cand functioneaza
fara impact, precum si beton, caramida si
materiale similare, atunci cand functioneaza cu
o lovitura. Control electronic putere de directia
de rotatie dreapta si stdnga pot fi utilizate
pentru a transforma sau in curs de dezvoltare
glande. Domeniile de utilizare sunt efectuarea de
reparatii si constructii, tamplarie si alte activitati
asociate cu activitate de amatori de sine.. Nu
permit utilizarea instrumentului in alte scopuri
decat destinatia lor activitati.

7. Informatii pentru zgomot si vibratii

Valorile sunt masurate in conformitate cu EN
60745. Un nivel al zgomotului generat este,

de obicei : nivel presiune sonora 93.3 dB (A),
nivel putere sonora 106.3 dB ( A). Incertitudine
K = 3 dB. Purtati antifoane ! Valorile vibratiilor
rezultate (suma vectoriala a trei directii ) este
determinata conform cu EN 60745 : Gaurire in
metal : valoarea vibratiilor emise ah = 4,7 m/

s2, incertitudine K = 1,5 m/s2, Impact gauriti in
beton : valoarea vibratiilor emise ah = 24,2 m/s2,
incertitudine K = 2,0 m/s2, Pornirea / dezvoltare
: valoarea vibratiilor emise ah < 2,5 m/s2,
incertitudine K = 1,5 m/s2. Mentionate in acest
manual valorile vibratiilor masurate prin metoda
descrisa in EN 60745 si poate fi folosit pentru a
compara diferite de putere. Nivelul de vibratii se
modifica in functie de sarcina special efectuate
si, in unele cazuri, pot depasi ca valoare in

acest manual. Daca masina este folosita pentru
o perioada lunga de timp in acest mod, sarcina
cauzate de vibratii, ar putea fi subestimat.
Sugestie : O estimare de vibratie de incarcare

la un ciclu de functionare trebuie sa fie luate in
considerare si intervale de timp in cazul in care
masina este oprita sau ralanti. Acest lucru poate
reduce semnificativvibratiile sarcina de raportare
pe tot parcursul ciclului.

8. Notiuni de baza. Instalarea de accesorii si
instrumente auxiliare.

8.1. Reglarea adancimii de gaurire. Folosind
limitatorul de adancime ( 5 ) poate fi pre - stabilit
adancimea de foraj. Trageti limitatorul de
adancime, astfel incat distanta de-a lungulaxei
intrevarfuloprire burghiu si adancime este egala
cu adancimea dorita a gaurii de sonda.

8.2. Introducerea burghiul in mandrina. Opriti
alimentarea de la retea. Punereacheia in una

din gaurile de pe partea laterala a mandrinei.
Dizolvarea falcile la dimensiunea dorita si plasati
burghiul in mandrina. Cu ajutorulcheii strange
succesiv burghiu trei gauri inmandrina. Trebuie
sa ne amintim intotdeauna ca cheia ar trebui

sa fie eliminate de pe masina de gaurit dupa
finalizarea operatiunilor legate de instalarea

si indepartarea de foraj. La instalarea unei noi
burghiu trebuie sa fie verificata prin includerea
de foraj scurt in cazul in care burghiul se roteste
intr-o singura axa, fara “ flicker “. Acest lucru ne
va asigura ca acesta nu este distorsionat.

8.3. Includere si excludere. Uita-te pentru
tensiuni ! Tensiunea de alimentare trebuie sa
corespunda cu informatiile de pe placuta de
identificare a masinii. Scule electrice marcate cu
230V, pot fi livrate cu 220 V.

8.4. Pentru a opri presa de foraj si tineti

apasat butonul ( 1 ). Blocare pe comutator de
declansare apasat ( 1) presa ( 3 ). Pentru a opri
masina, eliberati comutatorul ( 1), sau in cazul
in care acesta este blocat cu cheie ( 3 ), primul
pentru scurt timp si apoi eliberati comutatorul (
1).

8.5. Reglareavitezei de rotatie. Burghiu va
permite sa lucrati cu diferite viteze de ax.
Alinierea se realizeaza utilizandpozitia ( 2 ).

in intervalul de fiecare setare o vitezi poate

fi ajustata cu usurinta viteza prin marirea si
scaderea presiunii de pe butonul de eliberare a
declansatorului ( 1). Rotirea la dreapta de turatie
(2), le va creste, si de cotitura la stanga pentru
a micsora.

8.6. Alegerea corecta a vitezei de rotatie are

loc atunci cand semanatoarea este inclus fara
sarcina. Astfel incat viteza set atunci cand se



lucreaza cu sarcina poate fi mai mic.

8.7. Unelte pentru strunjire sau dezvoltare.
Instrument rotativ pot fi indoite. Dupa ce viteza
prelungita redusa ar trebui sa se raceasca
aparatul si lasati-l sa functioneze la ralanti timp
de aproximativ 3 minute la viteza maxima. Atunci
cand se lucreaza cu terminale trebuie sa utilizeze
intotdeauna extensie universal. Folositi numai
conectori potrivite pentru capete de suruburi.
8.8. Selectarea directiei de rotatie. Cu
comutatorul ( 4 ), puteti schimba directia de
rotatie a sculei. Sensul acelor de ceasornic :
Pentru gaurire si insurubare apasati schimba
directia de rotatie ( 4 ), pana cand se opreste din
stanga. Viraj la stdnga : dezvoltarea de suruburi
si piulite presa schimba directia de rotatie ( 4)
spre dreapta pana cand se opreste.

8.9. Candnecesitatea de a fora o gaura cu un
diametru mare, se recomanda mai intai pentru

a fora o gaura mica, care este apoi sa fie forate
la dimensiunea dorita. Acest lucru va preveni
supraincarcarea de foraj. Gaurire adanca trebuie
sa se efectueze treptat, indepartat periodic din
gaura de foraj pentru a elimina chips-uri sau
praf. In cazul in care, in timpul de foraj, burghiul
se blocheaza in gaura, ar trebui sa fie inchis
imediat pe treaba. Utilizatischimbarea sensului
de rotatie a indeparta burghiul din gaura.
Burghiu trebuie sa fie pastrate aliniat cu un
alezaj. Ideal foraj trebuie amplasat perpendicular
pe suprafata materialului care este prelucrat.

n cazul in care conditia de perpendicularitate
nu se observa, la locul de munca poate

duce la prinderea sau de rupere de foraj in
gaura, si prejudiciul pentru utilizator. Foraj
continuu la viteze mici de rotatie a motorului la
supraincélzire ameninta. Trebuie sa fie de pauze
periodice la locul de munca sau de a permite
foraj pentru a lucra la viteza maxima fara sarcina
timp de aproximativ trei minute. Nu inchideti
gaurile din corpul navei utilizat pentru ventilatie
a motorului.

8.10. Utilizarea in aer liber.

Aparatul numai in instalatiile dotate cu electric
Fi comutator ( oprire de urgenta comuta
dispozitiv de curent rezidual ) si curentul de
scurgere atunci cand RCD actionat trebuie sa
fie nu mai mult de 30 mA., in conformitate cu

“ Regulamentul 3 pentru structura de instalatii
electrice si linii electrice. “

la pauze periodice la locul de munca.

Stoca si trata accesoriile atentie.

Nu aruncati instrumentului, nu supraincarcati,
nu-l scufundati in apa sau alte lichide, nu folositi
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pentru amestecarea adeziv si sapa.

9. Service si suport.

9.1. Burghiu de impact nu necesita ungere sau
intretinere speciala. Ea are componente utile

de catre utilizator. Nu folositi niciodata apa sau
orice lichide chimice pentru a curata masina de
gaurit. Ar trebui sa fie sterse doar cu o bucata
de panza uscata. Trebuie sa fie intotdeauna
depozitate intr-un loc uscat si guri de aerisire in
corpul burghiului sunt disponibile.

9.2. Inlocuirea periilor de carbon.

Exporturile ( mai mult de 5 mm ) in sus sau rupte
cu motor perii de carbon trebuie sa fie inlocuite.
intotdeauna inlocuiti ambele perii, in acelasi
timp. De lucru cu privire la inlocuirea de perii
incredinta numai persoana calificata cu piese
de schimb originale ale companiei de servicii
RAIDER.

9.3. Servicii de reparare Puterea ta este cel mai
bine sa se faca numai de catre statiile de service
calificat RAIDER, in cazul in care utilizati numai
piese de schimb originale. Astfel a asigura
functionarea in conditii de siguranta.

_ 10. De protectie a mediului.

In scopul de a proteja scula electrica de
mediu, accesoriile si ambalajele trebuie sa fie
supuse unui tratament adecvat pentru reutilizare
a informatiilor continute in acesta.

Nu aruncati sculele electrice in gunoiul
menajer! in conformitate cu Directiva 2002/96/
CE privind deseurile de aparate si stabilirea
electrice si electronice ca instrumentele nationale
de putere lege care pot fi utilizate mai multe ar
trebui sa fie colectate separat si sa fie supuse
unui tratament corespunzator pentru a recupera
continute de acestea materii prime secundare
valoroase.
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YMNATCTBO 3A YINOTPEBA
MountyBaHM KOpUCHULN,

YecTuTkM 3a KynyBawe Ha mawmHa - RAIDER. Mpu npaBunHo uHcTanupawe u pabora,
RAIDER ce curypHu v foBepnvBu MalMHU M paboTtata co HUB Ke B OBO3MOXWU BUCTUHCKO
3apoBorncTeo. 3a BaweTo norogHocT e M3rpageHa U oanMyHaTa cepBUCHA Mpexa.

MNpea pa ja kopucTUTe OBaa MaluMHa, Be MONIMMe BHMMAaTernHO 3arno3HajTe co oBaa
“YnarcTtBara 3a ynorpeba”.

Bo uHTepec Ha Bawara 6e36egHocT U co uen ga ce o6e36eam npaBunHa U ynortpeba,
npouuTajTe rM ynatcreata BHMMAaTesNHoO, BKIy4YyBajkvu nNpenopakuTe U npeaynpeayBatbaTa Bo
HUB. 3a U3berHyBake Ha HEMOTPEOHU rpeLlku U UHUUAEHTU, BaXXHO € OBMEe MHCTPYKUUU Aa
ocTaHaT Ha pacnonarawe 3a UAHUTE U3BeLUTau Ha CUTe KoM Ke MM KopucTaT MawmHaTta. AKo ja
npopageTe Ha HOB COMCTBEHMK Toa “YnatcTBaTa 3a ynorpeb6a” Tpeba ga ce npegane 3aegHo
CO Hea, 3a Aa MoXe HOBMOT KOPUCHUK Aa ce 3ano3Hae CoO COOABETHU MepKu 3a 6e36eAHOCT U
ynartcTBarta 3a pabora.

“EBpomactep Wmnopt Ekcnopt” OO[l e oBnacTteH npeTcTaBHUK Ha NPOM3BOAUTENOT
M COMCTBeHUK Ha TproBckata mapka RAIDER. Agpecata Ha ynpaByBawe Ha KOMMNaHujaTta e
Codbumja 1231, 6yn “Nlomcko ynuua” 246, ten 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.com;
e-mail: info @ euromasterbg. com

Opn 2006 roguHa Bo KOMnaHujaTa € BOBeAeH CUCTEeMOT 3a ynpaByBawe co kBanuTteToT ISO
9001:2008 co oncer Ha cepTudukaumja: TproBuja, yBo3s, U3Bo3 U CepBUC HA NPOocheCUoHaNHn n
XO0M enekTPUYHU, MHEBMATCKM U MeXaHUYKU anaTku U 3aefgHu4YKa xapasep. Ceptudukaror e
nsnapeH op Moody International Certification Ltd, England.

TEXHUYKN NOOATOLIN

napameTsbp eavHuLa BpeAHocT
Mogen } RDP-ID35
HomwuHaneH HanoH: VAC 230
dpekBeHUMja Ha Han3MeHnYHa cTpyja: Hz 50
HomuHanHa MokHoCT w 400
Bpoj BpTexu min-! 0-3000
MakcumaneH avjameTap Ha Qynku BO Yenuk mm 10
MakcumaneHn avjameTap Ha Qynku Bo ApBO mm 25
[wnjametap Ha 3adaToT BO CTerayku rnasu paboTHU anaTku mm no 10
CTeneH Ha 3awWwTuTa Ha u3onauujarta Il

HacnvkyBaat enemeHTu:

1. MpeknHyBay On/Off.

2. Perynatop Ha 6p3uHaTa.

3. Konye 3a 3agpxxyBare Ha bneHpaTta konye Bo nonoxba BKyyYeHo (3a yaoOHOCT npu gonroTpajHa
paboTta).

4. [pekMHyBay Ha HacokaTa Ha poTtauuja.

5. CtesHa rnaBa.



YnatcTtBa 3a 6e36egHa pabora.

BHuMaTenHo npounTajTe rm cute ynaTcTaa.
HenountyBaweTo Ha npuaBMXMTE nopony
MHCTPYKLUMMN MOXe fa AoBeae [0 ereKTpuYeH
yAap, noxap v/ unu Tewku nospean. Yysajte
rv oBue ynaTctBa Ha 6e36eaHO mecTo.

1. Be36eagHOCT Ha pabOTHOTO MecCTo.

1.1. 3agpxu paboOTHO MeCTO 4YUCTO M
no6po ocBetneHa. MpenonHu n HeAOBONHOTO
ocBeTNyBalkbe MoOXaT JAa MomorHat 3a
nojaBara Ha Hecpeka.

1.2. He paborteTe co yaapeH BO cpeAuHa
CO 3rofieMeHa OMacHOCT Of HacTaHyBake
Ha ekcnnosuja, BO 6nuM3MHa Ha necHo
3ananvBu TEYHOCTU, raCOBU UMK MpaLUKacTu
marepumjanu.

Tpaerw-e oA ynapeH Moxe Aa ce NocBeTU
MCKPM KOM MoOXaT pa 3ananaTt npawkacTtu
matepwujanv unu napu.

1.3. YyBajTe geua v cTpaHMYHM nNuua Ha
6e36eaHO pacTojaHue, Aodeka pabotute co
yAapeH Bexba.

AKO BHMMaHMeTO BU Guae npeHacoyveHwm,
MOXe fAa U3ryoute KOHTpona Hap yaapeH
Bex0a.

2. Be36eaHocT npu paboTa co eneKkTpuyHa
cTpyja.

2.1. Mpukny4yoKkoT Ha yaapeH Tpeba Aa
e cooaBeTeH 3a KOPUCTEHMOT KOHTakKT. Bo
HUKOj crny4aj He ce AonywTta MeHyBawe
Ha KOHCTpyKuMjaTa Ha npukny4okor. Kora
paKkyBaTe CO eneKTPUYHM Gune noctaBeHn
Ha Hyna, He KopucTeTe apganTepu 3a
NPUKIY4OKOT.

Kopuctewse Ha opurmHanHu npuknyyoum
M KOHTaKTM HamanyBa PU3UKOT oA MojaBa Ha
CTpyeH yaap.

2.2. Op6erHyBajTe fonvpake Ha TenoTo Ao
BTEeMeneHu Tena, Ha Np. UeBKu, paaujatopwm,
neyku u ppmxmaepun. Kora renoro e B3emjeH,
PU3NKOT O MojaBa Ha ernekTpu4veH yaap e
noronem.

3awTuTeTe yaapeH cu oA A0XA U Bnara.

HaBneryBake Ha BoAa BO yaapeH
3ronemyBa onacHocTa of CTPyeH yaap.

2.3. He ynorpebyBajTte kabenort 3a uenu
3a KOM TOj He e MpeABUAEH, Ha Np. 3a Aa
HOCUTe yAapeH 3a kabenoTt unu Aa usBagurte
LWITEeKEPOT Of NPUKIYYOKOT. 3awTutete ro
kabenot op 3arpeBate, M3MpCyBak€e, AONUP
A0 OCTpKu paGoByW UNK A0 NOABWXHU eAVUHULIU
Ha MalWnHWU.

OwTeTeHuTe Kabnu

unu U3BPTEHU

RAIDERE

3ronemMyBaaT PU3MKOT Of fojaBa Ha CTpyeH
yAap.

2.4. Kora pabotute co yaapeH HaaBop
BKJy4YyBajTe MallMHaTa caMo BO MHCTanauum
onpeMeHU CO eneKTPUYHU npekuHyBay Fi
(NMpekMHyBa4y 3a 3aliTUTHA WCKIy4YyBake
co pAed)eKTHOTOKOBa 3aliTMTa), a cTpyjata
Ha ucTeKyBawe, Kaj koj ce aktuBupa OT3
Tpeba Aa e He noseke oA 30 mA, cornacHo
“Ypenb6ara 3 3a ypea Ha eneKkTpU4HUTE ypean
M panHoBogoT nuHum “. Kopucrtete camo
MPOAOIMKHMA Kabnu, norogHu 3a pab6oTta Ha
oTBopeHo. Kopuctewe Ha Extender, HameHeT
3a paboTta Ha OTBOpPEHO, ro HamarnyBa PU3NKoT
of nojaBa Ha CTpyeH yaap.

2.5. Ako ce 6apa ynoTpe6a Ha ygapeH u
BO BNaxHa cpeAuHa, BKIy4YyBajTe MallmHaTta
camMmo BO MWHCTanauMm OFNpPEMEHM Co
enekTtpuyHn npekuHyBay Fi. Kopuctewerto
Ha TaKOB CUIypPHOCEH MPEKUHyBa4 3a YyTe4YHU
CTPyM HamarnyBa onacHocTa of fojaBa Ha
CTpyeH yaap.

3. Be3beneH Ha4MH Ha paborTa.

3.1. bupeTte KOHUEHTpUpaHu, crnegeTe M
BHUMAaTEITHO HErOBUTE aKLMU U NnocTanyBajTe
npetnasnueo U myapo. He kopuctete yaapeH
Bex0Oa, kora cTe YMOPHU Unu nop BrnunjaHue
Ha Aporu, arkoxosl Uy OfNojHU APOru.

EneH MOMEHT HeBHMMaHMe Nnpu pakyBake
CO yAapeH MoOXe Aa uma 3a nocneauua
VCKITyYUTESTHO TeLUKU NoBpeau.

3.2. PaGortete coO 3awTUTHa paboTHa
obneka u cekorail co 3alWITUTHU o4Yuna.

HoceweTo Ha COOABETHMU 3a
MCKOPUCTEHMOT Bexba M BpLiaT akTUBHOCTU
JNINYHU 3alWITUTHUN cpeacTea, KaKo
pecnuMpaTopHa Macka, 34paBu  LBPCTO

3aTBOPEHU YeBNU cOo cTabuneH cnpaByBame,
3alUTUTEH LUJIEM U NpUryllyBaym (aHTucoHu),
ro HamanyBa PU3UKOT Of HacTaHyBawe Ha
Hecpeka.

3.3. U36erHyBajTe onacHocTa oa
BKITyYyBake Ha ygapeH HeHamepHo. lpea
ha ro BKINy4YuMTe amnapaTtoT BO HanojHaTta
Mpexa, 6uaeTte CUrypHU Aeka cTapTyBakba
NpeKMHyBa4y € BO MNo3uuuja <UCKIyYEHO».
Ako, Kora HocuTe yaapeH Bexb6a, OpxuTe
MPCTOT Ha GrneHpaTa NMpPeKUuHyBa4, MU ako
[aBaTe HanoH Ha yaapeH Kora e BKIlyYeHa,
NOCTOM ONacHOCT Of HacTaHyBake Ha
Hecpeka.

3.4. MNpea pa ro BknyuyuTe ypapeH , ce
yBepyBaaT AeKa cTe OTCTpaHeTu of, Hea cuTe



22

www.raider.bg

NOMOLLHM anaTku 1 KIy4YeBu.

MoMolueH MWHCTPYMeHT, 3abopaBeH Ha
BPTNIMBO eAuHULA, MOXe Aa npeausBUKa
nospeau.

3.5. U3GerHyBajTe HeNpPUMPOAHO MONOX6K
Ha TenoTto. Pa6oTteTe Bo ctabunHa nonox6a
Ha TEeNnoTo U BO CEKOj MOMEHT ofpXyBajTe
pamHoTexa. Taka ke MoXeTe ja KOHTponupare
yaapeH nopgobpo u no6es3begHo, ako ce
nojaBu Heo4YeKyBaHa cuTyauuja.

3.6. Pabotete co cooaBeTHa obGneka.
He paGotete coO wWUpOKM anuwita unun
yKkpacu. YyBajtre koca, obneka v pakaBuum
Ha ©0e30egHO pacTojaHMe o4 PpoTUMpaYku
eAMHULUM Ha ypapeH Bexb6a. LUupokute
anuiuTa, ykpacute, 4ONrUTe KOCU MOXe Aa ce
notdpaTaTt U 3aHecyBaaT of, CTeravyku rnaBu.

3.7. AKO e MOXHO KopucTewe Ha
HaaBopeLuHa acnupauuoHa cucrem,
ocurypajte ce peka Taa € BKIy4YeHa u
(byHKLUMOHUpaA ucnpaBHO. YnoTrpe6ata Ha
acnupaumMoHa cUCTEM HamanyBa pusnuute
nopaam navew-eTo ce nNpu padorta npas.

4. TPMXKNUBO OQHOC KOH yAapeH Bexba.

4.1. He npeonTtoBapyBame yaapeH Bexba.
KopucTteTe ynapeH camo cornacHo HeroBarta
HameHa. Ke pa6oTaTt nogo6po u no6es6eaHo
Kora KOpPUCTUTE BUCTUHCKMOT Bex6a BO
3apafeHNoT of, NPOM3BOAUTENOT OMNcer Ha
onToBapyBakbe.

4.2. He kopucrtete
npeKkMHyBay e oliTeTeHa.

Myka Bexba, koja He Moxe paa Oupge
MUCKNYyYM W BKIyY4M BO NpeABUAEHMOT of
NPON3BOAUTENOT Ha4YMH, € onacHa u Tpeba
Aa bupe peHoBUpaH.

4.3. Mpen na ™ fnpomMeHuTe
npunarogyBakata Ha ypapeH Bexba, pa
3aMeHuUTe pPaboTHM anaTku U AOMONHUTENHU
ypeau, Kako U Kora Mofornro BpemMe He ke
ro KopucTuTe yaapeH Bexb6a, wuckny4ere
ro npuKIy4yoKoT op cTpyja. OBaa Mepka
OTCTpaHyBa OMacHOCTa Of aKkTUBUpaHe Ha
yAapeH HeHaMepHO.

4.4. YyBajTe yaapeH Ha mecTa Kage LITO
He MoxXe Aa O6upae pocTturHata op geua. He
Ao3BonyBajTe Taa ga 6uage kopucteHa opf
nvua KoM He ce 3ano3HaeHW CO HAYMHOT
Ha paboTa co Hea M He ja nmpouuTane oBue
ynatctBa. Kora e Bo pauete Ha HEUCKYCHU

Bexba, uMj KpaeH

KOPUCHULMW, yAapeH MoXe pa 6upe
MCKITy4YUTENIHO onacHa.
4.5. 3appxu ypapeH cu TPUXNUBO.

MpoBepyBajTe ganv NoABWXHUTE e€AUHULIM
byHKUMOHMpaaT GecnpekopHo, panu He
Marvu, AanM Mma CKpLUeHUM UMW OLUTeTeHU
AetanM KoM TM  KpwaTt MM MeHyBaaTt
cdyHKUMMTEe Ha ypapeH Bexb6a. [lpen
Aa KopucTuTe yaapeH , ce mnoTpyaeTe
owTeTeHUTe AeTanu ga 6uaaTr nonpaseHw.
MHory op Hecpeku ce pormkaT Ha oo
oApXyBaHM anart u anapartm.

4.6. 3appxu ceverwe anaTtkM cekorail
Ao6po HaocTpeH u 4nucTu. lobpo noapxaHu
anatm 3a ceyewe CO OCTpu paboBu
AOKaxyBat-e nomarn OTnop M CO HMB ce
paboTu nonecHo.

4.7. Kopucrtete yaapeH Bexo6a,
pononHutenHute gadgets, pabotHute anatkm
1 crnl, cnopea ynaTcTBOTO Ha NPOU3BOAUTENOT.
Mpu TO0a TpebGa gma ce nmpuapxyBaTe U CO
KOHKpPeTHUTe paboTHM YCroBM U onepauuu,
wto Tpeba pa 3aBpwu. Kopuctewe Ha
Bexba 3a pas3nuyHu oA npeABuAeHUTE of
NPou3BOAUTENOT  annukauuu  3rornemyBsa
onacHocTa o, nojaBa Ha Hecpekw.

5. YnatctBa 3a 6e3begHa paborta,
cneundunyHm 3a KyneH op Bac Bexo6a.

MNpn pabGora co Aynyankm Hocete
aHTudoHn. BnujaHneto Ha rnacHa Oy4aBa
Moxe Aa ro owTeTtn Bawwmot cnyx. Kopucrtere
BKIy4yeHaTa BO KOMMJIETEH NMOMOLLUHM payka.
l'y6eweTo Ha KOHTpona Hag MOK MoXe pa
AoBefe [0 NojaBa Ha HecpeKkw.

5.1. He «KopucTtete AOMOSIHUTENHU
gadgets, koum He ce npenopayyBaaT of
NpPoOu3BOAUTENOT  CMNeuujariHo 3a  OBOj
Mok. ®akToT Aeka MoxeTe fAa 3aKauute
Ha MawuHata peduHUTMBHO gadget wnu
opyave, He rapaHTupa 6e3bepgHa pabora co
Hero.

5.2. Pabotete CO §nWYHM 3aAWTUTHU
cpeactBa. Bo 3aBucHoct oa annukaumjata
paboTeTe co Liena Macka 3a nuue, 3aliTuTa 3a
oYuMTe UK 3aLITUTHU o4mna. AKO e NoTpe6Ho,
paboreTe co pecnupaTtopHa Macka,
npurywyBsayv (aHTUcoHM), paboTHU uYeBNU
Wnu cneumjanusvpaHa npecTunka, koja Bu
WTATU Of Manu OTKbLPTEHW npu paborarta
yecTUykn. OumTte TpebGa Aa ce 3alWITUTEHU
oA netake BO 30HaTa Ha paboTra 4YeCTUYKM.
MpoTuBOonpaxoBaTa WU pecnUpaToOpPHUOT
Macka cunTpupaaT eBeHTyanHuTe npu
pabora npaB. Ako noponro Bpeme cTe
M3IOXEeHU Ha rnacHa OyvyaBa, Toa Moxe Aa
Aosefe A0 ry6exe Ha CNyxorT.



5.3. AKko wu3BpluyBaTe€ aKTMBHOCTU Kaj
KOM NOCTOM OMNacHOCT opyAue p[a nagHe
Ha CKPMEHW XWUM MojA HanoH wnv pfaa
Bnujae kabemnoT, apxeTe MOK camMo 3a
enekTpousonupaHu padku. lMpu BneryBame
Ha paboTHMOT anaTtka BO KOHTakKT co
NPOBOAHULM NMOA HamnoH Toa ce NpeHecyBa
no MeTariHATe AeTanu Ha yaapeH U Toa Moxe
Aa aoseae A0 erleKTpUYeH yaap.

5.4. [pxeTte ro kabenor 3a HanojyBawe
Ha 6e36eAgHO pacTojaHue of pOTUpauvKUTe
paboTHU anaTku. AKO ja U3rybuTe KoHTpornara
Hap ypapeH , kabenor Moxe paa Owupge
npece4yeHu unu Torail, of pa6oTHaTa anartka
1 Toa Aa npeAu3BuKa NnoBpeau.

5.5. Hukorauw He ocTaBajTe yaapeH Bex0a,
npep paboTHUOT anaTka Aa ocTaHe LieflocHO
potauujata cu. BpTeXXHMOT ce anaTka Moxe
Aa gonpe A0 npeaMeT, Kako pesynTar Ha WTo
Oa n3rybute KOHTpona Hapg yaapeH Bex6a.

5.6. PegoBHO uucteTe rm oTBOpuUTe 3a
BeHTUnauuja Ha Bawara Bex6a.

5.7. He kopuctete ypapeH Bexb6a Bo
6nusnHa Ha 3ananuBu Matepwmjanu. JleTawe
MCKPM MOXaT Aa npepv3BUKaaT 3anarnyBambe
Ha TakBUTe MaTepujanu.

5.8. Hukoraw He cTaBajTe paueTe BO
6nu3nHa Ha poTupayku paboTHM anaTku.

5.9. Kopuctete cooaBeTHM npuGop 3a
Aa OTKpueTe eBEHTyarHO CKpUeHu noA
noBpLIMHATa LeBKOBOAW, UNu obpartete ce
0O COOABETHOTO JlOKanHO [oCcTaByBayoT
KoMnaHuja. BneryBaweTto BO  KOHTakT
CO MpOBOAHULM TMOA HaMoH MoOXe Aa
npegv3BUKa MNoXap WNU erneKkTpU4eH LUOK.
OwTeTyBakeTO Ha racoBoA MoXe Aa AoBeae
[o ekcnnosuja. OwTeTyBakbeTo Ha BOAOBOA
MMa 3a nocrneguua ronemMu MartepujanHu
WITETU M MOXe [ia NpeAn3BuKa CTPyeH yaap.

5.10. Ako HanoHoOT Guae npekuHarta (np.
nopagv NpekuH Ha eneKkTpuyHaTa eHepruja
MM  aKko MNPUKNYYOKOoT Ouae u3BapgeH),
OpbnokupajTe OneHaaTta npekWHyBad U
cTaBeTe ja Bo nosuuuja “uckny4veHo”. Taka ke
crnpeynMTe HEKOHTPONUPaAHO BKIyYyBake Ha
yAapeH Bexba.

5.11. Tpaewe apxeTe yaapeH UBPCTO CO
ABeTe paue U KpeauTu ctabunHa nonoxo6a Ha
Tenoto. Co aBete paue Bexb6a ce Bogu no-
CUrypHo.

5.12. O6e36epete paboTHOTO Napye.

[etan, ctuckan co coopBeTHW anapatu
Mnu 3arpagu, e 3arnaBu LBPCTO U CUTYPHO
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OTKOJIKY aKo ro ApXXuTe co paka.
5.13. 3agpxu paboTHO MeCTo YUCTO.
Cmecu of pasnuyHu MmaTepujanu ce

0co6eHo onacHU. PMHM CTPYrOTUHU O JIECHU

MeTanu MoXart ga ce CaMOBb3NNaMeHsT Unu

Aa ekcnnoaupaar.

5.14. He kopucTteTe yaapeH kora CTpyjHUOT
kaben e owTeTeH. AKO Tpaewe kabenor
6upe owTeTteHa, He ro ponupajte. BegHal
MCKITyYeTe ro CTPYjHMOT NPUKIYYOK.

OwTeTeHU CTpPyjHM Kabnu 3ronemyBaaT
PU3UKOT of, eneKkTpuUYeH yaap.

HenountyBaweTo Ha ycornmacu ynartctsBa
MOXe Aia AoBeAe A0 eNeKTPUYeH yaap, noxap
1 [ unu Tewku nosBpeau.

6. ®DyHKUMOHANeH ONMUC M HaMeHa Ha
yAapeH Bexo6a.

Te Aynyarnku ce payHu anaTt co usonauuja
Il knaca. Tue ce HamojyBa CO KONeKkTopu
egHodpaseH MOTOp, YMja Gp3vHa Ha BPTEXM
e peagyuvpaHa co nomMmow Ha 3abHa Gp3uHa.
OBOj BMA anaTt e HawMupoKO ce KOpPUCTM 3a
aynyewe Aynku BO APBO, AbpPBONOAOGHM
maTtepujanu, meTarn, KepaMvMKka U CUHTETUYKMN
maTtepujanu npu paboTeH pexum 6e3 yaap,
KaKo 1 Bo GeTOoH, Tyna U CIM4HU MaTepujanu
npu paboteH pexum co ypap. Anat co
eNIeKTPOHCKa KOHTpona 3a [f[ecHa U neBa
Hacoka Ha poTauuja Moxe ga ce Kopuctar
M 3a BpTEHE WM pa3BUBale Ha BUHTOBU
coeauHeHuja. O6nactute Ha ynoTpeb6a
ce wu3BplyBake Ha nonpaBKa-rpagexHu,
cTonapvja u apyru pabotu noBp3aHuM CO
CaMOCTOjHOTO amaTtepcku aKTUBHOCT..
He ce po3BonyBa ynorpe6ata Ha MOK 3a
aKTMBHOCTU pa3nU4HU of HeroBaTa HaMeHa.

7. UHdopmaumm 3a emuTyBaH Gy4yaBa u
BUOGpauum

BpepHocTuUTe Cce uM3MepeHM cornacHo
EN 60745. HuBoto A Ha reHepuMpaHUOT LIYyM
OOGMYHO e: HMBO Ha 3By4YeH nputucok 93.3
dB (A); mokHocT Ha 3BykoT 106.3 dB (A).
HeonpepeneHoct K = 3 dB. Pa6otete co
npuaywysauu! MNpousnerysaat BpeAHOCT Ha
BUOpaumute (BeKTOp cyma no Tpute 6opa)
e oapeaeHa Bo cornacHoct co EN 60745:
Aynyewe BO mMeTan: BpeAHOCT Ha U3fafeHu
Bubpaummn ah = 4,7 m/s2, HeonpepeneHocT
K = 1,5 m/s2, ynap Ayn4yewe BO GeTOH:
BpeAHOCT Ha usfaaeHu Bubpauum ah =
24,2 m/s2, HeonpepeneHoct K = 2,0 m/s2,
3aBuCT / pa3BuBaK€e: BPeAHOCT Ha U3aagdeHu
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Bubpaumm ah <2,5 m/s2, HeonpepeneHoct K
= 1,5 m/s2. HaBegeHa Bo oBa ynaTcTBO 3a
ekcnnoarauuvja BpegHocT 3a BUbpauuute ce
Mepu no metopot HaBeaeH Bo EN 60745, n
Moxe Aa 6upe KopucTeHa 3a crnopeayBake
Ha pa3nuyHu anat. Husoro Ha BuGpauuuTe ce
MeHyBa BO 3aBWCHOCT O[] KOHKPETHO BpliaT
AEjHOCT 1 BO HEKOM Crly4aun Moxe Aia HaAMUHe
crnoMeHaraTta BO OBa YynaTCTBO BpPeAHOCT.
Ako anart ce KOPMCTU NOJONIO Bpeme BO OBOj
pexum, onToBapyBaHe€TO NpeAu3BUKaHO Of
BUOpauun, 6M Moxeno aa 6uae notueHera.
YnatctBo: 3a TouyHaTta npoueHKa Ha
onToBapyBake€TO 0f BMOpauuuTe BO AafeH
paboTteH uMknyc Tpeba Aa ce 3emart npeaBup
M nepuopuTe BO KOW anat € UCKNy4YeH unm
pa6oTu Bo npa3eH oA. Toa Moxe 3Ha4YUTENHO
Aa ro Hamanu u3MepeHOTO OMNTOoBapyBahe
o BMOpauum BO TEKOT Ha LenuoT paboTeH
LuKnyc.

8. MNoaroToBka 3a pa6ota. MoHTUpawe Ha
NOMOLUHUTE A0AATOLM U anaTku.

8.1. MopecyBawe Ha pnabouyvMHata Ha
aynyewse. Co nomow Ha [OnabouuHCku
orpaHuyyBsay (5) ogHanpen moxe aa 6upe
yTBpAeHa pAnabouMHata Ha  Aynyemse.
MoBnevete [nabouMHCKM  oOrpaHuM4yBay
TONKy AieKa pacTojaHueTo no 6oaa Ha ockaTta
Mefy BPBOT Ha Aynyanku U Ha gnabouvHa
orpaHMyyBay fAa € e[HaKoOB Ha cakaHaTta
AnaboynHa Ha gynyexe oTBOP.

8.2. BmeTHyBalke Ha BexG6Ga Manky BO
cteraykum rnaBu. MWcknydyyBame MOK opf
cTpyja. CtaBu Kny4oT BO efieH oA oTBOpuUTe
Ha cTpaHaTa Ha cTeravkv rnaBsu. PactBopame
BANUUMTE [O cakaHaTa TrofieMuHa M
noctaByBame Ayn4ariku BO CTeravyku rnasu.
Co nomolw Ha KNy4oT 3aTerHyBake Bex6a
OUTOBM CYKLECMBHO BO TpPU OTBOPOT Ha
cterayku rnaBu. Cekoraw Tpe6a pa ce
3anameTM peka kny4or Tpeb6a pa 6upe
M3BageH of [lynyanku no 3aBpLUyBalkeTO Ha
onepauuuTe MOBpP3aHW CO MOHTMPAHETO U
AeMoHTaxaTta Ha gyn4yanku. Mpu MoHTUpawe
Ha HoBa Bexba manky Tpeba Aa ce npoBepw,
NpeKky KpaTKo BKIyuYyBawe Ha Bexba, panu
AynyankMm ce BpPTM BO egHa ocka 6e3 paa
“Tpenepn”. OBa ke HU yBepu AeKa Toa He e
MCKpUBEHa.

8.3. BknyuyyBawe M ucknyvysawe. Mopa
Aa BHMMaBall 3a HanoHOT Ha erleKTpu4HaTa
mpexa! HanoHoT Ha enekTpuyHaTta Mpexa
Mopa Aa oArosapa Ha nogaTouuTe HaBeAeHU

Ha nno4kara Ha MoK. AnapaTu, 03Ha4eHu co
230 V, moxaT ga 6ugaTt peanusupaa u co
HanoH 220 V.

8.4. 3a BknyudyBawe Ha [ynyanku
npuTUCHeTe U ApXeTe GneHpaTa NpekMHyBay
(1). 3a 3armaBM Ha HaTMCHaTUA KpaeH
npekuHyBad (1) nputucHeTte ro konyeto (3). 3a
MCKNyYyBak€e Ha MOK penakcupaat 6neHpara
npekuHyBay (1), oAHOCHO aKko e 3arnaBu
co konyeTto (3), NPBO KpaTKO MPUTUCHETE U
noTtoa oTnywTeTe 6neHaara npekuHyBsad (1).

8.5. Perynupawe Ha Op3uHaTta Ha
poTaumja. [ynyanku posBonyBa pa ce
paboTu co pasnuyHM GP3NHKU Ha BPETEHOTO.
PerynupaweTto ce ocTBapyBa CO nomMmowl Ha
no3uuymja (2). Bo onceror Ha cekoja egHa
nopecyBawe Ha perynatopoT Ha Op3uHarta
MOXe Henpe4eHo aa ce perynupa 6p3uHarta co
3roneMyBak-€ U HamarnyBake Ha NPUTUCOKOT
Bp3 OneHpata kon4yeto (1). 3aBbpTeHeTO
[EeCHO Ha perynaTopot Ha 6p3uHara (2) Boau
A0 3ronemyBak€ UM, a BPTeHETO NEeBO A0
HamarnyBakHse.

8.6. BuctuHckuoTr wm3bop Ha Op3uHaTa
Ha BpTeXuTe ce oapxyBa kora [dynyanku
e BknyyeHa 6e3 onToBapyBake. Taka
HacTpoeHUTe BpTeXM npu pabota co
onTtoBapyBaH€e MoOXaT ia 6uaaT NOHMCKM.

8.7. AnaTku 3a BpTeH€e Unu Kanaymkwara.

BpTexHUOT ce opyane Moxe ia ce UCKPUBM.
Mo nopmonra pabora co Hucka 6p3vMHa Ha
potauuja Tpeb6a Aa ce onagu MoK, Kako ro
ocTaBUTe ga paboTu BO npa3eH oA BO TEKOT
Ha NpUONMXKHO 3 MMHYTM CO MaKcumariHa
6p3uHa Ha potauuja. NMpu pabota co CoBeTun
ceKoraw Tpe6a Aa KOpUCTUTE YHUBep3arneH
Extender. Kopucrtete camo CoBeTu, norogHu
3a rmaBuTe Ha 3aBpPTKUTe.

8.8. M3bop Ha HacokaTa Ha poTauuja.
Co npeknonHukoT (4) MoxeTe Aa MeHyBaTte
HacokaTa Ha poTtauuja Ha Mok. Poraumja
AecHo: 3a Aynyewe M BPTEHE Ha 3aBPTKM,
NPUTUCHETE ro MPEeKMHYBavyoT 3a Hacokarta
Ha potaumja (4) go 3anupot neBo. Poraumja
neBo: 3a pa3BOj Ha 3aBPTKM WU HaBPTKWM,
NPUTUCHETE ro MPEeKMHYBavyoT 3a Hacokarta
Ha poTtauuja (4) HapecHo konky. He Tpe6a aa
ce BpLUM NMPOMeHa Ha HacokaTa Ha poTauuja
Kora wnuHAaensT Ha [lynyanku ce Bptu!

8.9. Kora Tpeba aa ce npobue orBop co
ronemMm Aujametap, ce mnpenopavyBa NpBO
na ce npobue noman OTBOp, KOj mMoTtoa Aa
6upe pas3npobuT [0 cakaHaTta ronemuHa.



OBa Ke cnpeuyu npeonToBapyBaweTO Ha
Bex6ba. [lynuewe Ha Anaboku oTBopu Tpeba
Aa ce BpLIM NOCTENEHO, Kako NepuoauyvHO
ce oA3emMa Aynuarnkua of oABOAOT 3a Aa ce
OTCTpaHyBaaT CTPYXKUTe WNWM MnpalmnHa.
Ako 3a Bpeme Ha Aynyewe Aynyanku ce
3aKNnMUHU BO OTBOPOT, Tpeba BeAHawl aa ce
ucknyun [fynyanku. Kopuctete npomeHaTta
Ha HacokaTa Ha poTauuja 3a Aa uU3BaguTe
aynyankm op oTBopoT. [lynyanku Tpeba
Aa ce ApXW CbOCHO co aynku. WpeanHo
aynyankm Tpe6a ga ce ctaBa BepTUKanHO
Ha noBpwKHaTa Ha paboTHOTO Martepwujan.
AKO yCroBOT 3a NneprneHAUKYNsipHOCT He ce
noyutyBa, 3a Bpeme Ha paboTa Moxe Aa ce
Aojae [0 3aNOoXHULITBO MIU A0 KpLUeHe Ha
Bexx6a OMTOBM BO OTBOPOT, kKako M nospeaa
Ha KopucHukoT. KOHTUHyupaHoTO Aynyewse
npu mana 6p3vHa Ha poTauuja 3arposyBa
MOTOpPOT oA nperpeBak-e. Tpeba ga ce npaBat
nepuogvyHM naysuM 3a BpemMe Ha pab6orta
WnuM Aa ce pgage MOXHOCT Ha [ynuyanku
Aa ogpaboTM Ha MaKCUMyM BpTexu 6es
ontoBapyBake 3a okony 3 MuHyTHU. [la He ce
3aTBOpaaT OTBOPWTE BO KYKMULLUTETO cryxar
3a BeHTUNaumja Ha MOTOpPOT.

8.10. YnoTpe6a Ha OTBOpPEHO.

BknyuyBajte MawmHata  camo BO
MHCTanauuMm OMpeMeHM CO  eneKTPUYHU
npekunHyBay Fi (npekuHyBa4y 3a 3aliTUTHa
MCKIyvyBake co AedeKTHOTOKOBa 3aluTuTa),
a cTpyjata Ha wucTeKyBawe, Kaj Koj ce
aktuBupa OT3 Tpeba Aa e He noBeke of 30
mA., CornacHo “Ypepb6ara 3 3a ypen Ha
eneKkTPUYHWUTE ypeau U AanHoBOAOT NIMHUM .

HanpaBete nepuoaMyHu naysum BoO
paborara.

YyBajte 4  opHecyBajte ce
AOMNOJIHUTESTHATE A0AAaTOLM FPUKITUBO.

He dpnajte anarkaTa He ro
npeonToBapyBajTe, He ro NoTonysaTe BO BoAa
1 BO APYry TEYHOCTMU, He ro ynoTpebyBajTe 3a
Mellake Ha NenunHu n 6eToHCKM ManTep.

9. Ycnyra v nopgaplLuka.

9.1.BnevyatnuBuoT He 6apa 4ONONHUTENHO
nogmaykyBawke WM CcrneuunjanHo ycnyra.
Bo Hea Hema HMKakBu AenoBu Gapa ycnyra
oA cTpaHa Ha KOpucHukoT. Hukoraw pa He
ce KOpPUCTU BOAa UM OUIO KakBU XEeMUCKMU
TEYHOCTM 3a uncTeHwe Ha Bexba. Taa Tpeba
eQVHCTBEHO Aa ce u3bpuiua co napye cysa
TkuBo. Cekoraw Tpe6a ga ce yyBa Ha CyBO
MecTo M OTBOpuUTe 3a BeHTUNauuja BO

KOH

RAIDER:

KyKkuwTeTo Ha [lynyanku aa ce cno6oaHu.
9.2. NpomeHa Ha jarnepoa 4eTKu.
N3abeHuTe (nokpaTku oa 5 Mm), Harope

WINW CKPLUEHMU jarnepoaHu YeTKU Ha MOTOpPOT

Tpe6a pa 6Ouge 3ameHeT. Cekoraw ce

3aMeHyBaaT WCTOBPEMEHO [ABeTe YeTKMW.

Paborata no cmeHata Ha jarmepon 4eTku

HdoBepeTe camo Ha KBanuduKyBaHO nwuue,

CO OpWUrMHanNHM pe3epBHU [ernoBuM BO

KoMnaHujata cepsucepute Ha RAIDER.

9.3. TlonpaBkata Ha Bawwute anart
e Hajgobpo pa ce BpwM camo of
KBanuduKyBaHu cneuunjanucTtum Ha

pa6otunuuumTte Ha RAIDER kage ce kopucrart
camMo OpurMHanHu pesepBHU pAenoBu. Ha
OBOj Ha4yMH ce rapaHTUpa HMBHaTa 6e36egHa
pab6ora.

10. 3awTUTa Ha XUBOTHaTa cpeAuHa.

Co ornep 3awWwTuTa Ha XXMBOTHAaTa cpeagvHa
anart, JONONHUTEeNHUTEe npucnocobneHus 1
nakyBakeTO Mopa Aa 6uaat noanoxeHu Ha
coonBeTHa o6paboTka 3a NOBTOpPHa ynoTpe6a
Ha coApXaHUTe BO HUB CYPOBUHM.

He chpnajre anaTt npu KomyHanHuot otnaa!
CornacHocT co [OupektuBata 2002/96/EC 3a
VMCKOPUCTEHUTE eNeKTPUYHU U eNneKTPOHCKMN
ypeau n adompmaumjata U Kako HauMoHaneH
3aKOH MOKTa, KOM He MoXaT Aa ce KopucTart
noBeKke, Tpe6a oa ce cobupaaT ogaeniHo u ga
6uaart noanoXxeHn Ha cooaBeTHa obpaboTka
3a OOHOByBawe Ha cogpXKaHWTe BO HUB
XapTUKM ceKyHOAapPHU CYPOBUHMU.
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OpMFMHaanble WUHCTPYKUMUM NO NPUMEHEeHUo

YBaxaembli noKynartenb,

MNo3gpaBnsiem Bac ¢ npuobpeTteHnem mawwuHbl - RAIDER. MNMpy npaBunbLHOM ycTaHOBKE M
akcnnyatauuu, RAIDER siBnsioTca 6e3onacHbIMM M HagexHoe obopyaoBaHuMe u pabotatb
C HMMM gacT BaM UCTUHHOe yaoBonbcTBue. [Ans Bawero yno6cTBa, OTNUYHBLIA cepBUC U
cepBUCHas ceTb U3 45 cepBUC NO BCel cTpaHe.

MNMepen Tem Kak ncnonb3oBaTb 3Ty MalUMHY, NOXanyncra, BHUMaTeNlbHO NMO3HAaKOMbTECh C
TeKyLlen “pykoBOACTBO Nonb3oBartens”.

B vHTepecax Baluen 6e3onacHoCTU U Ans obecnevyeHUsi Haanexawero UCNorb30BaHUsA U
BHUAMaTENbHO NPoYUTanTe 3TM MHCTPYKLUKM, B TOM YUCIie peKOMeHAAaLumM U npeaynpexaeHus
Mx. YToObl M36exaTb HEHYXHbIX OWMGOK W HecYacTHbIX CrlyvyaeB, BaXHO, 4YTOOblI 3T
MHCTPYKUMKN, OCTaBaTbCsl AOCTYMHbLIMU ANA WUCMONb3oBaHMs B OyaylleM AN BCEX, KTO
OypeTt ncnonb3oBaTh MawuHbl. Ecnu Bbl npopaeTe ee Ha HOBOro BragerbLa “pyKoBOACTBO
nonb3oBaTens” AOMXKHbI ObiTb NpeAcTaBreHbl BMeCTe C HUM, YTOObl MO3BOMUTbL HOBbIM
nonb3oBaTensiM NO3HaKOMUTBLCS C TEXHMKOM 6e30MacHOCTU U MHCTPYKLIMEN MO IKCyaTaLuu.

“EBpomactep MmnopTt-Okcnopt”  sABNAETCA  YNONMHOMOYEHHbIM  MNpeacTaBUTENeM
npousBoauTens M Bnagenbua ToBapHoro 3Haka RAIDER. Agpec komnaHuu Codwms 1231,
6yn “Ilomcko woce” 246, Ten 02 934 33 33 934 10 10, www.euromasterbg.com; aneKTpoHHOW
nouTthbl: inffo@euromasterbg.com.

C 2006 roga KOoMnaHWA BBena cucTemy ynpaBrneHus kadectsoM ISO 9001:2008 cdepbl
cepTudMKaLMn: TOProBIs, UMNOPT, IKCMOPT U CEPBUCHOE 06CNyKnBaHue NpodeccruoHanbHOro
M X000Ku aneKkTpuyeckue, nNHeBMaTUYECKUE W IrEKTPUYECKME WHCTPYMEHTbl U oblyee
obopynoBaHue. CepTudukat 6b1n BbigaH Moody International Certification Ltd, AHrnus.

TEXHUYECKUE OAHHBIE

napameTp 6nok 3HavyeHue
Mogenb - RDP-ID35
HoMuHanbHOe HanpshXeHne NUTaHus: VAC 230
YactoTa nepemMeHHOoro Toka: Hz 50
PentuHr w 400
CkopocTb min-' 0-3000
OTBepCTNS MakCMMarnbHbIN AnaMeTp CBeprneHns B cTanm mm 10
OTBEPCTUS MaKCUMarbHbIA AMaMeTp CBEPNEHUs B epeBe mm 25
[nameTp naTpoH B pabounx MHCTPYMEHTOB mm 0o 10
Knacc 3awutbl nsonaumm Il




Oco6eHHOCTM NpoAykKTa:

1. BbikntoyaTenb.

2. PerynsaiTopbl CKOPOCTHU.

3. KHonky cnycka [lepxuTe ero B
noroxeHue (Ans komdgopTta BO Bpems
ANUTEeNbHOW 3KcnyaTaumm).

4. NepekntoyaTenb HanpaBreHUs
BpaLleHus.

5. MaTpoH apsa apenw.

YkasaHus no 6esonacHomy pabory.

MpouunTanTe Bce MHCTPYKLUMN.
HecobniogeHne aTuX UHCTPYKUUIA MOXET
NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hoi TpaBme.
XpaHuTe 3TU UHCTPYKLUU B HAAEKHOM
mecrTe.

1. Be3onacHocTb Ha pabouyeM mecTe.

1.1. NepxuTe paboyee MecTo B YnctoTe
1 XopoLo ocBelleHHbIM. Becnopsgok
Ha paboyem MecTe U HeOoCTaTO4YHOEe
ocBeLleHne MOXeT cnocobcTBoBaTh
BO3HMKHOBEHUIO HECYACTHbIX Cly4aeB.

1.2. He ucnonb3yiite 1 anekTpoapens B
cpefe c NOBbILEHHOW ONacHOCTLIO B3pPbIBa,
HeAaneko oT NerkoBOCMNIaMeHAOLWNXCA
XUAKocTeul, rasoB unu nbinu. Bo Bpems
paboThbl A aneKTpoApernb MOXET co3faTh
MCKpPbI, KOTOPbI€ MOTYT BOCMJIAMEHUTL Nblflb
Mnu napbl.

1.3. He ponyckanTe geten unm
MOCTOPOHHMX Ha BpeMsi paboThl s
anekTpoapens. Ecnu Bawe BHUMaHue
OTBrIeKaeTCs, Bbl MOXeTe NoTepsiTb
KOHTPOJb HaA A Apenb.

2. BesonacHocTb npu pabote ¢
3NEeKTPU4ECTBOM.

2.1. Bunka nutaHusa ypapHomn
Apenu AOMKHbI 6bITb NPUroaHbI Ans
MCMONb30BaHUA KOHTaKTa. B Hukakom
cry4yae HUKorga He nepepgernbiBauTe BUSIKY.
Mpu paboTe c 3a3emMneHON TEXHUKUN He
MCNONb3YHT HAKAKUX NepexogHUKOB.

HensnpaBHbI BUNIKU U pO3eTKU
YMeHbLUaeT PUCK NOopaKeHUsi
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.2. U3berante KOHTaKTa ¢ 3a3eMJIEHHbIMU
NOBepPXHOCTAMM TaKuX. TPyObI, pagnarTopsbl,
nNuTbl U xonoaunbHukK. Korga Bawe teno
3a3eMJIeH,PUCK NOPAXKEHUSA INEKTPUYECKUM
TOKOM, 4TO GonbLue.

3awuTuTe Balwa s Apenib OT AOXAA U
Bnaru.

MpoHukHOBEHMe BoAbl yBenvM4YMBaeT puck

RAIDERE

NopaXXeHUs1 ANEKTPUYECKUM TOKOM.

2.3. He ncnonb3yure kabenb
nUTaHuA AnA ueneu, ANA KOTOPbIX OH He
npeaHasHa4yeH, HanpuMep. To 6blI HOCUTDL A
anekTpoapenb Ans kadens. [lepxuTe WHyp
BAAanu oT UCTOYHMKOB Tenna, Macna, ocTpbIX
KPOMOK U ABUXYLLMXCSI YacTewn.

MoBpexaeHHbIV UNK 3anyTaHHbIN
kabenb yBennumMBaeT pUck nopaxeHus
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.4. MNpwn paborte ¢ 5 aneKkTpoapensb,
BKIMIOYMTE MaLUMHY TOJNbLKO B CETH,
OCHaLleHHbIX arekTpu4ieckum Fi
nepekntoyarens (aBapunHbINA BbIKIoYaTenb
M TOKa yTe4Ku Npu NpuBeaeHUU He
AOJMKHO 6bITb 6onee 30 MA). Ucnonb3ynTe
TONbKO YANMHUTENW, noAaxoasLme Ans
MCMNONb30BaHUA Ha OTKPLITOM BO3ayXe.
Wcnonb3oBaHune kabens, npurogHoro
ANA UCNONb30BaHUS Ha OTKPLITOM
NPOCTPaHCTBEe, CHUXKAEeT PUCK NMOpaXeHUN
3NEKTPUYECKUM TOKOM.

2.5. Ecnun BaM HY>XHO ucnonb3oBaTh
Al Apenb BNaXHYI OKpYXaloLyto
cpepny, BKIoYasa MallUHbI TONbKO B
yCTaHOBKaX, OCHaLLEeHHbIX 3MIEKTPUYECKUM
Bblkntoyatenem Fi. Ucnonb3oBaHue Takux
BbIKItoyaTenen 6e30MacHOCTU TOKOB YTEYKU
CHMKaeT PUCK NOpPaXKeHMUs NEeKTPUYECKUM
TOKOM.

3. BesonacHbIn cnoco6 paboThl.

3.1. ByabTe BHMMaTeNbHbI, CMOTPUTE,
YTO Bbl AlenaeTe, U UCMONb3yNTe 34paBbIi
cMmbicn. He ucnonb3yite A anekrpoapens,
Koraa Bbl yCTanu Unm HaxoguTechb nop
BO3/eNCTBUEM HaPKOTMKOB, ankorons unm
neKapcTB.

Mane#nwias HEOCTOPOXHOCTb NMpu
3IKcnnyaTauum si aneKTpoapesnb MOXHO
caenaTtb Ha NPUBECTU K CEPbE3HbIM
TpaBmam.

3.2. Paborta c 3aluTHOM oAexAabl 1
BcCerga C 3alWuTHbIe OYKM.

Wcnonb3oBaHue cpeacTea
MHAMBUAYanbHOW 3aliMThbl, Hanpumep,
pecnupaTtopa, Kpenkue nioTHO 3aKpbITbIX
00yBb C yCTOM4YMBOW NPOTEKTOPA, LNeM
Y rnywuTenen (aHTU(POHbI) CHUXKaeT PUCK
HecYacTHbIX clnyyYaeB.

3.3. U3beranTe onacHOCTb BKITHOYEHUA
A apenb criyyaiHo. MNepep nogkniouyeHnem
K ceTu, y6eauTechb, YTO Nepeknoyarernb
yCTaHOBMNEH B NosoXxeHue “ BbIKN”.
MpoBeaeHne nanew Ha BbIKNoYaTene unm
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nopavya NUTaHUA oT yaapHoOU Apenu, Koraa
OH HaxoAWUTCS Ha BbIKMoYaTerne, cylecTsyeT
puck aBapum.

3.4. Npexpe 4Yem nepenTu yaapHble
Apenu, ybeguTech, YTO Bbl yAanunu Bce 310
BCrnomoraTternbHble CpeAcTBa U raeyHble.

Mopaepkka UHCTPYMEHT, 3a6bInu
ABWXYLUMXCS YacTel MOXET NPUBECTU K
TpaBmaMm.

3.5. U3beraniTe nepeHanpsikeHus. Pabota
B YCTONYMBOM NOJIOXKEHUU Tena u B nodoe
BpemMs noaaepxuBaTb 6anaHc. 3To NO3BONUT
BaM KOHTPONUPOBAThL A Aperb fyulue U
6e3onacHee HeOXUAAHHbIE CUTyaLUM.

3.6. OpeBanTecb COOTBETCTBYHOLUM
obpasom. He pabotaite c cBO60AHYIO
oAexay unu ykpaweHnus. fepxure
BOJIOChI, OAEXAY WU NepyaTku noganbiue
OT ABUXYLUUXCSA YacTeWn yaapHoOM Apernu.
CBobopHas oaexaa, yKkpalleHus unm
AJNVHHbIE BONOCHI MOTYT MonacTb B NaTpoHe.

3.7. Ecnn BO3MOXHO MCNONb30BaTh
BHELHWUW BbIXIIONHYO cUcTeMy, yoeauTecs,
YTO OH NOAKIIOYEH U UCNoNb3yeTcA
AOMKHbLIM 06pa3oM. Ucnonb3oBaHue aTUX
YCTPONCTB MOXET YMEHbLINUTbL PUCKU B CBA3U
C yxoAsien nNbINu Ha pabore.

4. TwatenbHas pa6oTa c 51 Apenb.

4.1. He neperpyxainTe A aneKkrpoapenb.
Wcnonb3yiTe A anekTpoapernb TONbKO
B COOTBETCTBUM C ee Ha3HayeHueM. Bbl
Oyaete paboraTth nyulle U 6e3onacHee npu
Mcnonb3oBaHMM NpaBunbHOro Haéopa B
AunanasoHe NPou3BoAUTENb HAarpy3Ku.

4.2. He ncnonb3yinTe 51 anekTpoapensb,
KOTOPbIV NepekntoyaTenb NOBPEeXaeH. A
Apenb, KoTopasi He MOXeT KOHTPONUpPoBaThLCA
C NMOMOLLbIO NepeknoYaTens,
npegHa3Ha4eHHOro U3roToBUTENeM, onacHa u
AOIMKEH ObITb OTPEMOHTMpPOBAHA.

4.3. MNepepn TeM, KaKk U3MEHUTb HACTPOUKHM
yoapHou apenu 3aMmeHuTb pabouve
MHCTPYMEHTbI U AONONMHUTENbHbIE
aKkceccyapbl, a Takxke AnNUTeNbHbIE Nepuoabl
6e3 ncnonb3oBaHWUA yaapHOW Apenu,
OTKIMIOYUTE OT ceTU. ATa Mepa UCKIToYaeT
pUCK cny4yanHO BO3HMKHOBEHUSA yrpo3a u3 s
Apenb.

4.4. NlepxunTe A1 aneKkTpoapesb B MecTax,
rae oHa He MOXeT ObITb B KOHTaKTe C [ieTeu.
He no3BonsiiTe ucnonb3oBaTthb ee nuuam,
KOTOpble He 3HAaKOMbI C UHCTPYKLEN U KaK
c ee paboTaTb U He YMTan 3TU UHCTPYKLMUK.
Koraa B pykax HeonbITHbIX Nonb3oBaTenen s

Aperib MOXeT ObITb Ype3Bbl4YalHO ONacHO.

4.5. [lepxuTe 51 anekTpoapenb.
Y6eautechb, 4TO ycTpoincTBa paboTtatoT
6e3ynpeyHo, ecnu He 3aKNuHaHuA, 6yab
CIIOMaHbl UNN NoBpPeXAeHbI AeTanu,
KOTOPble UCKaXaloT UMY U3MEHSIOT byHKLMK
ynapHou apenu. lNepen ncnonb3oBaHWeM S
anekTpoApenb NoBpeXAeHHbIe YacTu Hafo
oTpeMOoHTupoBaTb. MHOrve HecyacTHble
criy4yau ABRSIOTCA CreACTBUEM MIOXOro
yXxoAa 3a 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM.

4.6. [lepxxuTe pexyLmii UHCTPYMEHT
OCTPbIM U YACTbIM. XOPOLUO YXOXEHHbIN
PEeXyLUNN NHCTPYMEHT C OCTPbIMU PEXYLLMMMU
KpasiMu MeHbllee ConpoTUBIeHue u pabora c
HMMMU npolLe.

4.7. Ucnonb3ynTe A anekTpoapenb,
NpUHaAnNeXxHocTu, 6UTbl U T.4. B
COOTBETCTBUMN C MHCTPYKLUUSAMMN
M3roToBuUTEnNs. YBaXXeHNe U KOHKPEeTHbIX
ycrnoBui paboTbl M onepauun, KoTopble
Heob6xoAMMO BbINoNHUTL. Mcnonb3oBaHue
Al AneKTpoApenb He No Ha3Ha4YeHUo
npunoxeHun yBenuunBaeT puck
BO3HMKHOBEHUSA aBapun.

5. YkazaHus no 6e3onacHomMy obpatleHuto
cneunduyHbIe Ans A anekTpoapensb.

Mpwu pa6oTe ¢ yaapHbIX gpenen, HOCUTb
aHTudoHbI. Bo3gencreue wyma moxer
npuBecTyU K noBpexaeHuto cnyxa. Hapo
ucnonb3oBaTb BCOMOraTenbHOM Py4Ku.
[MoTepsi KOHTPONS HaA ANEKTPOMHCTPYMEHTA,
MOXeT NPUBECTU K TpaBMaM.

5.1. He ncnonb3ynte gononHutenbHble
YCTPOWCTBA, KaTopbie He peKomeHAyeTcs
cneunanbHO ANsl 3TOro MHCTPYMEHTA.

Tot chakT, 4TO Bbl MOXETE NPUKPENUTH

K onpeaerieHHon paboyen cTaHka unu
YCTPOWCTBA He rapaHTUpyeT 6e3onacHyto
3KCMnyaTaumio Hero.

5.2. Pabora c nHauBMAayanbHoOM
3awmThbl. B 3aBMCMMOCTU OT NpUMeHeHus,
ucnonb3oBaTh Macky M 3awuTHbIe o4ku. Mpwm
HeobxoaMMOCTM paboTaTb C pecnuparTop
M aHTU(OHbI, paboyas 06yBb unu apTyk,
KOTOPbIW 3awuLiaeT oT MeJIKUX YacTuly
6one3HeHHbIMK Ha paboTte. Bawwu rnasa
[OMXKHbI ObITh 3alLMLIEHbI OT NeTarLmUX
B yacTtuuax paboyen 3oHbl. Macka unm
pecnupaTop ¢hunsTp 06GHaPYXUI B MbINWU.
Ecnu pnutenbHoe Bo3gencTBUE rpoOMKOro
LyMa, 3TO MOXEeT NPUBECTU K NoTepe criyxa.

5.3. Ecnu Bbl BbINONHsAETE AEATENbHOCTH,
roe pexyLwmin MHCTPYMEHT MOXET KOCHYTbCSA



CKPbITOW NPOBOAKMN MM COGCTBEHHOIO
WHypa, yaepKuBasi MbLUMHA TOJNbKO
M30nMpoBaHHbIMU py4kamu. NMpu Bxoae B
VMHCTPYMEHT B KOHTaKTe C HanpshkeHnem
NpPoOBOAOB, OH NepefaeTcs He3alMULeHHbIe
MeTannumyeckue 4actu 6ypunbHOro MomnoTka
1 3TO MOXET NPUBECTU K MOPaXKEeHUIo
3NEeKTPUYECKUM TOKOM.

5.4. lepxuTe WHYpP NUTaHWUSA BAANU ot
ABUNXYLUMXCA paboTaTb MHCTPYMEHTOB.
Ecnu BbI TepsieTe KOHTpPONb HaA yAapHOW
Apenu, kabenb MoXeT ObITb pasopBaHbl UMK
YHOCUTCSl U3 MHCTPYMEHTa U NPUYUHUTD
TpaBmy.

5.5. Hukorga He nosBonsanTe A
AneKTpoApenb A0 PeXyLero MHCTPyMeHTa
[0 NnoriHow ocTtaHOBKU. HakoHe4YHUK mMmoxeT
KOCHYTbCSl 00bEeKTa, B pe3ynbrarte 4yero
noTepu KOHTPONA HaA A Apenb.

5.6. PerynsipHo ounwainTte
BEHTUNALMOHHbIE OTBEPCTUS BalLero s
anekTpoapens.b.

5.7. He ncnonb3ynTe A anekTpoapenb
pAAoOM c roprodMmun matepuanamu. Uckpbl
MOryT BOCMIaMEeHUTb 3TV MaTepuarnbl.

5.8. Hukorga He nomellanTe pyku pagom
POTaLIMOHHbIX MHCTPYMEHTOB.

5.9. Ucnonb3yinTe cooTBeTCTBYHOLME
MHCTPYMEHTbI, YTOObI HalUTK NGO,
CKpbIBaloLLeecs Noj NoBEPXHOCTLIO
TpPy6onpoBoAOB, MU NO3BOHUTE B MECTHbIX
npeanpusTUsIX KOMMyHanbHoro. Betynatt B
KOHTaKT MoJ HanpskeHUeM NpoBOAOB MOXET
NPUBECTU K BO3ropaHu1Io U NOpPaxXeHUto
anekTpuyeckum Tokom. MoBpexaeHune
rasonpoBoa MOXeT NPUBECTU K B3PbIBY.
lMpoHukas pe3ynbraTt BoAbl K NOBPEXAEHUIO
MMyLLecTBa U MOXeT NPUBECTU K
NOpPaXeHUIo NEKTPUYECKMM TOKOM.

5.10. Ecnu HanpsikeHne nuTaHus
OyneT npepBaHa (Hanpumep, U3-3a
OTKITIOYEHUS INEKTPOIHEPrumn nmMbo ecnu
BUJIKa OTKIIOYEH), pa3bnokmpoBaTb
nepekntyarternb 1M NOMOXWUN ero B
nosioxxeHue “BbIKNOYEHO “. 3TO NO3BONUT
npefoTBPaTUTL HEKOHTPONUpyemoe
BKINIoYeHue A apenb.

5.11. Bo Bpems paboTbl Aepxute
A1 IneKTpoApenb 06enmMu pykamm u
obecneyuBaloT 6e3onacHyto nosy. O6enmu
pyKamu 51 anekTpoapenb Obin 3aluLeH.

5.12. 3akpenute obpabaTbiBaemyto
petanb.

RAIDERE:

O6pabaTtbiBaeMas geranb,
3achuKkcupoBaHHasA C COOTBETCTBYHOLWUMM
NPUHaANEXHOCTAMM UIKU CKOBKax
npoBoAuTcs 6oree NPOYHO U HAAEXKHO, YeM
ecnu 6bl BPyYHYHO.

5.13. lepxxuTe paboyee MecTo B YncrtoTe.

Cmecu pasnuyHbIX MaTepuanos
ocobeHHo onacHbl. U3o6pa3uTenbHoe
CTPYyKKa Nerkux mMeTansoB MOXeT
BOCMJIAMEHATbLCA UK B30OpBaThCH.

5.14. He ucnonb3yiite 1 anekTpoapensb,
Korga WHYp NUTaHusa nospexaeH. Ecnu
BO Bpems paboTbl kKabernb NOBPEXAEH, He
npukacanTecb. HemeaneHHo orcoeauHuTe
CeTeBOM LUHYP.

MoBpexaeHHbIe kabenu NOBbIWAKT PUCK
NOpPaXXeHUs ANEKTPUYECKUM TOKOM.

HeBbinonHeHue aToro Tpe6oBaHUsi MOXET
NMPUBECTU K MOPAXKEHUIO INEKTPUYECKUM
TOKOM, Nnoxapy v / unu cepbe3Hon TpaBme.

6. ®DyHKUMOHaNbLHOe onucaHue u uenb
yoapHoOU apenu.

YaapHble Apenu SIBNSAIKOTCA PyYHOMU
anekTpuyeckumn knacc nsonsauymm ll. OHun
paccumMTaHbl Ha NUTaHue ot ogHoda3HoOro
KONNeKTOPHOro ABUratensi KOTOpPoro
CKOPOCTb BpallleHUsi CHUXaeTcst
nocpeacTBoM 3ybuyaron nepegaum. ATor
BMA BNacTU LUMPOKO Mcnonb3yeTcs Ans
cBeprieHusi OTBEPCTUN B ApeBeCUHe,

C ApeBecCHbIX MaTepuanos, meTanna,
KepaMMUKu U CUHTeTUYEeCKUX MaTepuanoB
npu pa6ote 6e3 BO3AeNCTBUSA, a TaKke
6eTOH, KUPNXY U aHaNorM4YHble MaTepuarnbl
npu pa6ote ¢ BbicTpenom. MowHocTb
3NEKTPOHHOrO ynpasBreHus Ansi NpaBoWn

W NNeBOM HanpaBneHus BPalLeHUA MoXeT
6bITb UCNONbL30BaH ANA NOBOPOTa UNU
pa3BuBaeTcs xenes3. O6nacTu npuMmeHeHus
NMPOBOAAT PEMOHT U KOHCTPYKLUU,
cTonsipHbIe U3penus u gpyrue padorol,
CBfi3aHHble C CAMOCTOATENbHOMN
noburtenbckon gestenbHocTu.. He
[ornyckanTe Mcnonb3oBaHUEe UHCTPYMeHTa
ANs ApYyrvx, 4em ero Ucrnosib30BaHus no
Ha3Ha4YeHUIO0 AeATeNbHOCTH.

7. UHcbopmaumsa gns wymom v Bubpaumen

3HauyeHus onpeaensoTcs B
coorBeTcTBUM ¢ EN 60745. YpoBeHb
reHepupyemoro Lyma, kak npaBuno,:
ypoBeHb 3BykoBoro aaBneHus 93.3 ab (A);
YpoBeHb 3BykoBoM MowHocTtn 106.3 nb
(A). NorpewHoctb K = 3 nb. HapeBante
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3awmuTHbIe aHTUQOHLI! NMonyyeHHble
3HavyeHus BUOpaumm (CymMma BEKTOPOB Mo
TpeM HanpaBrneHUsiM ) onpeaensieTcs B
cootBeTcTBUM ¢ EN 60745: CBpeaneHue B
MeTanne: 3Ha4eHue usny4aembix BUGpaumm
a, = 4,7 m/c?, norpewHocTb K = 1,5 m/c?,
YnapHoe cBeprieHue B 6eTOHe : 3HaYeHue
uanyyaemble kone6anus a, = 24,2 m/c?,
norpewHocTtb K = 2,0 m/c?, BknioyeHue

| pa3BuTHE : 3HaYEHUE U3NyvaeMbIX
kone6aHun a, <2,5 m/c?, norpewHocTb k = 1,5
m/c2. YnomuHaeTcsi B JaHHOM pyKOBOACTBe
3Ha4YeHU BUOpaLKM, U3MEPEHHbIX METOAOM,
yka3aHHbIM B EN 60745 n moxeT ObITb
Mcnonb30BaH AN CpaBHEHUSA pa3nu4Hom
MOLUHOCTHU. YpOBeHb BUGpaLum nsmeHseTcs
B 3aBUCMMOCTM OTKOHKPETHOWM 3apa4un
BbINOMNHAKTCA U B HEKOTOPbIX Crly4asx
MOXeT NnpeBbIllaTh 3Ty BeNIMYMHY B
pAaHHoM pykoBopcTBe. Ecnu nHcTpymeHT
ucnonb3yeTcs B TeyeHue ANUTEeNbHOro
BpeMeHU B 3TOM pexume Harpyska,
BbI3BaHHasA BUOpaLuen, MoryT 6biTb
3aHuxkeHbl. Moackaska: oLieHKa Harpysku
BMOGpaumm B paboyem LiuKIe AOIKHbI

ObITb paccMOTPEHbI U UHTEPBarbl, Koraa
MHCTPYMEHT BbIKITHOYEH UMM Ha XONOCTOM
xoAy. ATO MOXET 3HaYMTENbHO CHU3UTb
Opemsi oTYEeTHOCTU BUOpaLIMKM B TeYeHne
BCero uukna.

8. Hauano pa6oTbl. YcTaHOBKa
BCMoMorartersibHbIX aKkceccyapos 1
MHCTPYMEHTOB.

8.1. YcTaHOBKa rny6uHbI BbiceBa.
Ucnonb3oBaHue orpaHnyuTenb rnyo6uHbl (5)
MOXeT ObITb NpeABapuUTeNnbHO YCTaHOBUTb
rny6uHy 6ypeHus. U3BnekuTe orpaHn4mnTenb
rnyouHbI TakK, YTOObl paccTOsHME BAOMb OCU
MexAay KOHYMKa cBepria u orpaHu4uTenb
rny6uHbI paBHa Xefaemon rmy6uHbl cTBona
CKBaXWHbI.

8.2. YcTaHOBKa cBepna B naTpoHe.
Bbikntounte nutaHue ot cetu. Beon
KNnaBuLIN B OOHO U3 OTBEPCTUN Ha CTOPOHE
naTtpoHa. PacTBopeHue 4entocTy A0 HYXXHOro
pa3mepa 1 noMecTuTe Apenb B NaTpoHe.

C nomoLybo KItoya nocriefoBaTenibHO
3aTAHuTe MpocBepnuTe TpyU OTBEpCTUS B
natpoHe. Mbl AOMKHbI BCeraa NOMHUTb, YTO
KIHOY AOMKeH ObITb yAaneH U3 CKBaXuHbI
nocre 3aBepLUeH1si onepauuii, CBA3aHHbIX
C ycTaHOBKOW M yaaneHuem cBepna. lMpwm
yCTaHOBKe HOBOro CBEpJIO [OMMKHO ObIThb
npoBepeHO BKITHOYEHUEM KOPOTKOro cBepna,

ecnu cBepro BpaljaeTcsi B ogHou ocu 6e3 “
MepuaHusa “. 3To o6ecneynT HaMm, YTO ITO He
ncKaxxaeTcs.

8.3. BknioveHue u UCKNIOYEHME.
Cnepnwure 3a HanpsixxeHnem! HanpsiokeHne
CceTn AOMKHO COOTBETCTBOBaTb AaHHbLIM
3aBOACKON TaGNMUYKN MHCTPYMEHTA.
OneKTPOMHCTPYMEHT 0603Ha4YeHHbIe 230B,
MOXeT noctaBnATbcsa ¢ 220B.

8.4. YTOObI BKNIOYUTL CBEPIUNbHbIN
CTaHOK 1 yaepxuBanTe KHonky (1). MpuBaska
K Ha)XxaTuu nepekntovarens nycka (1)
HaXMuTe KHonKy ( 3). YToOb! BhIKMOUYNTL
MallVHy, OTNyCTUTE BbiKNtoyartens (1) nnun
ecnu oHa 3abnokupoBaHa c ( 3 ), nepBoW
KpaTKo KI4YeBOW, a 3aTeM OTNyCTUTe
KHOnMKy (1).

8.5. PerynupoBka cKopoCcTu BpaLleHus.
Apenb no3BonseT pabotaTb ¢ pa3nUyHbIMU
ckopocTsaMu wnuHaens. BoipaBHMBaHue
BbIMOJTHAETCA C NMOMOLbLIO no3uuuu (2). B
30HEe AeNCTBUA ApYr YCTaHOBUB CKOPOCTb
MOXHO MNaBHO perynmpoBaTb CKOPOCTb,
yBenuuMBas 1 yMeHbLUas AaBrieHue Ha
cnyckoByto KHonky (1). loBopoT BnpaBo
perynsiropa CKOpocTH (2) yBenu4uTcs ux, u
NnoBepHYB HaneBo, YTOObl YMEHbLUUTb.

8.6. MNpaBunbHbIN BLIGOP CKOPOCTU
BpallieHUs MPOXOAMUT, Korga cBepro
BXOAMUT 6e3 Harpy3ku. Takum obpasom,
ycTaHOBreHHasi CKOpPOCTb npu paborte ¢
Harpy3Kkou MOXeT ObITb HUXe.

8.7. UHCTpyMeHTbI ANA ToKapHOMW
0b6paboTku unu pasBuTHe.

POTOpPHBIN MHCTPYMEHT MOXeT ObITb
M30rHyT. B pesynkraTte npogonxurensHoro
HU3KasA CKOPOCTb AOIMKHA OXJaAuTh MallUHYy
1 panTe eMy nopaboTtaTb Ha XONoCTOM
xoAy B Te4eHne 3 MUHYT Ha MakCcMManbHOWM
ckopocTu. Npu paboTe c TepMuHanamm
AOJDKHBbI BCEraa Ucnonb3oBaTb
yHuBepcarnbHoe pacliupenue. Ucnonb3ynte
TONbKO pa3beMbl, NOAXOASALME ANA FONOBOK
BUHTOB.

8.8. BbiGop HanpaBrneHue BpalleHus.

C nomolubto nepekntoyaTens (4) MoXxHoO
M3MEHUTb HanpaBreHue BpaLeHus
MHcTpymeHTa. Mo yacoBow cTpenke: Ans
CBepneHusi U 3aBUHYUBAHUSA HAXMUTe
nepeKknoYeHns HanpaBneHus BpalieHus
(4) no ynopa BneBo. NloBepHUTE HaneBo
pa3BuTME BUHTOB U raek npecce
nepeknoYeHns HanpaBneHus BpalleHus
(4) BnpaBo go ynopa. He gomxkHo GbITb



M3MeHeHWe HanpaBneHus BpalleHus, Koraa
WINMHAEeNbL BpalaeTcs ceepro !

8.9. Mpu He06X0ANMOCTU CBEPNUTHL
oTBepcTME C 6GoNnbLINM ANaMETPOM,
peKkoMeHAyeTCsl CHayana npocBepnuTb
HebonblIoe oTBEPCTUE, KOTOPOE 3aTeM
AOJMKHa ObITb NPODOYpPeHa [0 HY>KHOTo
pa3mepa. ATo NpeAoTBPATUT Neperpysky
cBepna. lmy6okoe cBepneHue cnegyeTt
NPOBOAUTL NOCTENEHHO, NePUOANYECKN
yAansieTcsi U3 oTBepcTUs ANA yAaneHus
CTPYXKu unu noinu. Ecnu Bo Bpems
OypeHus, 6ypoBoro gornora 3amsTa B
oTBepcTUe, AO0MKHbI 6bITh HEMeANeHHO
BbIKIIOYUTL Apenb. Ucnonb3ynte
M3MeHeHne HanpaBneHusi BpalleHUs, YToobl
yAanuTb cBepno u3 orBepcTtus. Ceepna
AOJKeH ObITb BbIPOBHEH C oTBepcTuem. B
naeane csepna [omkeH 6bITb pasMelleH
nepneHANKYNAPHO K NOBEPXHOCTYU
obpabaTbiBaemoro matepuana. Ecnu
ycrnosue neprneHANKYIISIPHOCTU He
HabniopaeTcs, Ha paboTe MOXeT NpMBeCTU
K NpOBOKaLMu UNu Hapyluas apenb B
oTBepcTMEe, U TPaBMbl NOJIb30BaTeNeM.
HenpepbiBHOE cBepneHne npn HA3KMUX
CKOPOCTSIX BpaLleHUsA aneKkTpoaBuratens
OT neperpeBa yrpoxaet. [JomkHo ObITb
perynsipHble nepepbiBbl B paboTe
N NO3BONUTL CBepria paboTaTb Ha
MaKCUManbHOM CKOpoCTu 6e3 Harpysku B
TeuyeHune 3 MUHYT. He 3akpbiBaTe oTBepCcTUA
B KOprnyce UCNonb3yeTcsl ANSA BEHTUNSLUN
ABurartens.

8.10. OTKpbITbIN UCNONb30BaHMe.

MalwumHa TonbKo B ycTaHOBKaXx,
OCHaLLEeHHbIX aneKTpuyeckum Fi
nepekntoyaTens (aBapMnHOro oTKMYeHUA
nepeKnYeHns yCTpoucTBa Ans
AnddepeHLManbHON 3alUThbI) U TOKa
yTeuku npu npuBepeHnn Y30 He AOMKHO
ObITb 6onee 30 MA.

MNepunopunyeckne nepepbiBanTe
pa6oTe ans otabixa. XpaHuTe n 6epexHo
OTHOCUTbLCA akceccyapbl. He BbiGpachkiBanTe
npubop, He neperpyxante, He onyckanTe ero
B BOAY M Apyrue XUAKOCTU, He UCNOoNb3ynTe
ANsi CMeLUMBaHUSA KIesi U CTSKKMU.

9. ObcnyxuBaHue 1 noanepKka.

9.1. A gpenb He TpebyeT cMa3ku unu
cneuunanbHoro o6cnyxuBaHus. 3To
He MMeeT Yyacteun, o6cnyxXnBaemMbix
nonb3oBaTtenem. Hukoraa He ucnonb3ymnte

RAIDERE

BOAY UIU Kakue-nmbo xmmMumyeckue
XWAKOCTU ANA oYUCTKun apenb. Cneagyer
YHUYTOXEHbI TONbLKO C KYCKOM CyXOW
TKaHu. CnepfyeT XpaHUTb B CyXOM MecTe
W BEHTUNSALMNOHHBbIE OTBEPCTUA B KOoprnyce
cBepra AOCTYMHbI.

9.2. 3aMeHa yrosbHbIX LETOK.

AkcnopT (kopoye 5 MM) Ao unu
CrloMaHHble yrrepopa LeTku ABuraTens
[OIkeH ObITb 3ameHeH. Becerpa 3amensinte
06e KMCTU B TO Xe Bpems. Pa6oTta no
3ameHe YronbHbIX WeTOK AOBEPUTL TONbKO
KBanuduumMpoBaHHOMY creLuanucTy ¢
OpUrMHaNbHbIX 3aMacHbIX YacTew B ycnyr
RAIDER koMmnaHuu.

9.3. OTpemoHTUpOBAaTL Ball
MowHocTb nyuule ObITb cAenaHo TONbKO
KBanuduuMpoBaHHbIM CEPBUCHbIX
cranumn RAIDER, rge ncnonb3ytot TOnbKo
OpUrMHanbHbIe 3anacHble YacTu. Takum
obpa3om obecneynTb Ux 6esonacHytro
3IKcnnyaTaumio.

10. OxpaHa okpy»atoLlen cpeabl.
B uensax sawuTbl
3NEeKTPOUHCTPYMEHT cpefpbl,
NPUHaANEeXHOCTU U YNaKOBKY
I £onxHbI 6bITb NOABEPrHYThI
COOTBeTCTBYlOLENn ob6paboTke
ANs NTOBTOPHOIO UCMNONb30BaHUsA
MHdopMmauum, cogepallencsl B HEM.
He BbIGpackiBaTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI
B 6bITOBble oTxoAbl! CornacHo [lupektuee
2002/96/EC 06 oTxopax ameKTpu4ecKkoro
W 3NEeKTPOHHOrOo YCTPOMUCTBA U CO3AaHUA
B KauyecTBe HapoAHbIX UHCTPYMEHTOB
3aKOH MOLLHOCTU, KOTOPbIE€ MOTYT
6bITb UCNONb30BaHbI 6onee [OMKHbI
cobupaTbCcs oTAeNbLHO U noABepraTbcA
COOTBETCTBYOLLEN 0OpaboTkn Ans
BOCCTaHOBIIEHUSA coAepKalimecs B HEM
LieHHbIM BTOPUYHbIM ChIpbeM.
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ORIGINALNO UPUTSTVO ZA UPOTREBU
Postovani korisnici,

Zahvaljujemo na kupovini masine marke RAIDER, koja belezi naj brzi razvoj u
elektriénim i pneumatskim instrumentima RAIDER. Pri pravilnom instaliranju i upotrebi,
masine RAIDER su sigurne i bezbedne i rad sa njima ¢e Vam predstavljati istinsko zado-
voljstvo. Za Vase potrebe formirana je i odli€na servisna mreza sa 40 servisa u Bugarska.
Pre upotrebe masine, molimo Vas pazljivo procitajte postojece “Uputstvo za upotrebu”.

Zbog Vase bezbednosti i u cilju pravilne upotrebe,pazljivo procitajte postojece in-
strukcije, posebno preporuke i upozorenja u njima. Da bi izbegli nepotrebne greske i incidente,
vazno je da ove instrukcije budu na raspolaganju svima koji ¢e u buduce koristiti masinu.
Ako masinu prodate drugom licu sa njom treba da mu predate i “Uputstvo za upotrebu”,
kako bi se novi vlasnik upoznao sa vaze¢im merama za bezbednost i uputstvima za rad.

Iskljuéivi predstavnik “RAIDER”-a je firma “Euromaster Import Eksport” OOD,
grad Sofija 1231, bul. “Lomsko Sose” 246, tel. 02 934 33 33, 934 10 10, ; www.euromasterbg.
com; e-mail: info@ euromasterbg.com. Od 2006-te godine u Preduzec¢u je uveden sistem up-
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gvozdarije. Sertifikat je izdat od strane Moody International Certification Ltd, England.

Tehniéni podatki

parameter enota vrednost
Model - RDP-ID35
Napetost VAC 230
Frekvenca Hz 50
Mo¢ W 400
St. Vrtljajev brez obremenitve min' 0-3000
Max vrtanje v jeklo mm 10
Max. vrtanje v les mm 25
Premer vpenjalne glave mm to 10
Zas¢itni razred ]




Upodobljene elemente:

Karakteristike proizvoda:

1. On/Off prekidac.

2. Brzina kontrolera.

3. Drzite taster, okida¢ na poziciji na (za
udobnost tokom duzeg rada).

4. Prekida¢ smer rotacije.

5. Stezna glava.

Pozorno preberite navodila. Napaka narave
naslednja navodila lahko povzro€i elektricni
udar, pozar in / ali hude poskodbe. Shranite ta
navodila na varnem mesto.

1. Varnost na delovnem mestu.

1.1. Naj vase delovno mesto ¢isto in dobro
osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesreca.

1.2. Ne deluje v okolju, kjer je vrtalnik z veéjo
nevarnost eksplozije v blizini vnetljive tekocine,
plini ali prah. Med delovanjem vrtalnik mogoce
lo¢iti iskre, ki lahko vzgejo prah ali hlapi.

1.3. Ne dovolite otrokom in drugim osebam,
na z varne razdalje, medtem ko delate z vrtalnik.
Ce je preusmeril svojo pozornost, lahko za izgubi
nadzor nad vrtalnik.

2. Varnost pri delu z elektricne energije.

2.1. Plug ucéinka svedra mora biti primerni za
stik. V nobenem primeru ni dovoljeno spremeniti
strukturo plug. Pri delu z elektriénimi ni¢, ne
uporabljajte Vtiéni adapterji. Uporaba originalnih
vti¢e in vti€nice zmanjSuje tveganje elektricnega
udara.

2.2. Ne dotikajte se vase telo ozemljeno
telesa, npr cevi, grelci, Stedilniki in hladilniki.
Ko je vase telo ozemljeno, elektricnega udara
je veéja. Zas¢itite svoj vrtalnik pred dezjem in
vlage. Rehajanje vode v vplivu vaja povecuje
tveganje elektricnega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr. nositi
vrtalnik za kabel ali odstranite kabel iz vti¢nice.
Zascita kabli iz toplote, olje, stik z ostrimi robov
ali tock mobilnih naprav. PoSkodovani ali zvit
kabli povecujejo elektricnega udara.

24, Ko delate s posledicami vaja ven,
preklopite stroj samo v Naprave opremljena z
elektricnim stikalom “Internet” RCD (Ostanek
Izbrani Device). RCD ne sme biti ve¢ kot 30 mA.
Uporaba atestiran za delo na prostem. Uporaba
kabelskega podaljSka, primernega za delo na
prostem zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektricnega vrtalnik v
vlaznem Lokacija je mogoce izogniti, uporabite
preostalo Sedanji naprave (RCD) zascitena
ponudbo. Uporaba stikala za okvarni tok zmanjsa
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tveganje za elektri¢éno Sok.

3. Varno nacin dela.

3.1. Biti usmerjena, gledam svoje

Ukrepi skrbno in previdno ravnati in
preudarno. Ne uporabljajte vrtalnik, ce ste
utrujeni ali pod vplivom drog, alkohola ali
prepovedanih drog. Trenutek odvracanja
pozornosti na vpliv delovnega vaja lahko imelo
za posledico izredno

h de telesne poskodbe.

3.2. Delo z varovalno obleko dela in vedno
z zaséitna ocala. Nosi primeren za vrtanje
in dejavnosti osebne varovalne oprema, kot
so dihalne maske, zdravi, dobro zaprti cevlji
spoprijeti z stabilna, zas¢itno ¢elado in glusniki
(Varovanje sluha), zmanjSuje tveganje za
nesreca.

3.3. 1zogibajte se nevarnosti stikalom vrtalnik
nenamerno. Preden vklopite priklju¢ite na
napajalno omrezje, poskrbite, da sprozi stikalo v
polozaju “Off”. Ce pri no$enju vrtalnik, vztrajati
vas prst na sprozilec stikalo ali ¢e predlozi
napetost vrtalnik, ¢e je vkljucen, je tveganje
nesreca.

3.4. Preden vklopite vrtalnik, se prepric¢ajte,
da ste odstranili vse njene sluzbe in kljuci. Javne
gospodarske sluzbe, pozabil vrtljiva enota lahko
povzroéi poskodbe.

3.5.1zogibajte se nenaravne polozaje telo. Delo
v stabilnem polozaju telesa kadarkoli in obdrzati
ravnotezje. Torej si Lahko nadzor vrtalnik in
bolje varneje, ¢e nepri¢akovanih situacijah.

3.6. Delo s primerno obleko. Ne uporabljajte
z ohlapno obleko ali okraske. Lasje, oblacila
in rokavice na varni razdalji od vrte¢ih enote
vrtalnik. Oblacila, nakit, dolgi lasje lahko zgrabijo
in odnesel glavo.

3.7. Ce je mogoée, uporabite zunanjo
prizadevanje sistem, se prepri¢ajte, da je
vkljuéen in deluje pravilno. Uporaba aspiracija
sistem zmanjSuje tveganje zaradi Razresnica
prahu na delovhem mestu.

4. Skrb za vrtanje ucinka.

4.1. Ne preobremenite vrtalnik. Uporaba
Samo vrtalnik v skladu s predvideni namen.
Bo deloval bolje in varnejSo uporabo ustrezno
vrtalnik proizvajalec na dolo¢enem obseg tovora.

4.2. Ne uporabljajte vrtalnik, katerega zacetek
stikalo je posSkodovan. vrtalnik, ki je ni mogoce
izklju€i in vkljuci kot je doloc¢eno v Proizvajalec
je nevaren in mora biti popraviti.

4.3. Preden spremenite nastavitve ucinka
svedra, ki delajo za zamenjavo instrumenti in
pomozne naprave ter za dolgo ¢asa, ko ga ne
boste uporabljali vrtalnik, izvlecite vti¢ iz dobavo
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omrezje. Ta ukrep odpravlja nevarnost sprozitve
vpliva vrtati nenamerno.

4.4. Naj vrtalnik v krajih, kjer je jih ni bilo
mogoce doseci z otroki. Ali Ne pustite, da jih
uporabljajo osebe, ki niso seznanjeni s tem,
kako delati z njim in imajo ne bere teh navodil.
Ko se je v roke neizkuSene uporabnike, vpliv
vaja je lahko zelo nevarno.

4.5. Naj bo vas vrtalnik previdno. Preverite, ali
so mobilne enote delujejo brezhibna, ali uroki, ce
je zlomljen ali poSkodovan element, ki izkrivljajo
ali spremeniti funkcije vrtalnik. Pred uporabo
vrtalnik, poskrbite, da da so posSkodovani deli
lahko popravijo. Veliko nesreé, ki jih povzrocajo
slabo vzdrzevana elektri¢na vrtalnik in naprave.

4.6. Imejte rezalna vrtalnik ter oster in vedno
cista. Pravilno negovana rezalna vrtalnik z
ostrimi robovi

imajo manj upora in delo z jih je lazje.

4.7. Uporabite vrtalnik, navezanost, delovna
vrtalnik, itd, v skladu s Upostevajte navodila
proizvajalca. Pri tem da mora biti v skladu s
posebnimi poslovanje Pogoji in postopki za
izvedbo. Z oceno ucinka, vrtalnik, kot tistih, ki
so ki jih dolo¢i proizvajalec aplikacije poveca
tveganje za nesrece.

5. Navodila za varno ravnanje, specifi¢ni za
kupljeno vaja vpliva. Pri delu z urjenjem tolkala
nosite nausnike. U¢inki hrupu lahko poskoduje
vas sluh. Uporaba vklju¢enih v popolni dodatnim
rocajem. lzguba nadzor nad elektri¢nega vrtalnik
lahko povzroéi Pojav nesre€.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki se
ne priporoca proizvajalec za to posebno orodje.
Dejstvo, ki jih lahko pritrdite na dolo¢eno napravo
ali strojno obdelavo orodje, ne zagotavlja varno
delo z njim.

5.2. Delo z osebno zas¢itno oprema. Glede na
aplikacijo Deluje z vsemi maska, zas¢ita za o€i
ali o¢ala. Ce je potrebno, sodeluje z dihanjem
maska, lonci (za varovanje sluha), delo cevlji
ali posebni predpasnik, ki vas varuje iz dela
preseliti majhne delce. Vas OC¢i je treba zasd¢ititi
pred leti v delovna povrsina delcev. Masko ali
dihanje filtrski prah, ki izhajajo iz dela. Ce ste
izpostavljeni dalj glasen hrup, lahko to privede
do izgube sluha.

5.3. Ce opravljanje dejavnosti, ki je grozi
znizanje delovno orodje skrit zice pod napetostjo
ali vpliva na pristojnost kabel, drzite elektriéno
orodje samo elektriéniizolirane ro¢aje. Ob vstopu
deluje orodje v stiku z zicami pod napetostjo, se
prenasa preko kovinski podrobnosti o vrtalnik
in To lahko privede do elektricnega udara.

5.4. Hranite napajalni kabel varno razdaljo od
rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite nadzor
nad vrtalnik, kabel mogoc¢e zmanjsati ali o¢ara
z obdelavo Orodje in lahko povzroci poskodbe.

5.5. Nikoli ne pustite vrtalnik, preden delovnih
orodij popolnoma preneha z rotacije. Rotacijsko
orodje lahko dotaknemo predmeta, zaradi ¢esar
izgublja nadzor nad vplivom

vrtanje.

5.6. Redno ocistite odzracevalni vpliv vrtanje.

5.7. Ne uporabljajte blizu vrtalnik vnetljivih
materialov. Iskre lahko povzroéi vzig takih
materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizini rotacijski
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente za
nasli vse skrite pod povrsjem plinovodi, ali se
obrnite na ustrezno lokalno podjetje za oskrbo.
Stik zzice pod napetostjo lahko povzroci pozar
ali elektricnega udara. Plinovod Skodo lahko
povzroci do eksplozije. PoslabSanje vode ima
Uc¢inek vecje materialne Skode in lahko povzroéi
elektri¢ni Sok.

5.10. Ce se prekine napetost (Npr. zaradi
izpada elektricne energije ali ¢e je vtic odstrani
stiku) sprosti sprozilec stikalo in ga postavite v
polozaj “off’. To bo preprecilo nenadzorovano
vkljucitev vrtalnik.

5.11. Med delovanjem naprej vrtalnik trdno z
obema rokama in nuditi stabilno polozaj telesa.
Z obema rokama vrtalnik se hranijo bolj varno.

5.12. Zagotovite obdelovanec. Podrobnosti in
pritrdite z ustreznimi aparati in naramnicami je
zasidrana ve¢ trdno in varno kot ¢e bi ga drzite
rocno.

5.13. Naj vase delovno mesto cisto. MeSanica
razlicnih materialov so posebej nevarno. Fine
oblanci iz lahkih kovin se lahko vnamejo ali
samozaposlene eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte vrtalnik, kjer je napajalni
kabel poskodovan. Ce se med Operacija je kabel
poskodovan, ga ne dotakniti. Takoj potegnite
iz vticnice. Poskodovani kabli povecujejo
elektricnega udara. Neuspeh obravnavanih
navodil lahko privede do elektri€nega udara,
pozara in / ali hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen ucinka vaja.
vrtalniki so v ZR Il. So poganja SSE Enofazni
motorja. Hitrost vrtljajev je zmanjsati s pomocjo
vrtalnik. Ta vrsta Mo¢ se pogosto uporablja za
vrtalnih lukenj v les, dendroid materiali, kovinski,
keramika in sinteticni materiali v delovnem
Nacin brez impackt, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali iz poslovanja na¢in napada.



Mocnostni elektronski nadzor za levo in desno
smer vrtenja lahko uporabiti za razvoj zavijanju
ali vijak sklepov. Podroéja uporabe opravljajo
popravilo in gradnjo, pohistvo in drugih z
delom povezanih samozaposlenih ljubiteljske
dejavnosti. Ni dovoljena uporaba vrtalnik za
dejavnosti, ki niso predvideni namen.

7. Informacije o hrupom in vibracijami
izpustile. Vrednosti so izmerjene po EN 60745.
Ravni hrupa, ki je na sploSno: raven zvocnega
tlaka 93.3 dB (A), mo¢ zvoka 106.3 dB (A).
Negotovost K = 3 dB. Delo z dusilcem zvoka!
Nastala vrednost vibracij (vektorska vsota treh
smeri) se dolo¢i v skladu EN 60745: Vrtanje v
kovino: vrednost zaradi izpuscenih vibracij ah
= 4,7 m/s2, Negotovost K = 1,5 m/s2, kladivo za
vrtanje v beton: vrednost ga oddajajo vibracije,
ah = 24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna
| razvoj: vrednost oddaja vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K = 1,5 m/s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloceno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razli€nih mo¢i. Raven vibracij
je odvisna od na doloé¢eno dejavnost izvaja,
in V nekaterih primerih se lahko ta znesek
presegajo v tej smeri. Ce je moé uporabiti za
dolgo ¢asa v tem nacinu, obremenitev zaradi
vibracij, bi lahko podcenjen. Navodila za
uporabo: Za natanéno oceno Breme vibracij v
delovnem ciklu bi bilo treba prikazati, presledki
v ki je napajanje ali v prostem teku. To lahko
znatno zmanjSanje bremena porocanja vibracij
celotnem poslovhem

cikel.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatki in
pomozna vrtalnik.

8.1. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) je lahko vnaprej dolo¢ena globina
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.2. Dajanje vajo v vpenjalni glavi. Turn off
moci moci. Vstavite klju¢ venem na odprti strani
chuck. RazreSitev celjusti na zeleno velikost
in mesto V Vrtalna glava. S kljuéem blokade 3
zaporedne vaja luknja v vpenjalni glavi. Moramo
vedno zavedati, da je klju¢ je treba odstraniti
iz vaja po dokonéanje postopkov, povezanih
montazo in demontazo z vrtanje. Pri vgradnji
novega vaja je preveri z vkljucitvijo kratkih vaja,
vaja, ki se vrti na osi brez “Utripanja”. To nam
bo pomagalo zagotoviti, da da ne izkrivlja.

8.3. Vkljucitev in izkljuCitev. Pazite =z
napetostjo vodovodnega omrezja! Ponudba
Napetost omreZja mora ustrezati podatki na
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tablici moci. Naprave, oznacene z 230 V, lahko
pridobljene z napetostjo 220 V.

8.4. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo
(1). Za zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno
(1) tisk (3). Izkljucitev sprostite stikalo sprozi
(1), oziroma, ce je pritrjen na gumb (3), najprej
pritisnite na kratko in nato spustite sprozi
stikalo (1).

8.5. Prilagodite hitrost vrtenja. Poglobite
omogoca delo z razli€nimi hitrosti vreteno.
Uskladitev se opravi s pomocjo Polozaj (2).
V obmocju posamezne nastavitve Hitrost se
lahko brez tezav prilagodi povecuje hitrost in
zmanjSa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodijo k povecanju
njihove vrtenje in levo za zmanjSanje.

8.6. Pravilna izbira stopnje hitrosti se
ne smejo hraniti, ée je vkljuéen vaja brez
obremenitve. Torej hitrost-minded, ko delo z
obremenitvijo lahko nizja.

8.7. Vrtalnik za razvoj ali =zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mo¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najvecé hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podaljSanje.
Uporabljajte samo jedra, ki so primerna za glave
vijakov.

8.8. Izberite smer vrtenja.

S stikalom (4) lahko spremenite Smer vrtenja
mo¢i. Zasuk Desno: Za vrtanje in vijakom
pritisnite za preklop smeri vrtenja (4) na tocki
prazno obmocje zapustili. Zasuk v levo: Za
razvoj vijakov in matic, pritisnite preklop smeri
vrtenja (4) pravica do to¢ki prazno obmocje. To
je treba storiti, da spremenite smer rotacije, ko
vreteno vrti vaja!

8.9. Ko je treba dati duska velika premer
je priporoéena prvi odmor majhna odprtina,
ki pa se bo vrtanje do Zelene velikosti. To
bo preprecilo preobremenitve gre. Vrtanje
globokih lukenj bi bilo treba storiti postopno,
saj redno odstrani iz izvrtino za odstranitev
&ipe ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje blok
gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poSkodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obéasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za
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delo na brez obremenitve najvecja hitrost za
priblizno 3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v
trupu, ki se uporablja za prezracevanje motorja.

8.11. Zunanja uporaba.

Stroj prikljucite samo v Naprave opremljena
z elektricnim stikalom Fi (varnostni izklop
stikalo na diferen¢ni Zascita RCD Preostali
Trenutna naprava. RCD ne sme biti vec¢ja od 30
mA). Redno odmor na delovhem mestu. Naj in
se nanasajo na dodatno opremo previdno. Ne
mecite orodje, ne preobremenitve, Ne namakajte
v vodo in druge tekocine ne uporabljajo za
mesanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. vrtalnik ne zahteva Dodatno mazanje
ali posebna vzdrzevanje. Ni deli, ki zahtevajo
vzdrzevanja s strani uporabnika. Nikoli ne
uporabljajte vode ali teko¢ina kemi¢no €iS¢enje
vaja. To bi bilo treba samo obrisati s kosom
suho tkiva. Vedno je treba shraniti v suhem
mesto in prezracevalne luknje v telesu vaja, da
je prost.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtace.

Ponosena-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali
zlomljena Scetke ogljikovega motor mora biti
zamenjati. Vedno zamenjajte obe $¢etke hkrati.
Delo na zamenjavo ogljikovih S¢etk zaupane
samo usposobljena oseba z originalnimi
nadomestnimi deli v sluzbi 9.3.Popravila svojo
mo¢, je najbolje, izvajajo le usposobljeni
strokovnjaki, ki se uporabljajo samo originalne
nadomestne dele. To zagotavlja njihovo varnost
delovanja.

10. Varstvo okolja. Glede varstva okolja
elektri¢ne naprave, dodatni dodatki in pakiranje
mora biti predmet prilastiti predelavo za
ponovno uporabo sestavljeni materiali. Po
mnenju Evropske Smernice 2002/96/ES za
odpadni elektriéni in elektronski opremi in z
njenim implementacija v nacionalno pravo,
mo¢i vrtalnik, ki niso ve¢ uporabni, morajo
biti loéeno zbiranje in odstranjevanje okolju
pravilen nacin.



RAIDER &

SL Originalna navodila

Cestitke ob nakupu vrtalnika Raider, hitro in uspesno rastoée blagovne znamke. RAIDER
so varni in zanesljivi stroji in delo z njimi bo pravi uzitek. Za vase udobje je zagotovljena tudi
odliéna servisna mreza po vsej drzavi. Pred uporabo tega elektri€nega vrtalnik, prosimo, da
se natan¢no seznanite s temi “Navodili za uporabo “. V interesu vase varnosti, preberite vsa
navodila, vkljuéno s priporocili in opozorili na njih. Da bi se izognili nepotrebnim napakam
in nesreéam, je pomembno, da so navodila na voljo za vse, ki bodo uporabljali ta elektricno
orodje. Napake zaradi neupostevanja spodaj navedenih opozoril in napotil lahko povzroci
elektriéni udar, pozar ali tezke telesne poskodbe. Ce elektriéno orodje prodaste novemu
lastniku je potrebno “Navodila za uporabo™ predloziti skupaj z elektricnim orodjem, tako da bo
lahko novi lastnik seznanjen ustrezno z Varnostnimi ukrepi in navodili za uporabo.

Euromaster Import Export Ltd je pooblaséeni zastopnik proizvajalec in lastnik blagovne
znamke Raider.

Naslov: Sofia City 1231, Bolgarija “Lomsko shausse” Blvd. 246, tel 02 934 33 33, 934 10
10, www.raider.bg, www.euromasterbg.com, e-mail: info@euromasterbg.com. Od leta 2006
smo uvedli sistem vodenja kakovosti ISO 9001:2008 s podrocja certificiranja: trgovino, uvoz,
izvoz in servisiranje hobi in strokovno elektriénih, mehanskih in pnevmatskih orodij in okovij.
Certifikat je izdalo podjetje Moody International Certification Ltd, Anglija.

TEHNISKI PODACI

parametar _mgrr)a vrednost
jedinica
Model ) RDP-ID35
Nazivna napajalna napetost: VAC 230
Ac frekvenca: Hz 50
Ocena w 400
Hitrosti min! 0-3000
Najvisje luknje premer vrtanja v jeklo mm 10
Najvisje luknje premer vrtanja v les mm 25
Premer vpenjalnih vpenjalna glava v delovnih orodij mm no 10
Zascita razred izolacije Il

Lastnosti izdelka:

1. 1zklop.

2. Krmilniki hitrosti.

3. Gumb za sprostitev sprozilca drzite v polozZaj za vklop (za udobje med podaljSanim delovanjem).
4. Preklop smeri vrtenja.

5. Vrtalna glava.
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Splosne varnostna navodila za elektriCnha
vrtalnik

OPOZORILO Preberite vsa opozorila in
napotila.

Napake zaradi neupostevanja spodaj
navedenih opozoril in napotil lahko povzrocijo
elektriéni udar, pozar in/ ali tezke telesne
poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih
boste v prihodnje Se potrebovali.

Pojem »elektricno orodje«, ki se pojavlja v
nadaljnjem besedilu, se nanasa na elektricna
vrtalnik z elektricnim pogonom(z elektri¢nim
kablom) in akumulatorska elektriéna
vrtalnik(brez elektri€nega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

1.1. Naj bo vase delovho mesto cisto in
dobro osvetljena. Nered in slaba osvetlitev lahko
prispevajo k nastanku nesrece.

1.2. Ne uporabljajte elektricnega vrtalnik v
okolju, kjer je nevarnost eksplozije oziroma
tam, kjer se nahajajo vnetljive tekoc€ine, plini ali
prah. Orodje povzro¢a iskrenje, zaradi katerega
se lahko prah ali plin vname.

1.3. Med delovanjem z orodjem ne dovolite
otroci ali drugim osebam, da bi se vam priblizali.
Odvracanje pozornosti lahko povzro€i izgubo
kontrole nad strojem.

2. Elektri¢na varnost

2.1. Prikljuéni vtikaé¢ elektricnega vrtalnik se
mora prilegati vtiénici. Pri ozemljenih elektri¢nih
orodjih ne uporabljajte vtikacev z adapter;ji.
Spreminjaje vtikaéa na kakrSen koli nacin ni
dovoljeno. Uporaba originalnih vtikacev in
vti€nic zmanjSuje tveganje elektricnega udara.

2.2. lzogibajte se telesnemu stiku =z
ozemljenimi povrSinami kot so cevi, grelci,
Stedilniki in hladilniki. Tveganje elektricnega
udara je vecje ce je vase telo ozemljeno. Ko je
vase telo ozemljeno je moznost elektricnega
udara je vecja. Zascitite svoj vrtalnik pred dezjem
in vlago. Prisotnost vode, povecuje tveganje
elektriénega udara.

2.3. Ne uporabljajte napajalnega kabla za
namene, za katere se niso predvideni, npr.
nositi elektricno orodje za kabel in ne vlecite za
kabel ko odstranjujete kabel iz vticnice. Kabel
zavarujte pred vroéino, oljem, ostrimi robovi in
premikajocimi se deli naprave. Poskodovani ali

zapleteni kabli povecujejo tveganje elektricnega
udara.

2.4. Ce je uporaba elektriénega vrtalnik
v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zascitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektricnega udara. Kadar uporabljate elektricno
orodje zunaj, uporabljajte samo kabelske po
Kabelski podaljSek, ki je primeren za delo na
prostem, zmanjsSuje tveganje elektricnega udara.

2.5. Ce je uporaba elektriénega vrtalnik
v vlaznem okolju neizogibna, uporabljajte
stikalo za zascito pred kvarnim tokom.
Uporaba zaséitnega stikala zmanjSuje tveganje
elektriénega udara.

3. Osebna varnost

3.1. Bodite pozorni, pazite kaj delate, ter se
dela z elektricnim orodjem lotita razumom. Ne
uporabljajte elektri¢nega vrtalnik, ¢e ste utrujeni
oziroma c¢e ste pod vplivom mamil, alkohola
ali zdravil. Trenutek nepazljivosti med uporabo
elektricnega vrtalnik je lahko vzrok za resne
poskodbe.

3.2. Uporabljajte vedno osebno zascitno
opremo in vedno nosite zaséitna ocala. Nosenje
osebne zascéitne opreme, maske proti prahu,
nedrsecih zascitnih Cevljev, varnostna ¢elada in
zascitnih glusnikov, kar je odvisno od vrste in
nacina uporabe elektricnega vrtalnik, zmanjsSuje
tveganje telesnih poskodb.

3.3. lzogibajte se nenamernemu zagonu.
Pred prikljuéitvijo elektricnega vrtalnik na
elektricno omrezje in ali na akumulator in pred
dvigovanjem ali noSenjem se prepricajte, ce
je elektricno orodje izklopljeno. Prenasanje
naprave s prstom na stikalu ali prikljucitev
vklopljenega elektricnega vrtalnik na elektriéno
omrezje je lahko vzrok za nezgodo.

3.4. Pred vklapljanjem elektricnega vrtalnik
odstranite nastavitvena vrtalnik iz izvijaca.
Orodje ali kljug, ki se nahaja v vrtecem se delu
naprave, lahko povzroci telesne poskodbe.

3.5. lzogibajte se nenormalni telesni drzi.
Delajte na trdnem stojiS¢u in v stalnem

ravnotezju. Tako boste v nepricakovanih
situacijah elektricno orodje lahko bolje
nadzorovali.

3.6. Delajte s primerno obleko. Ne uporabljajte
Ohlapnih oblaéil in nakita. Las, oblacila in
rokavice ne priblizujte premikajo¢im se delom
naprave. Premikajo¢i se deli lahko zgrabijo
oblaéilo, nakit ali dolge lasje ter povzrocijo
telesne poskodbe.



3.7. Ce je na napravo mozno montirati priprave
za odsesavanje ali prestrezanje prahu, se
prepricajte, ¢e so le-te prikljucene in se pravilno
uporabljajo. Uporaba priprave za odsesavanje
prahu zmanjSuje zdravstveno ogrozenost zaradi
prahu.

4. Skrbna uporaba in ravnanje z elektri¢nimi
orodji

4.1. Ne preobremenjujte naprave. Pri delu
uporabljajte elektri¢na vrtalnik, ki so za to delo
namenjena. Z ustreznim elektricnim orodjem
boste v naveden zmogljivostnem obmocju delali
bolje in varneje.

4.2. Ne  uporabljajte elektricCnega, s
pokvarjenim stikalom. Elektricno orodje, ki se ne
da vec vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je
potrebno popraviti.

4.3. Pred nastavljanjem naprave, zamenjavo
delov pribora ali odlaganjem naprave izvlecite
vtika¢ iz elektri€ne vtiénice in ali odstranite
akumulator. Ta previdnostni ukrep preprecuje
nenameren zagon elektricnega vrtalnik.

4.4. Elektricna vrtalnik, katerih ne uporabljate,
shranjujte izven dosega otrok. Osebam, ki
naprave ne poznajo ali niso prebrale teh navodil
za uporabo, naprave ne dovolite uporabljati.
Elektricna vrtalnik so nevarna, €e jih uporabljajo
neizkusene osebe.

4.5. Negujte elektricno orodje. Kontrolirajte
brezhibno delovanje premic¢nih delov naprave,
ki se ne smejo zatikati. Ce so deli poskodovani
ali zlomljeni jih je potrebno pred delovanjem
popraviti. Slabo vzdrzevano elektricno orodje je
vzrok za nezgode.

4.6. Rezalna vrtalnik vzdrzujte tako, da bodo
vedno ostra. Negovana rezalna vrtalnik z ostrimi
robovi se manj zatikajo in so lazje vodljiva.

4.7. Elektricna vrtalnik, pribor, vsadna
vrtalnik in podobno, uporabljajte ustrezno tem
navodilom. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in dejavnost, ki jo boste opravljali. Uporaba
elektriénih orodij v namene, ki so drugacni od
predpisanih, lahko privede do nevarnih situacij.
Za vsa elektricna vrtalnik upostevajte navodila
proizvajalca.

5. Varnostna opozorila za vrtalne stroje

Pri udarnem vrtanju nosite zascito sluha.
Vpliv hrupa lahko povzroéi izgubo sluha. U€inki
hrupu lahko poskoduje vas sluh.

5.1. Ne uporabljajte dodatne naprave, ki
je ne priporo¢a proizvajalec za to posebno
orodje(rocaje). lzguba kontrole lahko povzroci
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izgubo kontrole in ne zagotavlja varno delo z
njim.

5.2. Delajte z osebno zascitno opremo. Glede
na aplikacijo deluje z vsemi maskami, zas¢ito za
oéi ali oéala. Ce je potrebno, sodeluje z dihalno
masko, glusniki (za varovanje sluha), delo
cevlji ali posebni predpasnik, ki vas varuje pred
majhnimi delci. Vase O¢i je treba zas¢ititi pred
lete€imi delci. Masko ali dihanje filtrski prah, ki
izhajajo iz dela. Ce ste izpostavljeni dalj ¢asa
glasnemu hrupu, lahko to privede do izgube
sluha.

5.3. Ce izvajate dela, pri katerih lahko orodje
pride v stik skritimi omreznimi napeljavami ali
z lastnim omreznim kablom, morate elektri¢no
orodje drzati na izolirnem rocaju. Stik z
napeljavo, ki je pod napetostjo lahko povzroéi
elektriéni udar na napravi.

5.4. Napajalni kabel hranite na varni razdalji
od rotacijskih delovnih orodij. Ce izgubite
nadzor nad vrtalnikom, zaradi poskodbe kabla
elektriéno orodje in lahko povzroci poSkodbe.

5.5. Nikoli ne spustite vrtalnik, preden
delovno orodje popolnoma ne preneha z rotacijo.
Ce se zdelovnim orodjem dotaknemo predmeta,
lahko, izgubimo nadzor in pride do poskodbe.

5.6. Redno ocistite odzracevalni kanal
vrtalnika.

5.7. Ne uporabljajte vrtalnik blizu vnetljivih
materialov. Iskra lahko povzroéi vzig takih
materialov.

5.8. Nikoli ne daj roke v blizino rotacijskih
delovnih orodij.

5.9. Uporabite ustrezne instrumente da bi
nasli vse skrite stvari pod povrsjem-plinovod,
ali pa se obrnite na ustrezno lokalno podjetje za
oskrbo. Stik z Zico pod napetostjo lahko povzroci
pozar ali elektricni udar. Pri po§kodbi plinovoda
lahko pride do eksplozije. Vdor v vodovodno
omrezje pa lahko povzroc¢i materialno Skodo ali
elektriéni udar.

5.10. Ce pride do prekinitve napetost (Npr.
zaradi izpada elektricne energije ali ¢e je vti¢ k
kratkem stiku) sprostite stikalo in ga postavite
v polozaj “off”. To bo preprecilo nenadzorovano
vkljucitev udarnega vrtalnika.

5.11. Med delovanjem drzite vrtalnik trdno z
obema rokama in poskrbite za varno stojiSce.
Elektricno orodje bo bolj vodljivo, ¢e ga boste
drzali z obema rokama.

5.12. Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo
proti premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi
pripravami ali s primezem, kot ¢e bi ga drzali z
roko.
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5.13. Naj bo vase delovho mesto C¢isto.
Mesanica razlicnih materialov so posebej
nevarni. Fini oblanci iz lahkih kovin se lahko
vnamejo ali sam od sebe eksplodira.

5.14. Ne uporabljajte vrtalnik, ¢e je
napajalni kabel poskodovan. Ce se je med
delom kabel poskodoval, se ga ne dotikajte.
Takoj ga potegnite iz vtinice. Poskodovani
kabli povecujejo moznost elektricnega udara.
Neupostevanje obravnavanih navodil lahko
privede do elektricnega udara, pozara in / ali
hude poskodbe.

6. Opis delovanja in namen uéinka vrtanja.

vrtalniki so v ZR Il. Njih poganja SSE Enofazni
motor. Hitrost vrtljajev je mozno zmanjsati s
pomocjo vrtalnik. Ta vrsta vrtalnik se pogosto
uporablja za vrtanje lukenj v les, dendroid
materiali, kovinski, keramika

in sinteticni materiali v delovhem nacin brez
udarnega kladiva, kakor tudi beton, opeke in
podobni materiali in delamo na nacin. Mozen
je elektronski nadzor za levo in desno smer
vrtenja lahko uporabiti pri zavijanju ali vijaéenju
sklepov. Podrocja uporabe je pri popravilu in
gradnji, pohiStva in drugih z delom povezanih
ljudi ljubiteljske dejavnosti. Ni dovoljena
uporaba vrtalnik za dejavnosti, ki niso predvideni
za ta namen.

7. Informacije o hrupu in vibracijah.

Vrednosti so izmerjene po EN 60745. Ravni
hrupa, ki je na sploSno: raven zvocnega tlaka
93.3 dB (A), mo€ zvoka 106.3 dB (A). Negotovost
K = 3 dB. Delo z duSilcem zvoka! Nastala
vrednost vibracij (vektorska vsota treh smeri)
se doloci v skladu EN 60745: Vrtanje v kovino:
vrednost zaradi izpuscenih vibracij ah = 4,7 m/
s2, Negotovost K = 1,5 m/ s2, kladivo za vrtanje
v beton: vrednost pa oddajajo vibracije, ah =
24,2 m/s2, negotovost K = 2,0 m/s2, bocna /
razvoj: vrednost oddajane vibracije ah <2,5 m/s2,
negotovost K = 1,5 m/ s2. To je v teh navodilih za
katero je vibracija izmerjena vrednost z Metoda
je doloéeno v EN 60745, in se lahko uporablja
za primerjavo razliénih mo¢i. Nivo vibracij je
odvisna od na dolo¢eno dejavnost izvaja in v
nekaterih primerih lahko ta znesek presegajo v
tej smeri. Ce je mo¢ uporabiti za dolgo éasa v
tem nacinu, obremenitev zaradi vibracij, bi lahko
podcenjen. Navodila za uporabo: Za natanéno
oceno nivoja vibracij v delovnem ciklu bi bilo
treba prikazati, presledki v ki je napajanje ali v
prostem teku. Tako lahko znatno zmanjSamo

mo¢ povzrocanja vibracij v celothnem poslovnem
ciklu.

8. Priprava za delo. Namestitev dodatkov in
pomozna vrtalnik.

8.1. Nastavitev globine vrtanja. Z globoko
loputo (5) lahko v vnaprej doloéeno globino
vrtanje. Potegnite opno, tako globoko, da
oddaljenost vzdolz osi med konico za vaje in
globoko loputo enaka zeleno globino vrtine.

8.2. Dajanje vstavkov v vpenjalno glavo. Turn
off moci. Vstavite klju¢ v vpenjalno glavo na
odprti strani chuck. Razsirite Celjusti na zeleno
velikost in vstavite v Vrtalno glavo. S kljuéem
blokade 3 zaporedne vaja luknja v vpenjalni
glavi. Moramo se vedno zavedati, da je kljuc
je treba odstraniti iz aparata po dokonéanju
postopkov, povezanih montazo in demontazo
z vrtanje. Pri vgradnji novega vaja je preveri z
vkljucitvijo kratkih vaja, vaja, ki se vrti na osi brez
“Utripanja”. To nam bo pomagalo zagotoviti, da
ne izkrivlja.

8.3. Vkljucitev in izkljucitev. Pazite zna
napetostjo elektricnega omrezja! Napetost
omrezja mora ustrezati podatkom na tablici mog¢i.
Naprave, oznacene z 230 V, lahko pridobljene z
napetostjo 220 V.

8.4. Ce zelite vaja pridrzite sprozi stikalo (1). Za
zaklepanje zacetni stikalo pritisnjeno (1) tisk (3).
Izkljucitev sprostite stikalo sprozi (1), oziroma,
ce je pritrjen na gumb (3), najprej pritisnite na
kratko in nato spustite sprozi stikalo (1).

8.5. Prilagodite hitrost vrtenja. Elektricno
orodje  omogocéa delo z razli€nimi hitrosti
vreteno. Uskladitev se opravi s pomoc¢jo Polozaj
(2). V obmo¢ju posamezne nastavitve. Hitrost
se lahko brez tezav prilagodi- povecuje hitrost
in zmanjsa pritisk na sprozilec gumb (1). Zavijte
desno regulator hitrosti (2) vodi k povecanju
hitrosti vrtenja in levo za zmanjSanje.

8.6. Pravilna izbira stopnje hitrosti se lahko
spreminja, glede na obremenitev aparata.

8.7. Vrtalnik za razvoj ali zavijanju.
Vrtljive delovni instrument lahko zvilo. Po
neprekinjenega delovanja z low speed mog¢, da
se ohladi, da ga pustite teci priblizno 3 minute
z najvec hitrost vrtenja. Pri delu z terminalov
mora vedno uporabljati univerzalne podaljSanje.
Uporabljajte saj jedra, ki so primerna za glave
vijakov.

8.8. Izberite smer vrtenja. S stikalom (4) lahko
spremenite Smer vrtenja moci. Zasuk Desno:
Za vrtanje in vijakom pritisnite za preklop smeri
vrtenja (4) na tocki prazno obmocje zapustili.



Zasuk v levo: Za razvoj vijakov in matic, pritisnite
preklop smeri vrtenja (4) pravica do toc¢ki prazno
obmocje. To je treba storiti, da spremenite smer
rotacije, ko vreteno vrti vaja!

8.9. Ko je treba napraviti odprtino velika
premer ja,priporo¢ena najprej napraviti majhno
odprtino, ki pa se pozneje povrta do zelene
velikosti. To bo preprecilo preobremenitve
aparata. Vrtanje globokih lukenj bi bilo potrebno
delati postopoma. Iz izvrtine pa odstranite
ostanke ali prah. Ce med vrtanjem za vrtanje
blok gor v luknje, morate izkljuéiti vaja. Uporaba
sprememba smeri vrtenja, da se odstranijo
sveder iz luknje. Vrtalni stroj morajo biti
poravna z luknjo. Idealno bi bilo, vrtalnik, je
treba dati pravokotno na povrsino materiala,
ki se obdelujejo. Ce pogoj za pravokotnost ni
spostovanje na delovhem mestu lahko vodi
do ujetih ali prelom v luknjo stroj in poskodbe
uporabnik. Nadaljevanje vrtanje pri nizki hitrosti
motorja pred pregrevanjem grozi. Mora obéasne
odmore med delom ali omogoc¢ajo vrtanje za delo
na brez obremenitve najvecja hitrost za priblizno
3 minute. Ali ne prekrijejo odprtine v trupu, ki se
uporablja za prezracevanje motorja.

8.10. Zunanja uporaba. Stroj prikljucite samo
v Naprave opremljena z elektriénim stikalom Fi
(varnostni izklop stikalo na diferen¢ni Zascita
RCD Preostali Trenutna naprava. RCD ne sme
biti ve€ja od 30 mA). Redno odmor na delovhem
mestu. Naj in se nanasajo na dodatno opremo
previdno. Ne mecite orodje, ne preobremenitve,
Ne namakajte v vodo in druge tekocine ne
uporabljajo za meSanje lepila in betonske obloge.

9. Servis in podpora.

9.1. vrtalnik ne zahteva dodatno mazanje
ali posebna vzdrzevanje. Nobeden del ne
zahtevajo vzdrzevanja s strani uporabnika. Nikoli
ne uporabljajte vode ali teko¢ine za kemi¢no
ciScenje vrtalnik. Orodje j je potrebno samo
obrisati s suho krpo. Vrtalnik je potrebno hraniti
na suhem mestu in prezracevalne reze naj bodo
vedno ciste, kar bo zagotovilo dobro in varno
delo.

9.2. Zamenjava ogljikovih krtac. Obrabljene
-out (krajSe od 5 mm), navzgor ali zlomljena
Scetke ogljikovega motorja je potrebno
zamenjati. Vedno zamenjajte obe Scetke hkrati.
Zamenjavo ogljikovih S¢etk lahko zaupate samo
usposobljeni osebi z originalnimi nadomestnimi
deli.

9.3. Popravilo elektricnega vrtalnik, lahko
opravlja le usposobljeni strokovnjak in
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uporabljajo samo originalne nadomestne dele.
To zagotavlja varnost delovanja elektricnega
vrtalnik.

10. Varstvo okolja.

Glede varstva okolja elektricne naprave,
dodatni dodatki in pakiranje, morajo biti predmet
pogodbe za predelavo, za ponovno uporabo
sestavljeni materiali. Po mnenju Evropske
Smernice 2002/96/ES za odpadni elektri¢ni in
elektronski opremi in z njenim implementacija
v nacionalno pravo, moci vrtalnik, ki niso
ve¢ uporabni, morajo biti lo€eno zbiranje in
odstranjevanje okolju pravilen nacin.
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TOTOTroINoN ME TO TEdio EPAPUOYAG: EPTTOPIa, EICaywyn, e§aywyn Kal TNV €§UTTNPETNON TWV
ETMOYYEAPATIKWYV KAl XOUTTI NAEKTPIKA, TTVEUPATIKA Kal T SUvapn gpyaAgiwv kai o18npikwyv. To
mIoTOTroINTIKO £€K360NnkKe a1rd Tov oiko Moody Aiebvég Certification Ltd, AyyAia.

TEXNIKA ZTOIXEIA

TTAPAMETPO Hovada agia
MovTéAo - RDP-ID35
OvopaoTikA Tédon Tpo@odoaiag: VAC 230
Zuxvétnta AC: Hz 50
€KTiUNON w 400
PeAavri min 0-3000
MéyioTn S1duETPOG TPUTIAHATOG TPUTTEG OTO XAAUBQ mm 10
Méyiotn o1rég SlapéTpou TPUTTAOTOG O€ EUAO mm 25
AldpeTpog oUOPIENG TOOK OTA EPYAAEia epyaadiog mm 10
Kartnyopia TpooTaciag Tng HOvwong I

XapaKTNEIOTIKA YVWPICUATA TTPOIOVTWV:

1. Off SiakoTrTN.

PubuioTég TaxoTnTag 2..

3. KpatioTe T0 KOupuTri, TO KOUUTTi aTreAeuBépwaong Tou kKAgioTpou yia Tnv Béon (yia Tnv
dveon Katd Tn SiIdpKela TTOPATETAPNEVNG AEITOUPYIOG).

4. EvepyoTroinoTE TNV KATEULBUVON TNG TTEPICTPOPNG.

5. Toak.



MAnpo@opieg yia Tov ac@alni XEIPIOHO.

AlaBdote OAeg TIG 0Bnyieg. Av  dev
akoAouBnoete TIG 0Onyieg, evdéxeTan va
mwpokKaAéoel nAekTpotrAngia, TTupkayid r / Kai
oofapolg TpaupaTiopous. PuAdgTe auTég Tig
odnyieg og ac@alég péEpog.

1. AoO@dAgia OTO XWPO EPYOTiag.

1.1. AloTnpeiTe TO XWPO £pyaciag KaBapod
Kal KOAG @wTiopévo. O1I aKOTACTATOl KOl
AVETTOPKAG QWTIOPOG UTTOpEi va ouuBdAel
OTNV EUPAVION TWV ATUXNHATWY.

1.2. Mnv AsiToupyeite TO CQUPI TPUTTAVI
oe éva mepIBdAAov pe auinuévo Kivduvo
€KPNEEWYV, KOVTA o€ eU@PAEKTA UYpd, aépia i
oKovn.

Katd tn Asitoupyia Tou Tputraviou oQupi
HTTopoUV va dnuioupyfocouv oTvOnpeg, ol
oTroiol YTTOPEi va ava@A&§el Tn okoévn A Tig
avaBupIdoElg.

1.3. Kparjote 1o TaIdId  Kai
TTOPEUPICKOPEVOUG MOKpPIG
XPNOIUOTTOIEITE EVO TPUTTAVI CQUPI.

Edv Tmpoooxn cag eKTPETTETAI, PTTOPEI Va
XGOETE TOV EAEYXO TOU TPUTTAVIOU KPOUOTA.

2. Ao@dAgio KaTtd TNV Epyacia ME TNV
NAEKTPIKNA EVEPyEIQ.

21. To BUopa TOU KPOUOTIKG Spdrravo
mwpEmel va  gival katdAAnAa  yia  xpAon
€MKOIVWViaG. Xe Kapia Ttepimtwon Mnv
TPOTroTIoIEiTE TTOTE TO QIG. OTaVv gpydleoTe
HE PNdevieTal OUOKEUEG BEV XPNOIUOTIOIEITE
TTPOCOAPHOCTIKA @PIG.

Ta un TpomoTrOINMEVA @IS Kol TrPideg
mOoU TaIPIA{OUV  HEIWVOUV TOV  Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.2. ATTOQEeUYETE TNV ETTAPN TOU CWHOTOG
HE YEIWUEVEG ETIPAVEIEG OTTWG. CWANVEG,
BepuavTIKE oWHATA, NAEKTPIKEG KOULIVEG Kal
Yuyeia. OTav To CWPA COG gival YEIWHEVO, O
KivBuvog nAekTpotmAngiag eival peyaAuTepog.

MpooTatéwTe TO TPUTAVI KPOUCTA OAg
a1ro Tn BPoxn Kal TNV uypagcia.

TOUg
orav

Aigioduon TOU VveEpOU péca  OTO
TPUTAVI TUuuTrdvou augdvel Tov Kivduvo
nAekTpomAngiag.

2.3. Mnv xpnolygomoleite TO KaAwdio
peUMATOG  YIO TOUG OKOTIOUG YIO TOUg
otroioug dev TrpoopideTal, T.X.. VO QEPEI TO
o@upi TPpUTTAvi yia 1o BUcUa Tou KaAwdiou.
KpaTtoTe To KAAWS10 HaKpId atréd BgpudTNTA,
AGOI, aiXUNPES OKUEG ) KIVOUEVA EEQPTAHATA.

Ta kateoTpappéva | HTTEPSEPEVO KAAWSIA
au§dvouv Tov Kivduvo nAektpotrAngiag.

RAIDERE:

24. Orav ¢gpydlecTre HE KPOUOTA
TPUTTAVI £§w, YUPIiOTE TO unXdvnua pévo oe
EYKOTOOTACEIG TroU gival &SOoTTAICHEVA e
NAekTPIKO Fi d1aKO6TITN (B10KOTITNG S10KOTTIAG
AeiToupyiag  €kTaKTNG avdykng residual
current device) kai To pedpa diappong oTav
evepyotroieital RCD trpémel va gival  Ox1
mepIoooTepo amod 30 mA, cUPNQWVA JE TOV
«Kavoviopé 3 O TTPOYpPAHMATIONOG TWV
NAEKTPIKWYV EYKATAOTACEWV KAl NAEKTPOPOPA
KaAwdia. “ Xpnolyotroleite MOVO KaAwdia
TPOEKTACNG TTOU TTPOOPIJETAl YIO XPRON OF
e§wTePIKOUG XWwpoug. H xprion evog kaAwdiou
KATAAANAO yia €§WTEPIKA XPAON UEIWVEI TOV
KivBuvo nAektpomrAnéiag.

2.5. Eav mpétrel va XPnOIUOTIOINOETE éva
KPOUOTIKO Spdrravo uypé mepifdAAov, 6TTwg
TAUVTAPIO HOVO O€ EYKATOOTACEIG TTOU Eival
egomAiopéva pe nAekTpik6é SiakomTn Fi. H
XPAoN Twv &v AOyw OBIAKOTITNG ao@aAgiag
pedpaTa diappong eAATTwvel Tov Kivduvo
nAektpomAngiag.

3. Ao@aAng TpOTTOG £pyaciag.

3.1. Na eiote og gypriyopon, va BAémere
QUTO TIOU KOVETE KOl VO XPNOIYOTIOIEITE
TNV Koiviy Aoyikn. Mnv Xpnoipotroigite éva
TPUTTAVI O@uUpi, OTaV €iOTE KOupaouévol R
UTTO TNV ETMAPEIA VAPKWTIKWY, OAKOOA R
QAPHAKWYV.

Mia oTiypn ammpoaoediog kartd Tn Aeitoupyia
o@UPi TPUTTAVI MTTOPEi va KAVEL yiad va
odnynoel og coapod TPAUUATICUO.

3.2. Epyaoia pE TTPOCTATEUTIKO IMATICHO
KO TTAVTO JE TIPOCTATEUTIKG YUOAIG.

DopwvTtag KatdAAnAo  yia oQupi
TPUTTAVI KAl VA AEITOUPYROEl HECA OTOMIKAG
TMPOOTACIAG, OTTWG MACKA Yyia Tn OKOvn,
IOXUPR €EPMUNTIKA KAEIOTd TramoUTola ME

oTa0EPO TEAPA KPAVOG KOl  OIYOOTHPEG
(wToaoTideg) HEIWVEL TOV Kivduvo
ATUXNMATWV.

3.3. Amog@Uyere TOV  Kivduvo Tng

EVOWNATWONG KPOUOTA TpUTrdavi Adeog. Mpiv
amd TN ouvdeon HE TO NAEKTPIKO BikTuO,
BeBaiwOeiTe O6TI O SIOKOTTNG BPiCKETAI OTN
0éon “off’. Aic§aywyn o@upi TpuTTAvi TO
8dxTUAG COg OTO BIAKOTITN 1 EVEPYOTTOINGN
S0vaun TOU TpuTTavioU OQUPI, OTav Eivail
EVEPYOTTOINUEVO, UTTAPXEI Kivduvog
OTUXAMOTOG.

3.4. Mpiv amd Tn OTPOPH KPOUCTIKA
Spdamava, BePaiwbeite OTI EXETE APUIPETE]
6Aa autd epyoAeia UTTOOTAPIENG Kal TA
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KA€1814.

EpyoAgio umrooTnpigng, &exaouévo omrod
KIVOUMEVO MEPN MTTOPEI VO TTPOKAAEéTOUV
TPAUUATIOUO.

3.5. ATropuyete TeviwveoTe. EpyaoTtolv og
Mo oTafepn 80N TOU CWHATOG KAl Avd TTaod
OTIYUA VA SiaTnPRoEl TNV IcoppoTria. Auté Ba
oag EMTPEPE! va EAEyEel KPOUOTIKO dpdTravo
KOAUTEPN KOl aO@AAéCTEPN QTTPOBAETTEG
KOTAOTACEIG.

3.6. NtuBcite kardAAnAa. Mnv AsiToupyeite
ME @apdid poUxa R kKoopnpata. Kpariore
Ta HOAAIG O0G, Ta gvdUpOTA Kal TO YAVTIO
00G HOKPIA OTré TA KIVOUHEVA ESOPTAHOATA
Tou TpuTravioU o@upi. Ta @apdid pouxa, Ta
KOOMUAMATO KAl TO HOAKPIA JOAAIG PTTOpEi va
€UTTAOKOUV OTA TOOK.

3.7. Av gival SuvaTtov XpnoIUOTTOINOTE éva
ewtepikd ocUoTNua €§ATHIONG, BefaiwOeite
om gival ouvdedepéva Kal XpNOIUOTTOIOUVTaI
owotd. H XpAon outwv TwV OUOKEUWV
MTTOPEi Va HEIWOEl TOUG KIVEBUVOUg Adyw Tng
A@AVOVTAG OKOVI KATA TNV Epyagia.

4. CARE kpouoTd Tputrdvi.

41. Mnv UTTEP@OPTWVETE TO TPUTTAVI
o@upi. XpNOIUOTIOINOTE £éva TPUTTAVI CQUPI
MOVO oUN@WVA LE TOV TIPOOPICHO TOou. Oa
A&eIToupyno€l KAOAUTEPO Kol ACPOAECTEPO OTAV
XPNOIUOTIOIEITE TO CWOTO GET GPUPI TPUTTAVI
oTNV TEPIOXN ATTO TOV KATUOKEUOOTH QPOPTio.

4.2. Mnv xXpnoOIJOTIOIEITE £&va TPUTTAVI
o@UpPI TToU BIAKOTTITNG Eival KATECTPAUHEVO.

KpouoTiké Apdtravo, n omoia dev ptropei
va gAeyxOei pe To S10KOTITN TTOU TTPOOopPiIdovTal
a1ré TOV KATOOKEUOOTH, €ival EMIKivOUvo Kal
TPETTEl VA ETTIOKEVAOTEN.

4.3. Mpiv aAAd&ete TIG puBpicelg Tou
KPOUOTIKO SPATTavo yia TNV AVTIKATAOTOON
epyaAeiwv epyaciag kal TP6oBeTa aecoudp,
KaOWG Kal HEYAAO XPOVIKO BIAoTNUA XWPIg TN
XPAON C@uUPi TPUTTAVI, OTTOCUVOEOTE TO QIG
amé Tnv mpifa. To pérpo autd e§aleipel Tov
Kivduvo TTpoKAnong KpouoTd TpuTravi Adbog.

4.4. KpatAoTe TO OQUPI TPUTTAVI O pépPn
61Tou &gV UTTopEi va eTITEUXOET aTTO Ta TTANSIC.
Mnv a@nRveTe va PTTopEi va Xpnoigotroindei
ammé dTOMO TTOU dev €ival ESOIKEIWUEVOI ME
TO WG VA €PYOOTEI PHE QUTO Kol Bev €xouv
Slapdoel autég Tig odnyieg. Otav oTa xépia
HN EKTTAISEVPEVWV TPUTTAVI XPOTEG KPOUOTA
MTTOpPEi Va gival EAIPETIKA ETTIKIVEUVN.

4.5. KpatioTe Ta TAGvO GOG TTPOCEKTIKA
TpUTrdvi. BeBaiwBeite 611 01 KIVNTEG pOVADEG
AeiToupyoUv  dwoya, av Ox1 &opkia, eiTe

omaopéva i XoAaopéva eapTAMATO TTOU
voBgUouv N peTafdAAouv TIG AEITOUPYiEG TOU TO
KPOUOTIKO SpdTravo. [Mpiv XpnoIYOTTOINOETE TO
TPUTTAVI o@upi £Xouv TTABel InuId, TO Epyaleio
pémel va emokeuaoTei. MoAAd artuxipata
TPOoKaAoUvVTal a1rd KOKA OUVTAPNON Twv
NAEKTPIKWV EPYOAEiWV.

4.6. AloTnpEiTE TO KOTITIKA EPYOAEia KOPTEPA
Kal kKafapd. Ta kardAAnAa ocuvtnpnuéva
EPYOAEiO KOTAG HE aIXUNPA GKPO KOTTAG
MIKPOTEPN AVTIOTAON KOl OUVEPYAETAl ME
TOUG TIo €UKOAN.

4.7. XpnoiyomoiRoTe éva epyaleio opupi
TPUTTAVI, €SOPTAMATA, TA XPNOIUOTTOINCIUA
epyoAgia KTA. oUp@wva ME TIG 0dnyieg
TOU KOTOOKEUOOTH. ZEBAOMPOG Kal  TIg
€181kég OUVOAKEG epyaciag Kal AEITOUpPYiEg
TMOoU  XPEIGJEOTE  yld VA  EKTENEOETE.
XpnoigomoiwvTag  €va  TPUTTAVI  oQuUPI
SI0QPOPETIKEG ATTO EKEIVEG TTOU TTpoopifovTal
e@appoyég augdvel Tov Kiviuvo gp@dviong
TWV ATUXNHATWYV.

5. MAnpo@opiteg yia Tov ao@aAn XEIPIOHO
€151IKd Y10 ayopdoaTE TPUTTAVI OQUPI CAG.

Kartd Tnv gpyacia pe TPUTTAvVIa KPOuoTd,
popdre wroaoTmides. O aVTIKTUTIOG TOUu
8opUBou ptropei va TpokaAéoel BAARN oTnv
akon oag. XpAon Tpo@odorteital ue BondnTikn
Aafn. Xdvovrag Tov £AEyXO TOU NAEKTPIKOU
gepyaAgiou ptropei va odnNynoel o€ CWHATIKEG
BAaBeg.

5.1. Mn XPnNOIUOTIOIEITE OUOKEUEG TTOU
8EV OUVIOTWVTAI ATTO TOV KATOOKEUOOTH
€18IKd ylo autdé To NAEKTPIKO gpyaAeio. To
YEYOVOG OTI MTTOPEITE VO ETMICUVAYETE OE
évo OUYKEKPIUEVO epyaleio epyaoiag Tou
MNXOVAMATOG | TNG OUCKEUNG dgv gyyudTal
TNV ac@aln AsiToupyia Tou.

5.2. Epyooia pe TO pECA  OTOMIKAG
mpooTaciag. AvdAoya HE TNV E€@APHOYNR,
XPNOIUOTIOINOTE MACKA TIPOCWTIOU, TNV
TTPOCTACIA | TTPOCTATEUTIKA YUaAId. Edv givai
aITOPAiTNTO, VO CUVEPYOAOTEI ME HAOKA yid
TN OKOVN, aKONG (wWroaoTrideg), uTodRpaTa
gpyaciag ) Todid TToU TTPOCTATEVUEI ATTO MIKPA
owuaTidia oTpéyel oTnV gpyacia. Ta pdma
o0g TIPETTEl VO TTPOOCTATEUOVTAI OTTO TTETOUV
OoTo CWHATIOIN XWPo epyadiag. Mdoka @iATpo
f AVOTIVEUCTAPA TTOU aVEKUWYAV OTn OKOVN.
Edav maparerapévn ékBeon o duvato 06pufo,
MTTOpEi va 03NYNOEl O€ ATTWAEIN TG AKONG.

5.3. Edav ekTeAeite SpaocTnpidTNTEG OTTOU
uTrdpxel éva epyaleio KOTAG MTTOPEi va
KAVEl €TTO@N ME KPUMMEVA KOAWDIO R PE TO



id10 Tou TO0 KOAWdIO, KPATACTE TNV £ouaTia
pévo pe povwpéveg Aafég. Me Tnv gicodo Tou
epyaAeiou o€ eTTa@n Pe NAEKTPOPOPA KAAWSIA
mou peTadideTan ekTeOeIpéva peTaAAIKG pépn
TOU TpuTravioU O@UPi KAl auTé HTTOpEi Vva
odnynoel og nAekTpotrAnsia.

5.4. Kparijote 10 KaAwdio Tpo@odoaiag
HOKPIG a1ré KIVOUpEVa epyaleia epyaciag. Av
XGoeTe TOV €AEyXO TOU TpuTTavVIiOU O@UPI, TO
KaAWS10 ptropei va Komrei | va TrapaocupBdei
amdé TO €pyaAeio kol va TTPOKAAéoouv
TPAUUATIOUO.

5.5. MoTé pnv a@AVETE TO TPUTTAVI OQUPI
PIV amrd TNV KOTTH €pyaAgio og pia TTARPN
otdon. EpyoAeiou pmopei va ayyifel TO
OVTIKEIMEVO, ME OTTOTEAEOMA VO XAOEl TOV
€Aeyxo TAvw a1Té TO TPUTTAVI KPOUOTA.

5.6. Na kaBopifeTe TOKTIKG Ta AvOiypaTd
€§agPIoOU TOU TPUTTAVI CQUPI 0aG.

5.7. Mnv xpnoiygotrolgite éva TPUTTAVI
o@UpPi KOVTA o€ eU@PAEKTA UAIKG. O1 oTivlnpeg
HTTOopOoUV VO TTPOKAAECTOUV aVAQPAESN auTwv
TWV UAIKWV.

5.8. Moté pnv ToroBeTEITE TO XEPIO KOVTA OE
TEPICTPOPIKN 6pyava.

5.9. XpnoiyotroinoTe 1o KATAAANAa péoca
yia va BpeiTe KATTOIO KPUMPMEVA KATW OTTO
TO EMIQAVEIOKA aywyoug, R KOAEOTE TNV
TOTIKN €eTaIpEian KOIVAG w@eAeiag. EAdTE O
€ma@n JE NAEKTPOPOpPA KOAWSIO pTTOpEi Va
TPOKAAECOUV TTUPKayId Kal nAekTpomrAngia.
Znuid oTov aywyé 6a pmopolcav va
odnynoouv o€ pia ékpnén. Aigicduon oe éva
atroTéAega TO VEPO O€ UAIKEG {nNMIEG | UTTOPEI
va TpokaAéoel nAekTpotrAngia.

5.10. Edv n 1don Tpo@odociag Siakotrei
(m.X. AOyw BIaKOTIG PEUPATOS R AV TO QIG
gival  amoouvdedepévo), EeKAeIBWOETE TO
S1akOTITN KAl va 1o “off”. AuTé 0a aTroTpEéYEl
TNV aveSéAeykTn £€vrain TwV KPOUCTWV
TPUTTAVI.

5.11. Kard Tn A&itoupyia, KpOTAOTE TO
o@upi TpUTTAvl oTaBepd Kal pE Ta dUo Xépia
Kl va TTap€XOouV pia aoc@aAn otdon. Me Ta 0o
XépIa CQUPI TPUTTAVI QUAAYETAI PHE QO @AAEIQ.

5.12. Ao@alioTe TO TEPNAXIO EPYATIOG.

‘Eva Tepayiou ocuo@iyyovral He KATGAANAa
eapTRuaTa | TTApEvBEOn OUYKpPATEITAI TTIO
oTaOEPG KAl PE AOPAAEIA O, TI AV UE TO XEPI.

5.13. AloTnpeiTe TO XWPO £pyaaciag kabapo.

Miypara amoé SIaPOPETIKA UAIKG
gival  101aitepa  emikivduveg.  TpooTipo
pokavidia gAd@PWV HETAAAWV pTTOpPEi  Va

RAIDER S

samovazplamenyat 1} va ekpayoulv.

5.14. Mnv xpnoigoTtrolgite éva TPUTTAVI
o@upi, 6Tav To KAAWSIO Tpoodooiag ExEl
umrooTei ¢nuid. Edv katd Tn didpkeia Tng
AeiToupyiag To KaAwdio éxel UTrooTEl {nuId,
unv ayyiete. Apéowg amMOOUVOECTE TO
kaAwd10 Tpopodoaoiag.

KarteoTpappéva koAwdia aufdvouv Tov
KivBuvo nAektpomAnéiag.

Xe avTiBeTn TeEpiTTTWON, EVOEXETAN VO
mwpokAnBei nAekTpomAngia, TTupkayid i / Kai
oofapoUg TPAUUATICHOUG.

6. Aeitoupyikn lMeprypa@n Kol OKOTTOG Tou
KPOUOTIKO SpdTravo.

KpouoTikd Spdarmava givai XEIPOG
katnyopiag nAekTpik poévwon . ‘Exouv
TPOQPOJOTEITAI OTTO £va KIVNTAPA HE GUAAEKTN
HOVOQOOIKO TWV Omoiwv n  TaxdTnTa
TEPICTPOPNG HEIWVETAI HE T BoRdeia evog
poxAeuong. Autd 1o €idog Tng dUvaung TTou
XPNOI1UOTTOIEITAI EUPEWG YIA TNV BIAVOoIEN OTTWV
o€ §UMo, pe UAIKG a1rd §UAO, HETOAANO, KEPOUIKG
Kol OUVOETIKG UAIKA, 6TaV AEITOUPYOUV Xwpig
OVTIKTUTTO, KOBWG Kal OKUpOdeua, TOUBAa
Kal Trapopola UAIKA, Otav AsiToupyei pe évav
mupoBoAiocud. loxug nAekTpovikoU eAéyyou
yia 10 Ogli koI TO aApPIOTEPO KaTEUBUVON
TEPICTPOPNAG MTTOPEI  va  XpNnoipoTtroindei
yla TNV TEPICTPOPN A TNV avATTuSn adéveg.
O1 Topgig XpAONG TOU &KTEAOUV Epyacieg
E€TMIOKEUNG KAl KOTOOKEUNG, SUAOUpPYIKEG
gpyacieg Kal dAAEg epyaaoieg Tou oxeTifovTal
ME TOV €0UTO EPACITEXVIK SpaocTnpIoTNTA..
Mnv emiTpémeTe TN XPHON TOoUu gpyalgiou
yia dAAeg dpaoTnPIOTNTEG E€KTOG OO TNV
TTPORAETOUEVN XPRON TOU.

7.TAnpo@opieg yia O6pufog kal kpadaopoi

O1 TIpég TTOU pETPOUVTAl CUMQWVA HE
1o mpoéturo EN 60745. To emimedo ToOU
Tmapayoépevou BopuBou gival cuvRBwg: ZTA0un
nNXNTiIkAG Trieong 93.3 dB (A)? Z1d6un nXNTIKAG
10006 106.3 dB (A). Avac@dAsia K = 3 dB. Na
PopaTE WTOACTISEG! OI TTPOKUTITOUOCEG TINEG
TAOAAVTWOEWV (dIaVUCHATIKO GBpoioua TPIWV
KaTEUBUVOEWYV) TTPOoadiopileTal CUNPWVA HE
10 TTpoTUTIO EN 60745: TpUTrNUO O PETOANO:
adia Twv ekTTEPTTOUEVWY dovhioewv ah = 4,7
m/s2, aBeBaidTnTa K = 1,5 m/s2, KpouoTiké
TPUTTNUO Ot UTTETOV: afid To EKTTEPTTOPEVA
Sovioeig ah = 24,2 m/s2, aBefaiotnra K
= 2,0 m/s2, Evepyomoinon / avamrTugn:
afic Twv ekTEUTOPEVWY  SovAoewv ah



46  www.raider.bg

<2,5 mis2, afefaiotnTa K = 1,5 m/s2.
Avagépovtal OTO TOPOV EyXEIPIdIO TINEG
86vnong peTpiétal oUpwWva pe Tn péBodo
mou opidetal oto TpPoTtumo EN 60745 kai
uTopEi va xpnoiugotroinBsi yia Tn oUykpion
SiapopeTikwv  d0vapn. To emimedo Tng
d6vnong aAAddel avaAoya PE TH CUYKEKPIJEVN
EPYOCia TTOU EKTEAEITAI KOI OE OPIOHEVEG
TEPITTTWOEIG MTTOPEi va utrepfaivel auThv
TNV TIUR Og autd TO Eeyxelpidio. Edav TO
€£pYaAgio XpNOIUOTTOIEITAI YIO HEYAAO XPOVIKO
didoTnua o€ auTt TN A€IToupyia, To @opTio
TTou TrpoKaAgiTal ard SovAoeig, Ba uyropouoe
va utroTiunBei. ZupBouAn: Mia ektipnon Tng
d6vnong @optiou ot éva KUKAo Ba Trpérrel
va BewpouvTal Kal Ta SI0CGTAPATO TTOU TO
epyaAegio eival oarmrevepyomroinuévo 1 oTo
peAavTi. AUTO UTTOPEI VA HEIWOEI ONMAVTIKA
TV €mMIBAPUVON KPASAOHWYV ava@opdg Kb
‘6An Tn S1APKEIO TOU KUKAOU.

8. Zekivwvrag. Eykardortaon
BondNTIKWV £§aPTNUATWYV Kal EPYAAEiWV.

8.1. PUBuion Tou BdBoug didTPNONG.
XpnoipoTroiwvTag To oToTr BdBoug (5) prropei
va mpo-pubpiceTe To BABOg TG YEWTPNONG.
TpaBnére 10 oTOmM PdOOUG, £TO01 WOTE n
améoTOON KOTA HAKOG TOU d§ova HETASU
TOU AKPOU TOU CTOTT TPUTTavioU Kal To Bd6og
gival ico mpog TO €mMOBUUNTO PBdBog TNng
YEWTPAOEWG.

8.2. Tomobétnon TOU TPUTAVI OTO
O@IYKTAPA. ATTEVEPYOTIOINOTE T OUOCKEUN
amé Tnv mpila. Balovrag To KkAeldi og pia
amré TIG OTEG OTNV TAEUPA TOU O@IYKTHPO.
AlaAUovtag TIG Olayoveg oOTO  EMIOUUNTO
HéyeBog kol TOTTOBETAOTE TO TPUTTAVI OTO
o@iykTApa. Me T1n Bonbeia TOU KA£ISIOU
S1ad0xIKA o@i§Te TPUTTAVI TPEIG TPUTTEG TOU
o@IkTAPA. Mpétrel va BupopacTe TTAVTA OTI TO
KA€18i Ba TrpéTTel va a@aipedei a1ré TO TPUTTAVI
META TNV  OAOKANPWON TWV EVEPYEIWV
TMOU OYXeTI{oVTal ME TNV €YKOATAOTACH Kal
TV a@aipeon Tou TpuTraviou. Kard Ttnv
EYKOTAOTAON €VOG VEOU TPUTTAVI TIPETTEI
va eAéyxetal amd TNV €vragn Tng MIKPAG
TPUTTAVI, AV TO TPUTTAVI TTEPIOTPEQPETAI OF
évav afova xwpig “rpepdmaiypa”. Auté 6a
Hog SiaBepaiwoel 6TI dev voBeUeTal.

8.3. ZupmepiAnyng kol  OTTOKAEIOHOU.
MapakoAouBnote vyia Tdoeig! H T1don
TOU OIKTUOU TIPETTEI VA AVTIOTOIXEI ME TIG
TANPo@opieg oTNV TIVOKida Tou gpyaleiou.
Ta nAeKTPIKA EPYOAEia TTOU ONMEIWVOVTAI HE
230 V, pytropei va Tpo@odorteital pe 220 V.

TV

8.4. Na va evepyorroiNceTe TOV TUTTO
TPUTTAVIWV KOl KPOTAOTE TrATNMEVO TO
SiakémTn  (1). Lock-on Tigopévo Tov
SiakomrTn evepyotroinong (1) Tomou (3). MNa
VO OTTEVEPYOTTOINOETE TO UNXAVNHA, OPAOTE
10 31aK6TITN (1) | av €ival KAEIBwpEVO pE
To KA&1Si (3), TpwTO €V OUVTOMia KOl OTN
ouvEéXela aPROoTE To B1akoTrTn (1).

8.5. PUBuion Tng TaxUTNTOG TTEPIOTPOPNG.
Tpumdvi COG EMITPETTEI VO €PYAJECTE HE
dla@opeTikég TaXUTNTEG G§ova. EuBuypdppion
TTPAYHOTOTIOIEITAI XPNCIMOTIOIWVTAG TN Béon
(2). ZTnVv TTEPIOXN TOU KABE pUBMION TAXUTNTA
MTTOPEi va puBuIoTEI OPOAd TNV TaXUTNTA HE
TNV augnon kal Tn pEiwon Tng Tieong oTo
KOUPTTi atreAeuBépwong Tou KAeioTpou (1).
ITPEPOUEVOG TTPOG Ta Begid Tou pubuioTh
Tax0TNTOG (2) B T AUEAOEI, Kal T OTPOPN
TPOG TA APICTEPA YIO VO JEIWOETE.

8.6. H ocwoty emAoyn Tng TOAXUTNTOG
TEPICTPOPNAG TTPAYUOTOTIOIEITAI  OTAV  TO
TPUTTavi TepiAauBdaveral xwpig goprTio. ETol,
T0 0UVOAO TNG TaXUTNTOG KATA TNV EPYOCia PE
TO POPTiO MTTOPEI Va gival XaunAoTEPO.

8.7. EpyoaAcgia yia Tn HETOTPOTA A TNV
avamTugn.

MeploTpepopevo epyaleio  pmropei  va
Kop@Oei. MeTd omd TTapaTeTapEVn XOHNAR
TOXUTNTO B0 TTPETTEI VA KPUWO'EI TO PNXAvNua
Kal a@QNOTE TOV OTO peAAvTi yia TrepitTou
3 Aemrd oTn péyioTn  Taxutnra. Orav
EPYAJEOTE UE TA TEPUOATIKA TIPETEI TTAVTA
VO XPNOIUOTIOIEITE TNV KOBOAIKN €TTEKTOON.
XpnoiyoTtroInoTe ocuvdeTAPEG KATAAANAO yia
KeEQOAég Twv BIdwv. Ocov agopd Bdaloupe
TAVTA TO S1IAKOTITN “YEWTPROEWYV MEWTPAOEIg
/ Impact” (6) otn 6éon “I'ewrpRoeig”.

8.8. EmiAoyn ™mg KaTeUOUvVoNg
mePIOTPOPNG. Mg TO S1aKOTITN (4), PTTOPEITE
va aAAGSeTe TNV KOTEUOUVON TTEPIOTPOPNG
Tou epyaleiou. Ag§idoTpopa: MNa TpUTTNHO
kol Bidwpa Torou aAAGeTe TNV KOoTEUGOUVON
TEPICTPOPNAG (4) pEXPI VO  OTOMATAOCEI
apIoTEPA. ZTPIWPTE aAPICTEPA: N avATITUSN
Twv Bideg kol ragipddia TOTTOU aAAGEeTE TNV
KaTeUBuvan ePICTPOPNG (4) TTpog Ta de§id
HEXP! VO oTapaTACEL. Agv Ba EéTpeTTe va gival
n alAayn Tng KatelBuvong TEPICTPOPNG,
OTAV N ATPOKTOG TTEPICTPEPETAI TO TPUTTAVI!

8.9. Orav n avdykn va TPUTTAVI HId
TPUTTO JE MIO PHEYAAN OIAUETPO, CUVICTATAI
TPWTA VO TPUTTAVI MId MIKPH TPUTA, n
oTroi0r OTN OUVEXEID TIPETTEl va BlavoiyeTal
oTo emiBUPNTS péyeBog. Autéd Ba atroTpéwel



TNV UTTEPPOPTWON TOU TpuTraviou. BaBid
YEWTpNONG Ba TPEéTel va TTpayuoToTroindei
oTadI0Kd, OaTTopakpUvovTal TTEPIOSIKG aTrd
v TPUTTA YyId VO OQOIPECETE UAPKES N
okovn. Edv, katd Tn SidpKeIa TG YEWTPNONG,
TO TPUTTAVI MTTAOKAPEl pEOO OTNV TPUTIA,
Ba TpémEl va  TEPHATIOTEI AUEOWS TO
TpuTdvi. Xpnoigotmoinoe Tnv aAAayn Tng
KATEUOUVONG TTEPICTPOPRG VIO VO AQPUIPECETE
TO TPUTTAVI a1rd TNV OTrH). TPUTTAvVI TTPETTEI VO
dlatnpeital euBUypOApUIoUEVN ME Hia OTTH.
ISavikd Tpumdvi TPEMEl v  TOTTOBETNOEi
KAOETA TTPOG TNV EMIPAVEIN TOU UAIKOU UTTO
emegepyacia. Av dev Tnpnei n Tpolé0eon
G KABETOTNTOG, OTNV EPyaAcia MTTOPEi va
odnynoel o eyKAwBIOCPNO | TO CTTACINO TOU
TPUTTavioU oTNV TPUTIA, KOI TOV TPOUMATIONO
TOU XPNOTN. ZUVEXNG YEWTPNONG OE XAUNAEG
TAXUTNTEG TTEPICTPOPNAG TOU KIVNTHPA aTrd
utrepBéppavon armreiei. Mpémer va  egivai
wePIOBIKA SIaAgiypaTa KATd TV Epyacia f va
EMITPEYEI TO TPUTTAVI VIO VO AEITOUPYNOEI OTN
HéyIoTn TAXUTNTO XWEIg QOPTio yia TrEPITTou
3 Aemrtd. Mnv KAgioeTe TIg TPUTTEG OTO KUTOG
TTOU XPNOIUOTTOIOUVTal YIO TOV OEPICHO TOU
KIVNTAPO.

8.10. ESwrepikn xpRon.

To pnxdvnupa pOVO OE EYKOTACOTAOEIG
mou eival e§omAiopéva  pe nAekTpiké  Fi
B1aKOTITN (31aKOTITNG S1aKOTAG AgITOUpyiag
ékTakTng residual current device) kai TO
pevpa Siappong o6tav evepyotroleital RCD
TPETTEI VA gival 61 TTEPIoOOTEPO a6 30 MmA.,
ZUJ@WVO UE TOV «KAVOVIOHO 3 yia Tn doun
TWV NAEKTPIKWV EYKOTAOTACEWYV KAl YPAMMES
HETAQOPAG EVéPyEING.

MNdprte mwePI0dIkG SiaAgippoTa KaTd TNV
epyaacia.

ATtrobnkeluouv  Kai
£§aPTAPATA TTPOCEKTIKA.

Mnv 1reTdTe TOU opydvou, dev emiRapUVEl,
dev 10 BuBileTe ot vePO Kal GAAa uypd, dev
XPNOIHOTIOIOUV YIO TNV avAapeign KOAAag Kai
TOU UTTOCTPWHMOATOG.

9. ZépPBig Kal UTTOoTAPIEN.

9.1. KpouoTiké Spdmavo O&ev ammauTei
Aitravon R €8kl ouvtApnon. Aegv éxel
TUAMOTA ETTIOKEUOOTOUV OO TO XPAOTN.
MoTé unv XpNOIUOTIOIEITE VEPO 1| XNMIKA Uypd
ylo va koBapioeTre To Tputrdvi. Oa Trpérel
VO OKOUTTIJeTal MOVO ME VO KOUHATI OTEYVO
mavi. Mpémel wavra va amobnkevovral o€
&npo pépog kai TIg 51E§650UG OTO CWHA TOU

va Bepamredosl  TA

RAIDER &4

TpUTTavioU tivail diabéoipa.

9.2. AVTIKATAOTACT OTA KOpBOUVdKIa.

Oa mpémel va avrikataoTadei E§aywyég
(MIKpOTEPN a6 5 mMm) Tpog Ta TAVW 1

omaopéva Avlpaka KivnTApa BoupToa.
Mdavra va avrikataoTAoel kol Tig 300
Bouptoeg Tautéxpova. O1 gpyacieg yia

TNV OVTIKOTACTAON TWV WYNKTpWV Avepaka
EUTTIOTEUOVTAI MOVO EISIKEUPEVO TTPOCWTTO
ME yvAoia OaVTOAAOGKTIKG OTOV TOHEA TwV
uTTNPECIWV TNG eTaipeiag RAIDER.

9.3. Emiokeun dUvaun oag gival KAAUTEPO
va yivel yévo amrd egeISikeupyévo TTpaATAPIA
RAIDER, 6tmou xpnoiyoTtroligite povo yvioia
avTaAAakTiKa. ‘ETol e§ao@alifeTal n ao@aAng
A&iToupyia Toug.

10. H mpooTacia Tou TrepiBdAAovTog.

Mpokeipévou  va  TmpooTaTeudei 1O
mepIBaAAov NAEKTPIKO  gpyaAeio, Ta
€§aPTAPOTA KAI T CUCKEUOOia Ba Trpétrel va
utmmoBdaAAovTal oe KATAAANAN emreepyacia
YIO ETTOVOXPNCINOTIOINGT TWV TTANPO@OopIWV
TTOU TTEPIEXOVTAI OE QUTAV.

Mnv Tretdte TO NAEKTPIKA epyaAeia o€
olKiakd atmoppippaTtal  ZopQwva pe TRV
odnyia 2002/96/EK oxeTikd Me Ta amoBAnTa
NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWV CUCKEUWV Kal
TNV EYKATACTAOT WG £BVIKG Bikaio NAEKTPIKG
g£pyaAgia TTou uTopouv va XpnoihoTtroinéouv
mePICOOTEPO B Tpémel va OGUAAéyovTal
gexwpioTd kai va utroBAnOei oTnv KAatdAAnAn
aywyn yid TRV avAaKTnon TTou TrEPIEXOVTAl OE
OUTAV TTOAUTINEG BEUTEPOYEVEIG TTPWTEG UAEG.
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DECLARATION OF CONFORMITY

Electric drill RDP-ID35
Euromaster Import Export Ltd. Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

(BG) Oeknapupame Ha co6CTBEHA OTTOBOPHOCT, Ye
TO31 NPOAYKT € B CbOTBETCTBME CbC CMEAHUTE
cTaHgapTu 1 pasnopenbu:

(GB) We declare under our sole responsibility that
this product is in conformity and accordance
with the following standards and regulations:

(D) Der Hersteller erklart eigenverantwortlich,
dass dieses Produkt den folgenden Standards
und Vorschriften entspricht:

(NL) Wij verklaren onder onze volledige

verantwoordelijkheid dat dit product voldoet
aan, en in overeenstemming is met, de
volgende standaarden en reguleringen:

(F) Nous déclarons sous notre seule responsabilité
que ce produit est conforme aux standards et
directives suivants:

(E) Declaramos bajo nuestra exclusiva
responsabilidad que este producto cumple
con las siguientes normas y estandares de
funcionamiento:

(P) Declaramos por nossa total responsabilidade
que este produto esta em conformidade e
cumpre as normas e regulamentagdes que se
seguem:

(I) Dichiariamo, sotto la nostra responsabilita,
che questo prodotto & conforme alle normative
e ai regolamenti seguenti:

(S) Vigaranterar pa eget ansvar att denna produkt
uppfyller och foljer féljande standarder och
bestammelser:

(FIN) Vakuutamme yksinomaan omalla

vastuullamme, etta tama tuote tayttaa

seuraavat standardit ja sdadokset:

Vi erklaerer under vart eget ansvar at dette

produktet er i samsvar med fglgende

standarder og regler:

(DK) Vi erkleerer under eget ansvar, at dette produkt

er i overensstemmelse med fglgende

standarder og bestemmelser:

Felelosséglink teljes tudataban kijelentjik, hogy

ez a termék teljes mértékben megfelel az alabbi

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2006/A1:2009 E
EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

2006/42/EC, 2006/95/EC, 2004/108/EC

(N)

(H)

Place&Date of Issue:
Sofia, Bulgaria
January 22, 2016

:UROMASTER
248 Lom “’ pivd

Brand Manager:

szabvanyoknak és eloirasoknak:

(CZ) Na nasi vlastni zodpovednost prohlasujeme, Ze
je tento vyrobek v souladu s nasledujicimi
standardy a normami:

(SK) Vyhlasujeme na nasu vyhradnu zodpovednost,
Ze tento vyrobok je v zhode a sulade s
nasledujicimi normami a predpismi:

(SLO) S polno odgovornostjo izjavljamo, da je

ta izdelek v skladu in da odgovarja naslednjim

standardom ter predpisom:

Deklarujemy na witasna odpowiedzialnosc, ze

ten produkt spetnia wymogi zawarte w

nastepujacych normach i przepisach:

(LT) Prisiimdami visa atsakomybe deklaruojame, kad
Sis gaminys atitinka Zemiau paminetus
standartus arba nuostatus:

(LV) Apgalvojam ar visu atbildibu, ka Sis produkts
ir saskaAa un atbilst sekojosiem standartiem un
nolikumiem:

(EST) Deklareerime meie ainuvastutusel, et
see toode on vastavuses ja kooskdlas jargmiste
standardite ja maarustega:

(RO) Declartm prin aceasta cu rtspunderea deplint ct
produsul acesta este En conformitate cu
urmitoarele standarde sau directive:

(HR) Izjavljujemo pod vlastitom odgovorno'su
da je strojem ukladan sa slijedesim standardima
ili standardiziranim dokumentima i u skladu sa
odredbama:

(RUS) Nog cBoto OTBETCTBEHHOCTL 3asiBMSIEM,
4YTO AA@HHOE M3Aenve COOTBETCTBYET
cnepyowymM cTaHgapTam U Hopmam:

(UA) Ha cBoto BnacHy BLLNOBLLANbHIOTb 3asiBNISEMO,
Lo AaHe obnaAHaHHA BLUMNOBLLAE HACTYMHUM
cTaHgaptam | HopmaTeam:

(GR) AnAwvoupe utrelBuva OTI TO TTPOIOGV AUTO
OUMPGQWVEI Kal TNPEI TOUG TTAPAKATW
KQVOVIOPOUG Kal TTpOTUTIA:

(MK) Hve nop Halua nuyHa oaroBOpHOCT Aeka
OBOj NPOM3BOJ € BO COMMACHOCT CO CrefHuTe
CTaHAapau 1 perynatusm:

(PL)

- Export LTD-

sko shosee
359 2 934 07 22

%f/ﬂf" e /éﬂ‘/

Krasimir Petkov
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ES - IZJAVA EU O SKLADNOSTI

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

lzdelek: Vrtalnik
Blagovna znamka: RAIDER
Model: RDP-ID35

je zasnovan in izdelan v skladu z naslednjimi direktivami:

2006/42/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. maj 2006 strojev;

2006/95/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 12. decembra 2006 o uskladitvi
zakonodaje drzav ¢lanic v zvezi z elektricno opremo namenjena za uporabo znotraj
doloc¢enih napetostnih mej;

2004/108/ES Evropskega parlamenta in Sveta z dne 15. decembra 2004 o priblizevanju
zakonodaje drzav €lanic v zvezi z elektromagnetno zdruzljivostjo:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Tehni€éno dokumentacijo v EU se zagotavlja s strani:
EUROMASTER Import- Export Ltd.

'EUROMASTER
fmport -

Export LTD
231
Buigaria, Sofia 1
248 Lomsko shosss
Kraj in datum izdaje: tax: +3692934 07 22

Sofija, Bolgarija Produktni vodja:
January 22, 2016 Krasimir Petkov
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EC DECLARATION OF CONFORMITY

Euromaster Import Export Ltd.
Address: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Product: Electric drill
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ID35

is designed and manufactured in conformity with following Directives:

2006/42/EC of the European Parliament and the Council dated 17-th May 2006 on
machinery;

2006/95/EC of the European Parliament and of the Council of 12 December 2006 on
the harmonisation of the laws of Member States relating to electrical equipment designed for
use within certain voltage limits;

2004/108/EC of the European Parliament and of the Council of 15 December 2004 on
the approximation of the laws of the Member States relating to electromagnetic compatibility

and fulfils requirements of the following standards:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Place&Date of Issue: !
Sofia, Bulgaria Brand Manager:
January 22, 2016 Krasimir Petkov
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EO OEKINAPALIUA 3A CbOTBETCTBUE

EBpomacTtep UmnopTt EkcnopTt 00[
Apnpec: Codusna 1231, Bbnrapus, “Jlomcko woce* 246.

MpopaykT: BopmawmHa
3anaseHa mapka: RAIDER
Mogen: RDP-ID35

€ NpoeKTupaH U npousBeaeH B CbOTBETCTBME CbC CliegHUTe AUPEKTUBU:

OupektuBa 2006/42/EO Ha EBponerickusa napnameHT u Ha CbBeTta ot 17 man 2006 roguHa
OTHOCHO MaLUUHUTE;

OupektuBa 2006/95/EO Ha EBponelickusi napnameHT u Ha CbBeta or 12 gekemBpu 2006
I. 32 XapMOHM3MpaHe Ha 3aKoHoAaTesicTBaTa Ha AbPXaBUTe-YNIeHKM OTHOCHO erleKTPUYECKMU
CbOpPbXEHUs, NpegHa3Ha4YeHU 3a U3NOJI3BaHe B onpeAesieHy rpaHuLM Ha HanpeXeHUeTo;

Oupektusa 2004/108/EO Ha EBponeickusa napnameHT u Ha CbBeTa oT 15 gekemBpu 2004r.
3a cbnukaBaHe Ha 3aKkoHopAaTencTBaTa Ha AbpXaBUTe-Y4NIeHKUW OTHOCHO erleKTpoMarHuTHaTa
CBbBMeCTUMOCT

U OTroBaps Ha USUCKBaHUATA Ha crneaHUTe CTaHOapTuU:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

EBPOMACTEP
UMMNOPT - EKCNOPT" ™ 4
00L
MscTo 1 pata Ha n3gaBaHe:

Codoma, Bnrapums. BpaHp MeHMaXbLP:
22 sanyapm, 2016 1. Kpacumup lMNeTtkoB
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RDP-ID35 Exploded view & Spare Parts List
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RAIDERE:

Machines “RAIDER” designed and manufactured in accordance with the Republic of Bulgaria in regulations and
standards for compliance with all safety requirements.
Content and scope of the commercial guarantee

Commercial guarantee “ Euromaster Import - Export “ Ltd. provides for the Republic of Bulgaria is therefore: for people who have bought a
machine :
- For home use ( individuals ) - 24 months.
- For professional use (legal entities who purchased the product with the invoice ) - 12 months. (valid for: hammer , hammers , grinders ( 180
230 mm ), circular ( handheld and desktop ) , petrol and electric cutters and mixers for adhesives and solvents) .
Commercial guarantee is valid for providing warranty card duly completed at the time of purchase of the machine and fiscal cash receipt or
invoice. Warranty must include model, serial number , name, signature and stamp dealer sold the machine signature of the customer that is
familiar with the warranty terms and date of purchase. Blank warranty cards or altered are void.
Complaint are accepted only cleaned equipment in original box and complete accessories !
The machines should be used only as directed and in accordance with instructions for use.
To ensure safe operation , the client can make yourself familiar with the instructions for use of the machine safety rules when working with it, and
the specific purpose. The machine requires periodic cleaning and proper maintenance .
The warranty does not cover:
- Wear the color coating machine ;
- Parts and consumables, which are subject to wear and tear caused by use such as grease, oil , brushes , guides, rollers , pads , rubber gaiters
, drive belts, brakes, batteries , flexible wire shaft , bearings, seals , piston with a hammer tackers and others. ;
- Accessories and supplies such as handles , nozzle , batteries , cases, chargers, drills, cutting discs , chisels knives , chains, sandpaper , stops
polishing disks , chucks ( clamps and holders of cutting tool ) cord spool cord itself mowers etc. . ;
- Fuses and bulbs;
- Mechanical damage to the hull and all the external elements of the device, including decorative ;
- Fuses eye protectors cutters , rubberized plates , frames , rails , etc. . ;
- Power cord and plug;
- The overall damage to the instrument caused by natural disasters such as fires , floods, earthquakes , etc. . ;
Void the warranty .
Company “ Euromaster AND / E” is also not responsible for damage caused by third parties , such as “ electricity supply companies * failures of
external nature , and electric shocks , custom voltage and has the right to refuse warranty service on :
- Inconsistent (or blank ) serial number of the device with this completed warranty ;
- Deleted or missing an IDC label of the machine;
- Damages caused during transport , improper storage, and installation of the machine;
- Attempted unauthorized intervention service in an unauthorized service center ;
- Damage caused due to improper use ( non instructions ) of the machine by the customer or third parties;
- Damage caused due to use of the machine in a medium other than the manufacturer’s recommended
( humidity , temperature , ventilation , pressure , dust , etc . )
- Damage caused by ingress of foreign bodies in the machine ;
- Damage caused by careless handling of the machine ;
- Damage to rotor or stator consisting of the bonding between them , due to the melting of the insulation caused by excessive congestion;
- Damage to rotor or stator caused by overload or impaired ventilation by changing the color of the collector or windings ;
- No protective discs bearing panels or other components that are part of the structure of the instrument and are intended to ensure the safe
and proper operation ;
- The power cord of the instrument is extended or replaced by the customer ;
- Damage caused by overload or lack of ventilation and inadequate lubrication of moving components ;
- Export or blocked bearings due to overloading , continuous operation or dust ;
- Broken bushing ;
- Broken camp nest blocked or broken bearing sleeve ;
- The integrity of the teeth of the gears (broken , worn)
- Broken dowel or bolting ;
- Fault in el.klyuch or electronic control caused by dust or breakage ;
- Damaged gearbox ( head ) caused by the locking mechanism ;
- The appearance of unusual gap between the piston and the cylinder as a result of overloading , continuous operation or dust ;
- Tightening between the piston and the cylinder as a result of overloading , continuous operation or dust ;
- Damaged centrifugal wheel and brake ( discolored ) - due to work with lock brakes ;
The deadline for repaired instruments adopted for service machines within one month.
Workshops are not responsible for machines, not claimed by their owners one month after the statutory period of repair !
Legal guarantee is in accordance with the CPA .
Irrespective of the commercial guarantee, the seller is responsible for the lack of conformity of consumer goods with the contract under the
guarantee under Art. 112-115 .
Art. 112 . (1) The non-compliance of consumer goods with the contract of sale, the consumer has the right to file a complaint , asking the seller
to make the product in accordance with the contract . In this case the user can choose between the repair of the product or its replacement with
anew one , unless this is impossible or his chosen way of compensation is disproportionate in comparison to the other.
(2) Itis believed that a remedy is disproportionate to the user , if its use imposes costs on the seller which, in comparison with the other remedy
, are unreasonable , taking into account:
1. value of consumer goods , if there were no lack of conformity;
2 . importance of non-compliance;
3 . ability to offer the consumer another remedy that is not associated with significant inconvenience for him.
Art. 113 . (1) Where the consumer goods do not conform to the contract of sale, the seller is obliged to comply with the contract .
( 2) The enforcement of consumer goods in accordance with the contract of sale must be completed within one month from the filing of the
claim by the user.
( 3) After the expiry of the period referred to in para . 2 consumer is entitled to cancel the contract and be refunded the amount paid or to request
a reduction in the price of consumer goods according to Art. 114 .
(4 ) The enforcement of consumer goods in accordance with the contract of sale is free to the user. It shall bear no cost for shipping of consumer
goods or materials and labor related to the repair thereof, and shall not incur significant inconvenience .
(5) The user can also seeking compensation for damages due to the mismatch loss.
Art. 114 . (1) The non-compliance of consumer goods with the contract and when the user is not satisfied with the resolution of the claim under
Art. 113 , he has a choice between one of the following options:
1. rescission and refund of the sum ;
2 . cost reductions.
(2)) User can not claim a refund or reduce the price of goods where the trader has agreed to carry out replacement of consumer goods with new
or repaired goods within one month of submission of the claim by the user.
(3) The user can not claim for rescission of the contract if the non-conformity of consumer goods with the contract is negligible.
Art. 115 . (1) The consumer may exercise its right under this section within two years from the delivery of consumer goods.
(2 ) The period under par. 1 shall be suspended during the time required for the repair or replacement of consumer goods or an agreement
between the seller and the consumer to resolve the dispute.
(3) The right of the consumer under par. 1 is not tied to any other period for a claim other than the period under par. 1.



54  www.raider.bg
Y % Y Y Y % Y Y Y % Y Y X % Y Y O % Y Y %
SR R R SR R SR R
O O O O O O O O O O O O O O O O O O O £ O
<

FAPAHLMOHHA KAPTA

Y 7
B> <><> Q0
O o

7
33
N
=
o
=]
m
a

<>
O

Y
o

>
(2]
v
o
=

Y

7

I IR IR IR DI
N

% Y 7
I I
N O o

7

I
o

<> Y Y
I IR DI <
g )

X

> Y
O O

N

7
B LB, LB, G

O

Y
O

(3a ROOPOBHOCIU BUIC 2APAHYUOHHUME YCILIOBUSL)

Ne, nata Ha cpakTypa / KacoB 60H

OAHHU 3A KYMYBAYA

OAHHU 3A NMPOOABAYA

CEPBU3EH NMPOTOKON

(3an03Ham CbM C 2apaHyUOHHUmMe yCloeus u npasuiama 3a eKCnioamayus,
us0enUemo e 8 mexHuuecka usnpasHocm u OKOM}’UIEKWIOBKLI)

O
(> B
o

IIpuemen
TIPOTOKOI

7
o

Jlara Ha
npueMane

Ornmcanue Ha gedekra

Jlata Ha
npenaBaHe

TTonmuc

I

Y
O

Y
S <
o

<>
o

0 IIL

Y
O

Y
<><> 0
<> O

LleHTpaneH cepBus: CO(bVIﬂ 6yn “Nomcko woce” 246, Ten.: 0700 44 155 (6esnnarten 3a usnata ctpama)

7 7 7 7
B, LB, B B, B
O O O O

7
o

7 % 7 Y % Y
RIS IR IR SR TR IR €
O O O o O O

Y
O

7 7
B, B, B
O O

Y
o

7
O

%
O

7
RO IR I <

% Y
KL
O O o

7

B> Y
O

Y 7 7 7
(> B
O O O

)

7
O(} B B,

O

O

O S R K



FAPAHLUMUOHHUM YCNTOBUA 3A MALLUNHH RAIDERY

Mawwwunute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 npov3BegeHn CbrmacHo AencTBawmte B Penybnuka
Bbnrapvs HopMaTUBHM JOKYMEHTW 1 CTAaHAAPTM 3a CbOTBETCTBME C BCUYKU M3NUCKBaHMS 3a 6e30nacHocCT.

CBbABPXAHUE U OBXBAT HA TbPTrOBCKATA FAPAHLIUA.

MawwHute n akcecoapute ,RAIDER” ca KOHCTpyMpaHu 1 Npou3BeaeHn CbrmnacHo AencTeawimTe B Penybnuvka
Bbnrapusi HOpMaTUBHU JOKYMEHTW 1 CTaHAAPTU 32 CbOTBETCTBME C BCUYKW U3NCKBAHWMS 32 6e30MacHOCT.

CBbADBPXAHUE U OBXBAT HA TbPTOBCKATA FAPAHLIUA.

TbproeckaTa rapaHums, kosto “EBpomactep WMmnopt-Ekcnopt” OOl pasa 3a Teputopusta Ha Peny6nvka
Bwnrapus e kakto cnegga:
- 36 MeceLa 3a BCUYKM €NEeKTPOMHCTPYMEeHTH oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
- 36 meceua 3a pM3nYveCKn nuua 3a eneKTPOMHCTPYMeHTU oT cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
-12 meceua 3a OpMAMYECKM NULIA 32 eNeKTPOMHCTPYMeHTU ot cepuute: Raider Power Tools, Raider
Garden Tools;
- 24 meceua 3a hM3nyecKn nuua 3a UHCTPyMeHTH oT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 12 meceua 3a OpUANYECKU NKLIA 32 UHCTPYMEHTHU OT cepusaTa Raider Pneumatic;
- 24 meceua 3a (pM3NYECKU NULA 32 BCUYKU GEH3MHOBU MawuHU oT cepuute: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 12 meceua 3a lopuanMYeckn nuua 3a BCUYKM 6eH3MHOBU MalunHKU oT cepuuTte: Raider Power Tools u
Raider Garden tools
- 24 meceua 3a hn3myeckn nuua 3a BCMYKM KpuKoBe oT cepusita Raider Power Tools;
- 12 meceua 3a rOpUANYECKU N1LIA 32 BCUYKU KpuKoBe oT cepusTta Raider Power Tools
TbproeckaTa rapaHums € BanvaHa npv npegocTaBsHe Ha rapaHUMOHHa KapTa NonmbiHeHa NpaBuIiHO B MOMEHTa
Ha 3aKynyBaHe Ha MalumHaTa 1 dmckaneH kacoB 60H nnu akTypa. MapaHumMoHHaTa kapTa TpsibBa Aa Cbabpxa
MOAEn, cepueH HoMep, MMe NoAnuc 1 nevat Ha Tbproeeua npogan mMalumHaTa, NoAnuc OT CTpaHa Ha KIWeHTa,
Ye e 3ano3HaT C rapaHLUMOHHWUTE YCrOoBUSA 1 AaTaTta Ha Nokynkata. HenonbnHeHn unv noanpaBeHy rapaHUMOHHN
KapTu ca HeBanugHu. MawwvHuTe TpsibBa Aa ce M3non3eaT camo Mo NpefHa3HayYeHWe U B CbOTBETCTBUE C
MHCTpyKUMaTa 3a ynotpeba. 3a aa ce rapaHTupa 6e3onacHata pabota e HeobxoAMMO KNueHTa Aa ce 3anosHae
nobpe ¢ MHCTpyKumnTe 3a ynotpeba Ha malumHaTa, npaBunata 3a 6e3onacHocT npu paboTa ¢ Hest U KOHKPETHOTO
1 npefiHa3HayeHue.
MalunHaTa nsncksa NnepmoanyHo NoYncTBaHe 1 nogxoasiia nogapbxka.
[apaHuusATa He nokpuea:

- UI3HOCBaHe Ha LiBETHOTO MOKPUTHNE Ha MalLMHaTa;

- 4aCTW U KOHCYMaTuBW, KOUTO NOAMexaT Ha M3HOCBaHe, NPUYMHEHO OT MON3BAHETO KaTo Hamnpumep: rpec u
Macno, YeTku, Bogadu, ONOPHW POIIKU, TAMMOHW, TYMEHV MaHLUOHW, 3aBWXBaLLM PEMbLM, CNUPAYKK, MBKaB
Bas C XWro, narepu, cemepuHri, 6ytano ¢ yaapHuk Ha Takepv u ap.;

- [OMBIHUTENHN akcecoapu U KOHCYMaTUBY KaTo: PbKOXBaTKW, CTPYNHUK, KyTUK, CBpeana, ANCKOBe 3a psidaHe,
CeKauy HOXOBE, BEpUru, LWKYPKW, OrpaHuyuTenu, nonuvp-wanbu, naTpoHHUUM (3axBaTv U ObpXKauu Ha
pEXeLUMST MHCTPYMEHT), MakapaTa 3a Kopfa v camata Kopaa 3a Kocauku v ap.;

- PbYeH CTapTepeH MexaHu3bM 1 3ananuTenHa ceeLl;

- HacTpoika Ha pexuma Ha paborta;

- CTOMNSIEMU €NEKTPUYECKU NPEANA3UTENN U KPYLLKK;

- MEXaHW4YHW NOBPEAMN Ha KOPryca 1 BCUYKN BbHLUHW efleMEHTN Ha U3[EeNUeTo, BKIMIYUTENHO AeKopaTUBHY;

- NpeanasvTenu 3a o4u, NpeanasvTenu 3a pexeLLn MHCTPYMEHTU, TyMUPaHU NIoYu, 3akonyarnku, nuHeanu un

ap.;

- 3axpaHBaLy kaben u wencen;

- LUANOCTHWUTE NOBPEAN Ha WHCTPYMEHTUTE, NMPUYMHEHN OT NpUpOAHM 6edCTBUMS, KaTo NoXapu, HaBOOHEHUS,
3emeTpeceHus u ap.; OTnagaHe Ha rapaHumsTa.

Ddupma “EBpomactep U/E” OO/ He e OTrOBOpHa 3a NoBpean NPUYNHEHM OT TPETU NULLa, KaTo ,EnekTpocHabanTenHu
OpyXecTBa”, NOBPeam OT BbHLLUEH XapakTep, KaTo TOKOBW yAapu, HECTaHAAPTHM 3axpaHBaLLy HanpexeHus 1 nma
NpaBoTOo [a OTKaXe rapaHLMOHHO 06CnyKBaHe npu:

- HeCbOTBETCTBALL, (UM HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha U3AeNMEeTO C TO3W NOMbIIHEH HAa rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- 3aMMYeH 1N NUNCBaLL MHAETUUKALMOHEH EeTUKET Ha MalUMHaTa;

- NOBPEAU Bb3HUKHANM NpU TPAHCMNOPT, HEMPaBUMHO CbXPaHEHUE Y MOHTaX Ha MallnHaTa;

- HanpaBeH ONUT 3a HeoTopu3npaHa CepBK3Ha HaMeca B HeyMbIHOMOLLEHa cepBu3Ha 6a3a;

- NOBPEAM, KOWTO ca MpWYMHEHW B CREeACTBMe Ha HenpaBunHa ynoTpeba (HecnasBaHe WHCTpyKuusiTa 3a
ekcnroartaums) Ha MallvMHaTa OT CTpaHa Ha KIMeHTa Unm Tpetu nuua;

- NOBPEAM NPUYMHEHW B pe3ynTaT Ha M3NOoN3BaHeTo Ha MalunHaTta B Apyra cpefa OCBeH npernopbyaHaTa oT
npovssoauTens (BNaxHOCT, TeMrnepaTypa, BEHTUNauums, HanpexeHve, 3anpaLleHocT 1 ap.);

- NOBPEAM, NPUYMHEHM OT NnonajaHe Ha BbHLUHW Tena B MallMHaTa;

- NOBpeAU, NPUYMHEHN B CneacTBue Ha HebpexHo GopaBeHe ¢ MalLMHaTa;

- NOBPEAM NPUYMHEHN OT paboTa 6e3 Bb3ayLueH (PUnTbp UMK CUITHO 3aMbPCEH TaKbB;

- NPW HENPaBUITHO CbOTHOLLEHWE Ha GEH3MH/ABYTAKTOBO Macrno, BoAeLLo A0 GrokupaHe Ha aAsuratens

- NoBpeAa B CreACTBYE HENPAaBUITHO NOCTABEH UMM HE3aTOYEH pexXeLl, UHCTPYMEHT;

- NOBpefa Ha pefykTopHaTa KyTus (npefaBkarta), NpUYnHeHa oT He[OCTaTbYHO A0BPO cma3BaHe (C rpec) Ha



cblyaTa Unu MexaHuyeH yaap no 3agsukealiara oc.

- noBpefa Ha poTop wWnu cTatop, u3passiBalia ce B CremnBaHe Mexay TsX, CreacTBMe Ha CTonsiBaHe Ha
n3onaumnTe, NPUYUHEHO OT NPOABITKUTENHO NPETOBAPBaHE;

- NoBpefa Ha poTop UMK CTaTop NPUYMHEHA OT NPETOBapBaHe UMW HapyLleHa BEHTMUNauus, n3passsalla ce B
NpoMsiHa Ha LiBETa Ha KonekTopa UM HaMoTKUTE;

- HaTpynaH Harap unu 3anyLleH aycnyx — pe3yntaT oT npefo3upaHe Ha KonvyecTBOTO Macro B AByTakToBaTta
cmec.

- IYnca Ha Macno 3a pexelluaTa Bepura unu HesatodeHa (U3xabeHa) Bepura;

- 3aryLUeHa ropuBHa cucTema;

- MMNCBAT 3alLUTHW AUCKOBE, OMOPHU NIIOTOBE MMM APYr KOMMOHEHTWN KOUTO Ca 4acT OT KOHCTPpyKUusiTa Ha
MHCTPYMEHTa 1 ca NpeaHasHavyeHn 3a ocurypsiBaHeTo Ha BesonacHata My 1 NpaBuiHa ekcrnnoartauus;

- 3axpaHBaLLMAT kaben Ha MHCTPYMEHTA € YAbIhKaBaH Ui NOAMEHSIH OT KIUeHTa;

- noBpefaTta e npuunHeHa OT MpeToBapBaHE UMW Nunca Ha BEHTUNauWs, HeOdOCTaTbyHO WIWM HemnpaBWIHO
CMa3BaHe Ha ABUXELLMTE Ce KOMMOHEHTU Ha U3EenueTo;

- U3HOCBaHe M GrokvMpaHun narepu nopaau npetToBapsaHe, NpogbkuTenHa paborta unu npax;

- pa3buTo narepHo rHe3no ot GriokupaH narep unu pasbuTa BTYNKa;

- pa3buTo LLMOHKOBO MW pe36oBO CbeANHEHME;

- noBpefa B eN.KMoY UNK ENEeKTPOHHO yrpaBneHne NpuYnMHeHa oT npax Unu cHynBaHe;

- NoBpeAeHa peaykTopHa KyTusi (rmasa) NPUYMHEHO OT 3aCTONOpSsIBaLLMSA MEXaHU3bM;

- nosiea Ha HeobuyarHa xnabuHa mexay 6yTano v UnMHOLP B pe3yntaT Ha npeToBapBaHe, NPOAbIKUTENHA
pabota unu npax;

- 3aTaraHe mexay 6yTano v UMNMHObP B pe3ynTaTt Ha npeTtoBapBaHe, NpoAbxuTenHa pabota unu npax;

- NOBPEAEHO LIeHTPOBEXHO KOMeno 1 cnmpadka (NMpoMeHeH LBAT) — 4bJhkK ce Ha paboTa ¢ briokupaHa cnvpayka;

- CMyKBaHWs MO KOpMyca, MPUYMHEHN OT HEMPaBUMEH MOHTaX Ha CBbP3BALLM TPBOW, PUTUHIU U NOJOGHM;

- IMNca Ha KOMMOHEHTU KOUTO Ca YacT OT KOHCTPYKLMSATa Ha UHCTPYMEHTA U ca NpeAHa3HavYeHun 3a OCUrypsiBaHeTo
Ha 6e3onacHaTta My 1 NpaBuUnHa ekcrnoaTtaums;

- Ha BCUMYKM BoAgHM nomnu (6e3 notonsemute) u xuapodopu TpsibBa Aa Obae MOHTUpPaH Bb3BpaTeH
KnanaH Ha Bxoaswms oTeop. MNpu xuapodopute NEepuoauyHO Ce MPOBEepsiBa HamnsraHeTo Ha MeTanHus
KOHTenHep(HansaraHeto Tpsbea Aa 6vae B rpaHuumTe 1.5 — 2 bar).

- BHUMAHWE! Xugpodopute Raider c mexaHn4eH npecocTaTt He U3KInioYBaT aBTOMaTUYHO Npu nunca Ha Boaa!

- noBpefa npuynHeHa ot pabora ,Ha cyxo“ 6e3 Boda, KOSITO ce n3passasa B AedpopMauusi Ha yNmbTHEHUSTa 1
KOMMOHEHTUTE Ha NommneHara yacr.

- NOBPEAU NMPUYMHEHMN OT 3aMpb3BaHe U NPEKOMEPHO NperpsiBaHe;

CpOKbT 3a OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETH B CEPBU3a MaLUVHW € B PaMKUTE Ha eAVH Mecel,.
CepBu3NTe He HOCSAT OTFOBOPHOCT 3a MaLLWHW, HE MOTBPCEHN OT COBCTBEHNLIMTE UM EAMH MeceL) crnef, 3aKOHHUSA
CpOK 3a peMOHT!

TbproBckaTa rapaHums 3a 6atepun n 3apsigHN YCTponcTBa, kosito “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO faBa 3a
TepuTopusita Ha Penybnuka Bbnrapus, e kakto cnegsa:

- 18 meceua 3a 6aTepusATa 1 3apAAHOTO YyCTponcTBO oT cepumnte: Raider Industrial, Raider Pro;
-12 meceua 3a GatepusiTa U 3apAAHOTO ycTpoucTBO oT cepuute: Raider Power Tools, Raider Garden
Tools;

lapaHUMOHHMAT CPOK 3anoyBa Aa Teve OT fdaTaTta Ha 3akynyBaHe. [apaHuusiTa nokpusa BCUYKM AedekTn,
Bb3HWKHANW npy NpaBUIHO Mon3BaHe Ha GaTtepusita U 3apsiQHOTO YCTPOMCTBO, CbOBPA3HO MHCTPyKUMSATa 3a
ynotpeba. “EBpomactep Mmnopt-Exkcnopt” OO[ ocurypsiBa rapaHuus, npunoxuma npu n3dbpoeHuTe no-gony
ycrnoBusi, Ypea 6e3nnaTHoO OTCTpaHsBaHe Ha AedekT Ha NPOAYKTa, 3a KOUTO B PaMKUTE Ha rapaHLMOHHUSI CPOK
MOXe [ja ce foKaxe, Ye ce AbrkaT Ha AedekTn B Matepuana nunv npu npou3BoacTBOTO. ThproBekaTta rapaHums
e BanuaHa npv NpefocTaBsiHe Ha rapaHuMOHHaTa KapTa Ha MaluvHaTta, NombiHeHa NPaBUMHO B MOMEHTAa Ha
3aKkynyBaHe Ha npogykta u cumckaneH kacoB 60H unu daktypa. MapaHuMoHHaTa kapta TpsbBa Aa cbAabpXka
MOZIEN ¥ CEPUEH HOMEP Ha akymynaTopHaTa MallvHa, OKOMMekToBaHa ¢ 6atepus u 3apsiiHO YCTPOMCTBO, UME,
noanuc 1 nevat Ha TbproeeLa NPoAan KOMMMeKTa akyMynaTopeH enekTPOMHCTPYMEHT, NoAnuc OT CTpaHa Ha
KIMUeHTa, Ye e 3amno3HaT C rapaHLUMOHHUTE YCMOBWS U AaTaTta Ha nokynkara.

[apaHumsTa He nokpmBea:

- U3HOCBaHe Ha LiBETHOTO NOKpUTUNE Ha GaTepusita 1 3apsifHOTO YCTPOMCTBO;

- NOBPEAU Bb3HWKHAMM MpW TPaHCMOPT, MEXaHUYHKU MoBpean /Ha Kopryca M BCUYKM BLHLUHU erieMeHTU Ha
6aTepusaTa 1 3apsigHOTO, BKITOUMTENHO AEKOPATUBHW/, MPU APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBMS U NpupoaHn Geactaus
KaTo Noxapw, HABOAHEHWS!, 3eMETPECEHNS;

- fedekTn OT amopTu3aums, HOpManHO M3HOCBaHe M u3xabsiBaHe; MapaHumsiTa 3a Gatepusita U 3apsAHOTO
YCTPOMCTBO OTnaja B criyyanTe Ha:

- HECHOTBETCTBALL, (UMW HEMOMbIHEH) CEPUEH HOMEP Ha KOMINIIEKTa akyMynaToOpeH eNeKkTPOUHCTPYMEHT C TO3M
MOMbIIHEH Ha rapaHLUMOHHaTa KapTa;

- HapyLLUeHWe Ha LenocTTa, U3TpuBaHe Unv nunca Ha eTMkeTa Ha NPOM3BOAUTENS BbPXy GaTepusita 1 3apsigHOTO
YCTPOWCTBO;

- BCUYKM Cryyaum Ha noBpeau, MpUYMHEHM OT HempaBunHa yrnotpeba (HecnasBaHe WHCTPyKUMsiTa 3a
ekcnnoarauusi), unyckaxe, yaap, 3anuBaHe ¢ TEYHOCTH, HeBpexHo GopaBeHe, 1 B criyyau, Ye BCUYKM KIeTKU
B GaTepusita ca U3TOLLEHN NOA KPUTUYHUSI MUHUMYM;



- 3apexaaHe C HeopurMHamHu 3apsigHM YCTPOMCTBA, 3axpaHBalMAT kaben Ha 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO €
yObmKaBaH U NOAMEHSIH OT KIMMEHTa, UM ApYrn BbHLUHW Bb3AENCTBUSA B NPOTVBOPEYNE C U3UCKBAHMATA
Ha NPOV3BOAUTENS;

- KOraTo € MpaBeH ONWT 3a PEMOHT, MOHTaX, AEMOHTaX, moaudmkaums oT notTpebutenss unu NpomeHu ot
HeyMbIHOMOLLEHN nua unu pupmu;

- Npy U3nonaBsaHe Ha 6aTepusiTa U 3apsfHOTO YCTPOWCTBO He MO NpefHa3HayYeHue;

- NOBPEAU MPUYMHEHN B PE3ynTaT Ha U3MNON3BaHETO U CbXpaHeHWeTo Ha GaTtepusita u/unu 3apsigHOTO B Apyra
cpeda OCBeH npernopbYaHaTa OT MPOW3BOAMTENS (BMaXHOCT, TeMnepaTypa, BeHTWNauusi, HamnpexeHue,
3anpaLleHocT 1 ap.);

- NPY TOKOBW yaAapu, rpPbMOTEBULN, HABOAHEHWS!, MOXapW, APYTY BbHLUHW Bb3AEWCTBUS;

- npu paboTa ¢ HecTaHAapTHa 3axpaHBallia Mpexa 1 ¢ ApYrv HENOAXOAALWM U HECTaHAAPTHU YCTPOWCTBA;

CpOoKbT 32 OTPEMOHTUPAHE Ha NPUETK B cepBM3a Gatepun 1 3apsiaHU YCTPOCTBA € B PAMKUTE Ha 3aKOHHUS CPOK
3a PeMOHT- €AMH MeceL, Crief KOWTO CepBU3NTE HE HOCAT OTFTOBOPHOCT B Cry4al, Ye He ca NMoTbPCEHN.
3akoHoBaTa rapaHuusi € CbrracHo usmcksaHusita Ha 33[1.

HesaBrcumo oT TbproBckaTta rapaHums npoaaBaqybT OTroBaps 3a Nivncara Ha CbOTBETCTBME Ha noTpebuTenckara
CTOKa C AoroBopa 3a npogaxba cbrrnacHo rapaHumaTa no yun. 112 — 115.

Un. 112. (1) MNMpu HecboTBETCTBUE Ha MoTpebuTenckarta cToka C AoroBopa 3a npogaxba noTpebutenat uva
npaBo Aa NpeasiBu peknaMauus, kaTto noucka oT npofdasaya Aa npueefe cTtokata B CbOTBETCTBME C AOrOBOpa
3a npogjaxba. B To3n cnyyan notpebutenat moxe Aa usbvpa mexay M3BbpLUBAHE Ha PEMOHT Ha cTokaTta
Uny 3amMsiHaTa  C HOBa, OCBEH aKO TOBA € HEBBL3MOXHO UMW U3BPaHUSIT OT Hero HauuH 3a obeslleTeHne e
HenponopLWoHaneH B CpaBHeEHWe C ApYrus.

(2) Cmsita ce, Ye OageH HaumH 3a obeslleTsBaHe Ha NOTpPebWTeNns e HenponopuuoHareH, ako HEeroBoTo
n3nonaeaHe Hanara pasxoAn Ha Nnpoaaeava, KouTo B CpaBHEHWE C APYrMsa Ha4YnH Ha obesLueTsBaHe ca HepasyMHMu,
KaTo ce B3emat npeasup;

1. cTOMHOCTTa Ha noTpebuTenckaTa cToka, ako HAMalle nunca Ha HeCbOTBETCTBUE;

2. 3HaYMMOCTTa Ha HECHLOTBETCTBUETO;

3. Bb3MOXHOCTTa Aa Ce MPEeArnoXu Ha noTpebutens Apyr HaunH Ha oGeslueTsiBaHe, KOWTO He € CBbP3aH CbC
3HauuTEnHW HeynobCTBa 3a Hero.

Un. 113. (1) Korato notpebutenckata cTtoka He CbOTBETCTBA Ha A0OroBopa 3a npogaxba, npogaBaybT € ANbXeH
[a 9 npuBefe B CbOTBETCTBUE C [OrOBOpa 3a npogaxba.

(2) MpuBexagaHeTo Ha noTpebuTenckata cCToka B CbOTBETCTBUE C AOrOBOpa 3a npofaxba Tpsiéea Aa ce n3BbpLun
B paMK1Te Ha €UH MeceLl, CHUTaHO OT NPeAsBsIBAHETO Ha peknamauusita ot notpedutens.

(3) Cnen mn3TM4aHeTO Ha cpoka Mo an. 2 noTpebuTenaT MMa npaBo Aa pasBanu goroBopa U Aa My Obae
Bb3CTAHOBEHA 3annaTeHaTta cyMa Wnv [a Ucka HamansiBaHe Ha LeHaTta Ha notpebutenckaTta cToka CbrfiacHo
un. 114.

(4) MpuBexxgaHeTo Ha noTpebuTenckata CToka B CbOTBETCTBME C AOroBopa 3a npopaxba e 6GesnnatHo 3a
notpebutens. Ton He AbMXK pa3xodu 3a ekcrnegupaHe Ha notpebutenckata cToka Unu 3a matepuanu u Tpya,
CBBbp3aHU C PeMOHTa 1, 1 He TpsibBa Aa noHacs 3HaunTenHn HeypobeTea.

(5) MoTpebuTenat moxe Aa ncka n obeslleTeHne 3a NpeTbprneHnTe BCNeaCcTBME HA HECLOTBETCTBMETO BPEaU.
Un. 114. (1) MNpwn HecboTBETCTBME Ha NOTpebuTenckaTa cToka ¢ JoroBopa 3a npogaxba v korato notpebutensaT
He e yAoBneTBOpPEeH OT pellaBaHeTo Ha peknamaumata no yn. 113, Ton uma npaso Ha M3bop mexay efnHa oT
CrnegHTe Bb3MOXHOCTM:

1. pasBansHe Ha 4OroBopa ¥ Bb3CTaHOBABAHE Ha 3annareHarta OT Hero cyma;

2. HamMansiBaHe Ha LeHarTa.

(2) MoTpebutenaT He MoXe Aa npeTeHAVpa 3a Bb3CTAHOBABAHE Ha 3annareHata cyma WUnu 3a HamanssaHe
LeHaTa Ha cTokaTa, KoraTto TbproBeLbT ce cbrnacu aa 6bae n3BbplueHa 3amsiHa Ha noTpebutenckata cToka ¢
HOBa UK Aa ce nonpasu CToKaTta B pamMKUTE Ha €ANH MeceLl, OT NpeasBABaHe Ha peknamauusTa ot notpeburtens.
(3) TbproBeubT € ANbXEH Aa YAOBNETBOPU UCKAHE 3a pa3BansHe Ha [JoroBopa 1 a Bb3CTaHOBM 3annaTteHara ot
noTpebutens cyma, korato crnef KaTto e yAoBneTBOpWUn TpU peknaMaummn Ha noTpedbutens Ypes nsBbpLuBaHe Ha
PEMOHT Ha efiHa 1 Cblla CTOKa, B paMKuUTE Ha Cpoka Ha rapaHumsaTa no 4un. 115, e Hanvue cneagealla nosisa Ha
HeCBHOTBETCTBME Ha CTOKaTa € 4oroBopa 3a npopaxoa.

(4) Motpebutenat He Moxe [fOa npeTeHAMpa 3a pas3BansHe Ha [0roBopa, ako HEeCbOTBETCTBUETO Ha
notpebutenckara cToka ¢ 4oroBopa e HeaHaumTenHo. Yn. 115. (1) MotpebutensT Moxe Aa ynpaxHy NpaBoTo cu
no TO31 pas3gen B CPOK A0 ABE roAMHM, CHUTaHO OT AOCTaBSHETO Ha noTpebuTenckara cToka.

(2) CpokbT no an. 1 cnvpa ga Teye npes BpemeTo, HeobxoaAMMOo 3a nonpaskaTa unv 3aMmsiHaTa Ha notpebuTenckaTa
CTOKa UnK 3a NnocTuraHe Ha criopasyMeHvne Mexay npogasaya v notpebuTens 3a peluaBaHe Ha cropa.

(3) YnpaxxHsaBaHeTo Ha NpaBoTO Ha noTpebutens no an. 1 He e 06BBLP3aHO C HUKaKBLB APYr CPOK 3a NpeasBsBaHe
Ha UCK, pa3nuyeH oT cpoka no an. 1.
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N v/ 2 Naziv proizvodac¢a: Euromaster Import-Export Co. Ltd,

> Adresa proizvodaca: Bulgaria, Sofia, Lomsko shose blvd., 246, tel.:934 1010
N ¥ A ZEMLJA POREKLA: KINA

> UVOZNIKE: “BRIKO SPEC” D.0.0, “Dorda Stanojevica” 12, 11070, Beograd, Srbija
D ¥ 2 SERVIS: ELMAG, ADRESA: NIS, TRG UCITELJ TASE 4, TEL.: 018/240 799
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RAIDER %

Elektroinstrumenti ,RAIDER” su konstruisani i proizvedeni u saglasnosti sa normativnim dokumentima i
standardima u skladu sa svim zahtevima za bezbednost koji vaze na teritroiji Srbija

Sadrzaj i obuhvat trgovacke garancije

Uslovi garancije

Garantni rok na teritoriji Srbija je 2 godine i teCe od datuma kupovine elektrouredjaja.

Kupac-korisnik elektrouredjaja ima pravo na besplatnu popravk u osiguranom garantnom periodu, ako je
garantni list popunjen ispravno potpisan i pe€atiran od strane prodavca koji je uredjaj prodao, potpisan od
strane kupca kojim potvrdjuje da je upoznat sa uslovima garancije i fiskalni racun kojim potvrdjuje datum
kupovine uredjaja.

Za popravku i reklamaciju se primaju samo dobro oci§¢ene masine!

Popravka kvara priznatog sa nase strane u garantnom roku se izvr§ava na sledec¢i nacin: po nasem izboru
mi popravljamo pokvareni uredjaj besplatno ili ga menjamo za nov i garantni rok se ne obnavlja.

Uredjaj treba da se koristi strogo po instrukcijama navedenim u uputstvu za upotrebu.

Za bezbedan rad sa elektouredjajem neophodno je da kupac pre pocetka upotrebe aparata pazljivo procita
uputstvo za upotrebu, zatim uputstvo za bezbednost pri radu i naravno da koristi uredjaj za to za Sta je nea-
menjen. Uredjaj zahteva periodi¢no CiS¢enje i adekvatno odrzavanje.

Garancija ne pokriva:

- ishabanu boju elektroaparata

- delovi i potro$ni matrijal koji podleze habanju prilikom upotrebe kao $to su: grejs, ulje, Cetke, valjci, i dr.

- dodatni pribor i potro$ni materijal kao Sto:rukohvati, baterije, kutije, dodatci za napajanje, svrdla, diskovi
za seCenje, nozevi, lanci, Smirgle, granicnici, kabli i dr.

- elktriéni osiguradi i sijalice

- mehanicka oste¢enja na telu aparat, dekorativni elementi na aparatu, Stitnici za oci, stitnici za dodatke za
sec€enje, gumene ploce, uévrséivadi, lenijiri, kabal i utiénica.

- celokupna ostréenja aparata nasatala kao poslrdica pozara, poplava, zemljotresa i dr.

Otkaz garancije

Pravo da otkaze popravku (remont) u garantnom roku ima u slede¢im slu¢ajevima:
- Neodgovarajuci (ili ne popunjen) serijski broj proizvoda u poredjenju sa serijskim brojem koji je upisan na
garantni list
- Identifikaciona nalepnica proizvoda je izbrisana ili je nema.
- Ako je neko iz neovlaséenog servisa ve¢ pokusao da popravi aparat.
- Kvar je nastao kao posledica nepravilne upotrebe aparata ( nisu po$tovane instrukcije navedene u uput-
stvu za upotrebu) ot strane kupca ili drugih lica.
- Ostecenja su nastala usled nemarne upotrebe aparata.
- Ostecenje rotora ili statora u vidu slepljivanja nastala kao posledica topljenja izolacije a prouzrokovana
prekomernom upotrebom aparata.
- Ostecenje rotora ili statora posledica preopterecenja ili o$te¢enog sistema za ventilaciju koja se manifes-
tuje ravnomernim potamnjivanjem kolektora ili zavojnica.
- Nedostaju zastitni diskovi, ili drugi delovi uredjaja koji su deo konstrukcije aparata i imaju za cilj da osig-
uraju bezbedan rada sa aparatom prilikom pravilne upotrebe.
- Kabal za napajanje aparata je produzavan ili menjan od strane kupca.
- Steta naneta preoptereéenjem, zbog nedostatka ventilacije ili nedovoljinog podmazivanja pokretnih kom-
ponenti.
- Sklonjeni lageri zbog preoptereéenja ili dugotrajne upotre.

Rok za popravku uredjeja koji je primljen u servis je 45 dena.
Ovlasceni servis ne snosi odgovornost za aparate koje vlasnik nije doSao da preuzme mesec dana nakon
isteka zakonskog roka za popravku!



60  www.raider.bg

Garantia presupune repararea gratuita a defectelor datorate producatorului,in cadrul
termenului de garantie

1.Vanzatorul care comercializeaza produsul are obligatia sa faca demonstratia de functionare a
produsului si sa explice consumatorului modul de utilizare al acestuia,in cazul in care consumatorul
solicita acest lucru.

2.Produsul defect va fi receptionat de catre unitatea de service de care apartine care va efectua
diagnosticarea defectului.

3.Unitatea service are obligatia de a efectua diagnosticarea,expertizarea si depanarea,in perioada
de garantie,gratuit,in cel mult 15 zile de la data inregistrarii reclamatiei consumatorului.In cazul

in care produsul nu poate fi reparat, el va fi inlocuit imediat dupa ce se constata imposibilitatea
folosirii acestuia,cu un produs similar,acordandu-se un nou termen de garantie care va curge de la
data preschimbarii produsului sau i se va restitui beneficiarului contravaloarea produsului.Agentul
economic are aceleasi obligatii pentru produsul inlocuit ca si pentru produsul vandut initial.

4.Durata termenului de garantie se prelungeste cu termenul scurs de la data la care consumatorul a
reclamat defectarea produsului,pana la data repunerii in functiune a acestuia,acest fapt fiind inscris
in certificatul de garantie de catre unitatea service care a executat reparatia.

5.Pentru a beneficia de garantie, cumparatorul are obligatia de a respecta instructiunile de utilizare/
intretinere predate de vanzator o data cu produsul si de a nu permite interventii asupra produsului
din partea unor persoane neautorizate sa acorde service.

6.In cazul unor defectiuni aparute in cadrul termenului de garantie,cumparatorul se va prezenta la
unitatea service cu bonul/factura de cumparare,certificatul de garantie si reclamatia referitoare la
deficientele produsului.

7.Vanzatorul este obligat fata de consummator,pentru produsul reclamat in cadrul termenului de
garantie,sa asigure si sa suporte toate cheltuielile pentru repararea sau inlocuirea acestuia,precum
si cheltuielile de diagnosticare,expertizare,ambalare si transport.

8.Producatorul si vanzatorul sunt exonerati de obligatiile lor privind garantia, daca defectiunea s-a
produs din cauza nerespectarii de catre consumator a instructiunilor de utilizare,intretinere,manipular
e,transport,depozitare, cuprinse in documentatia care insoteste produsul.

9.Vanzatorul este obligat sa asigure repararea sau inlocuirea gratuita a produsului dupa expirarea
termenului de garantie,in cazul in care defectiunea s-a datorat unor vicii ascunse, confirmate prin
expertize tehnice efectuate de un organism neutru, aparute in cadrul duratei medii de utilizare a
acestuia,caz in care cheltuielile aferente vor fi suportate de vanzator.

10. ATENTIE! RESPECTATI INTOCMAI INSTRUCTIUNILE DIN MANUALUL DE UTILIZARE A
PRODUSULUI!

11.La expirarea perioadei de garantie (postgarantie) depanarea produsului se va efectua contra cost,
la solicitarea clientului.

12.La efectuarea unor lucrari service pentru lucrarea de remediere a defectului,in cazul in care
lucrarea nu necesita utilizarea de piese de schimb, prestatorul va acorda pentru lucrare obligatoriu
o garantie de cel putin 3 luni.

13.Lista unitatilor service este mentionata in prezentul certificate de garantie.
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C€

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Euromaster Import Export Ltd.
Adresa: Sofia 1231, Bulgaria, 246 Lomsko shausse Blvd.

Produs: Masina De Gaurit
Trademark: RAIDER
Model: RDP-ID35

este proiectat si fabricat in conformitate cu urmatoarele directive Directivelor:

Directiva 2006/42/CE A Parlamentului European si a Consiliului din 17 mai 2006 privind
echipamentele tehnice;

Directiva 2006/95/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 12 decembrie 2006 privind
armonizarea legislatiilor statelor membre referitoare la echipamentele electrice destinate utilizarii
in cadrul unor anumite limite de tensiune;

Directiva 2004/108/CE a Parlamentului European si a Consiliului din 15 decembrie 2004 privind
compatibilitatea electromagnetica

este in conformitate cu urmatoarele standarde:

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006/A1:2009

EN 55014-2:1997/A1:2001/A2:2008
EN 61000-3-2:2006/A1:2009/A2:2009
EN 61000-3-3:2008

Locul si Data aparitiei: x: +3
Sofia, Bulgaria B Brand Manager:
January 22, 2016 Krasimir Petkov



RAIDERE:

LISTA CENTRELOR SERVICE AUTORIZATE

» SC Stefan Alex SRL- Str.Parcului Bl.K4,ScE,Ap.1, Calarasi, Tel : 0735.199.024

» ABC International SRL - Str.Babadag nr.5,Bloc1Sc.A parter, Tulcea; Tel : 0240.518.260

» Euro 94 SRL - Sos.Chitilei 60A sect1, Bucuresti ; Tel : 021.668.72.60

» SC Viva Metal Decor SRL- STR. ALBESTI NR. 10 ( IN INCINTA FOSTEI AUTOBAZE ZENIT),
Curtea de Arges; Tel : 0722.531.168 / 0732.148.633

» SC BUFFALO COM SRL - Sos Transilvaniei, Nr 17-19, Oradea ; Tel: 0749.217.717

» SC AZIF COM SRL- Piata Chiriac Magazinul Universal, Craiova,Judetul Dolj, tel.0788.419.858,fax
0251.522.131

* SC GUMSERVICE SRL, Miercurea Ciuc, Str. George Cosbuc Nr. 14, TEL. 0266371183

+ SC ADA TRADING SRL Calea Bucurestilor nr.64, bloc C1-3, Otopeni llfov.Tel/fax 0213504379
» SC TEHNO HOBY SRL strada Erou Bucur.nr.9, Piatra Neamt, judetul Neamt;Tel.0233236333,
Fax.0233222026

* SC BASAROM COM SRL, Sos Alexandriei, Nr. 6A, Bragadiru, lifov, Tel 0214201637, Fax
0214201638.

14. EVIDENTA REPARATIILOR IN PERIOADA DE GARANTIE

Nr | Data Data Reparatie | Prelungire | Garantie Nume si Semnatura
crt | reclamatie | rezolvare executata/ | garantie ptr. service | semnatura | consumator
reclamatie | piese depanator

inlocuite
1
2
3
4
5
6
7
IMPORTATOR: VANZATOR:
SC Euromaster SRL Semnatura / stampila

15.AM CITIT CONDITIILE DE ACORDARE A GARANTIEI SI AM LUAT LA CUNOSTINTA.NU AM
OBIECTIUNI (SEMNATURA CONSUMATORULUI)

Prezentul certificat de garantie este in conformitate cu prevederile HG 449/2003, privind
comercializarea produselor si garantiile asociate cu OG 21/2008 si OG 174/2008 cu maodificarile si
completarile ulterioare republicate si nu afecteaza drepturile consumatorilor.

Produsul beneficiaza de o garantie legala de conformitate de 24 luni(2 ani).Existenta garantiei
legale de conformitate si a celei comerciale nu exclude existenta garantiei de viciu ascuns conform
OG 21/2008. cu modificarile si completarile ulterioare republicate si a codului civil.



64

www.raider.bg

O O <> < < < < < < < <> <> Y Y Y < Y Y Y Y Y
IR ORIOROR IR ORI ORI IOR IR IR IOR IR ORI IR IR IR IR IR IR IR DI
% o o o o o O O ) 9 9 9 A % % % % % O O 0

Y
> %
o

Y
o

% Y Y 7
O O o o

%
VR ORI O ORI

O

% % % % %
IR R ORI €
N N N N N

%
N

Y Y Y Y Y Y % % % % % % %
0 o o o o o o o o N N N N

7
SR IR IR IR IR IR IR IR IR TR TSR SR SR ORI

>

%

%%%%%%%%%%%%%%%%%%%%

GARANCIJSKA IZJAVA

MODEL
SERIJSKA ST.
GARANCIJSKI ROK
PRODAJALEC
IME/FIRMA
NASLOV

DATUM in ZIG

Deklaracija: Poreklo Kitajska. Euromaster Import Export Ltd je proizvajalec in lastnik
blagovne znamke RAIDER. Distributer in prodajalec za Slovenijo: TOPMASTER d.o.o..
SERVISER: TOPMASTER d.o.o.. Prosimo,vas, da pred uporabo v celoti preberete prilozena
navodila. Shranite potrdilo o nakupu-ra¢un. Ra¢un skupaj z garancijskim listom je pogoj za
uveljavljanje garancije. Garancija velja na podrocju Slovenije.

IZJAVA GARANTA
Jaméimo, da bo izdelek v garancijskem roku brezhibno deloval, ¢e ga boste uporabljali
v skladu z njegovim namenom in prilozenimi navodili. Obvezujemo se, da bomo na vaso
zahtevo popravili okvaro ali pomanijkljivosti na izdelku, ¢e boste to sporocili v garanci-
jskem roku. Okvaro bomo brezplaéno odpravili najkasneje v 45 dneh od dneva prijave
okvare. lzdelek, ki ga ne bomo popravili v omejenem roku, bomo na vaso zahtevo zamenjali
z novim. Za ¢as popravila vam bomo podaljsali garancijski rok. Garancija pri¢ne veljati z
dnem izrocitve blaga. Garancija ne izkljucuje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti-
prodajalca za napake na blagu. Garancijska doba je 12 mesecev. Rezervni deli so dobavljivi
Se 36 mesecev po preteku garancije. Posiljanje vrtalnik in delo, se v vsakem primeru placa
in bremenijo stranko. Izklju¢eno iz garancije: $kodo, nastalo zaradi slabega vzdrzevana,
malomarnosti in uporabe, ki ni v skladu splo$nimi pogoji ne priznamo.
Prosimo, upostevajte, da nase naprave niso namenjene uporabi v poslovnih, trgovskih in
industrijskih aplikacijah. Zato se garancija razveljavi, ¢e se oprema uporablja v aplikacijah
poslovnih, trgovskih in industrijskih ali drugih enakovrednih dejavnosti. V nadaljevanju se
prav tako izkljuci iz nase garancije: nadomestilo za poskodbe pri prevozu in $kodo,
nastalo zaradi neizpolnjevanja za vgradnjo / sestavljanje navodil ali Skodo, nastalo zaradi
nestrokovnega montaze, neupostevanja navodil, zlorabo ali neprimerno uporabo (na
primer preobremenitev naprave), vdorom tujkov v napravo (npr. pesek ali prah), ki u¢inkov
sile ali zaradi zunanjih dogodkov (npr. Skoda, povzro¢ena z napravo) in normalne obrabe
zaradi nepravilnega delovanja naprave.

DATUM SPREJEMA

OPIS OKVARE

DATUM OKVARE

DATUM PRODAJE

PODPIS

Zastopa in prodaja TOPMASTER d.o.0., Slovenceva 24,1000 Ljubljana Tel: 01 620 43 90,
X info@ topmaster.si, www.topmaster.si
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EnektpnyHute anapatu “Pajoep” ce Av3ajHupaHun 1 NpousBeaeHn BO COMMACHOCT CO HOPMaTUBHUTE
[OKYMEHTU 1 CTaHAapAM BO COMMacHOCT co cute bapara 3a 6e36e4HOCT LWTO ce NpuMeHyBaar.

CopapxuHata u ondat Ha rapaHuujaTa
Ycnoswu Ha MapaHuujaTta
PokoT Ha rapaHumjaTa ce HaBedyBa BO rapaHTHUOT MUCT W BaXKvi Of, AATYMOT Ha KynyBae Ha NPOU3BOAOT.
KynyBa4yoT/KOpUCHMKOT Ha enekTpuyHaTa onpeMa uMaart npaeo Ha 6ecnnaTHy nonpasku Ha ypedoT
[IOKOIKY UCTWOT € BO rapaHTUpaHWOT NepUoa, AOKONKY rapaHTHUOT NIMCT € NPaBUIMHO MOMOSIHETU CO
noTN1C 1 NeyYaT of CTpaHa Ha NPOAAaBaYoT Koj ro NpoAan ypeaoT, MOTNWNMIWaH of CTpaHa Ha KynyBayoT
KOj NOTBpAYBa AeKa e 3ano3HaeH Co YCIoBWUTE Ha rapaHuujaTa u co duckanHa cMeTka unu gakTypa koja ro noTepayea AaTymoT
Ha KynyBat-e Ha erieKTpUYHMOT anapar.
3a nonpaeka 1 peknamaumja ke GugaT npUMeHn camo 4o6PO UCUMCTEHN MaLUMHW!
MonpaBkaTa Ha AedeKTU NPU3HATK Of Halla CTpaHa BO rapaHTUPaHUOT POK Ce 13BedyBa Ha CriefHuUoT
HauuH: No Haw 13Gop rv nonpasame AedekTHUTE ypean GeannaTHo Unn rm MeHyBaMe 3a HOBU JOKOMKY ce
BO rapaHTHUOT POK W JOKOJIKY HE € MOXHO CepBUCUpat-E.
Ypepnot Tpeba aa ce KOpUCTM CTPOro Mo ynaTcTearta v NPonucKUTE NPOMNMULLIAHUM BO YNaTCcTBOTO.
3a 6e36enHO paboTere CO eNEKTPUYHUOT yper HEOMXOAHO € KynyBayoT npep Aa 3anoyHe CO KOpUCTEHE
Ha ype[oT, Aa ce 3ano3Hae co ynaTcTBOTO 3a ynotpeba, [a ce 3ano3Hae Co cTaBkuTe 3a 6e36eqHOCT npu
pa6oTa v fa ro KOpMCTW ypeadoT 3a Toa LUTO e HaBeAEeHO BO yNaTCTBOTO. YpeaoT 6apa nepuoanyHo
YUCTEHE U alEKBaTHO OAPXKYBaH-E.

lapaHuujata He ondaka:

- [y6ere Ha BojaTa Ha MaluvHaTa.

- [lenosu 1 NOTPOLLHM MaTepujanu Koj noanexart Ha abete npu ynotpeba, kako LWTO ce: MacT, Macro,
YeTKULM, BOAMYM, BarbaL, POrKU, MOAMOLLKM, NMOrOHCKU peMeHM, driekcnbunHo BpaTtuno,

narepwv, CeMepvHru, knun, paboTHo Tpkano u ap.

- Onpema 1 matepujanu kako WTo ce: Payku,kabnu, 6atepun, KyTun, AoaaToum 3a Hanojyeake, byprum, AUCKOBK 3a ceyetrbe,
HOXEBW NMaHUM, LWUMUPFNW, TPAHUYHULIN, KOHELL 3a ceyere 1 ap.

- CTONEHW enekTpUYHN OCUrypyBaymn 1 3aluTuTu

- MexaHun4ku owTeTyBaka Ha TeNoTO Ha YpeaoT, AeKOpaTVBHN eNeMEHTH.

- 3awTnTa 3a ounTe, 3alTuTa 3a ceyerse, ryMUpaHu Nioyku1, 3aTBapayu, Mepuna v ap.

- Kaben n npuknyyouu.

- LlenokynHo owTeTyBate Ha anapaTtoT HacTaHaTo kako nocneauua of noxap, nonnaea, 3eMjoTpec u ci.

MoHuwTyBake Ha rapaHuvjaTa

MpaBoTo Aa ce NOHMLWWTY NonpaBkaTta (PEMOHT) BO PaMKWUTE Ha rapaHTHWUOT Nepuof € BO CreAHNBE Cryyau:
- CepuckujoT 6poj 3aBefieH BO rapaHumjata He ogroBapa co cepuckujot 6poj Ha malumHaTa.

- Hanennuuarta 3a naeHTudmkaumja 3aneneHa Ha Npom3BoAoT e usbpuiiaHa unu e ncyesHara.

- [loKonky Apyro nuue Koe He e OBMacTEeHWNOT cepBuc ce obuae aa ro nonpaeat ypeaor.

- [loKorKy He ce MnojaBu kako pesynTaT Ha HecoofBeTHa ynoTpeba Ha ypenoT (He Cneaw rm MHCTpyKuuuTe
HaBe[eH\ BO yNaTCTBOTO) O/ CTpaHa Ha KynyBayvoT Unu Apyro nuue.

- JedKToT e NpeausBuKkaH of HeBHUMaTenHa ynotpeba co anapatoT

- OwreTyBaka npeanssukaHu og paboTta co A4OTpajaHu (UnK NOLLO NOCTaBEeHU) eNEMEHTH 3a Cevetbe

- OwTeTyBakaTa Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT HacTaHarne kako nocreauua Ha TonexweTo Ha u3onauujata
npean3BMKaHo o NPEeKyMepHO KOpUCTeHe Ha anaparor.

- OwTeTyBakata Ha POTOPOT UM CTAaTOPOT Pe3yNTaT Ha NPeonToBapyBaHe UK OLITETEH HA CUCTEMOT
3a BeHTUnaumja Kkoja ce MaHuectTupa co paMHOMEPHO NMOTEMHYBaH-€ Ha KONEKTOPOT UMK HamoTKaTa.

- HepgocTuraat 3aluTUTHUTE AMCKOBU, UNW APYrv AENOBM KOW Ce Aen of cocTaBHaTa onpemMa u ce
HameHeTu 3a Ja ce 06e36ean 6e36enHO paboTere Co ypeaoT kora ce KOpUCTY NPaBuITHO.

- EnektpnynHunot kaben Ha MalumHaTta e NpofAoMKeH WM 3aMeHN of CTpaHa Ha KOPUCHMKOT.

- OwTeTyBaka Ha ypenoT oA NpeonTepeTyBake, foLla BeHTUnaumja u og HeAOBOSTHO NOAMAaYKyBake Ha NOABWXKHUTE AernoBun
- OwTeTeHy Narepy nopaau NpeonToBapyBake Unu JonrotpajHa pabora.

- CKpLUeHO nerno 3a narepwv og ctpaHa Ha 6rnokupaH narep

- HekomnneteH 3a6 Ha 3an4aHuKoT (CKpLUeH, n3abeH)

- CKpLIJeHO LLINOHKOBO UNU BUNYLLECTO nexuviuTe

- OwTeTyBaka BO enekTpukaTa 3a kny4yoT Kako peaynTaT Ha npaluvHa Unm Kpliexe

- OwTeTyBake Ha pedykLUMoHaTa KyTuja (rnasa) HacTaHaTo o MexaHVM3amoT 3a 3aKnydvyBaHe

- MojaBa Ha HeBoOGUYaeHa nabaBoCT NOMEryY KMUMOT U LMMHAAPOT Kako pe3ynTart Ha
npeonTtepeTyBarbe, 4ONroTpajHa ynotpeba nnu npawumHa

- 3aTerHaTocT Nomery KmnoT 1 LMNWHAAPOT Kako pesynTaT Ha NpeonTepeTyBakbe npekymepHa ynotpeba
nnun npawumHa

- OWTeTEHO LEHTPaNHOTO TpKano u koyHuuata(npoMmeHeta Ha 6oja) - nocrnegvua Ha paboTa co
6rnokupaHa Ko4HuLa

KpajHuoT pok 3a nonpaska Ha ypeaoT Koj e npuMeHa Bo cepsucot e 45 gexa.

OBNacTeHNOT CEPBUC He CHOCY OArOBOPHOCT 3a onpemMara JOKOJIKy CONCTBEHUKOT He ja noaurHe eaeH
MeceL, Mo UCTEKOT Ha 3aKOHCKWMOT POk 3a nornpaeka Ha maluvHaral



RAIDERE

E¢ouaia »RAIDER” éxel oxedI00TEl Kal KATAOKEUOOTEI GCUPPWVA PE TN Anuokparia Tng BouAyapiag oToug Kavoviopoug Kal Ta
TIPOTUTTA VIO T GUPHOPPWON PE OAEG TIG ATTAITAOEIG AOPAAEING.
Mepiexdpevo kail TTEdio EQAPHOYNG TNG EUTTOPIKAG £yyUnong

Eyyunon

H trepiodog eyyunong “Euromaster Import-Export EME divel To £€dagog Tng BouAyapiag eival 24 priveg.

XpAoTNG éxel BiKaiwpa va dwpedv uTTNpeaia emdIOPBwong ac@aliopévog TTEpIGdou eyyunong, EpAcoV N KAPTa £yyunong
OUUTTANPWOEI CWOTA QTIAYPEVO PE UTTOYPOPR Kal o@payida avTiTpdowTTo, TWANCE TN povada, n oTroia uTreypden atoé
TOV TTEAATN OTI £XEI ETTIYVWON TWV CUVONKWY £yyUNoNG Kal OPOAOYIKHA TAPEIOKH unxavh atrodeign r TIHOAGYIo avaypd@eTal
n npepopnvia g ayopdg.

Emokeun kai ETNoTpo@ég yivovTal OekTéG uévo kabapidovtal pnxaveg!

Katdpynon avayvwpidetal ammd eAGTTwPa £yydnon pag, €XEl wg €EAG: KATA TNV Kpion pag, €ipaocTe eAeUBEPOI ETTIOKEUN
eAATTWHATIKWY 6pyavo A va avTikataoTabolv Pe véa, 6TTwG N eyyunan dev avaveWVeTal.

OI OUOKEUEG TTPETTEN VA XPNOIUOTTOIoUVTal HOVO KAaTdAANAa Kal cUPQWVa PE TIG OdNYiEG.

lMa va e€aopalioTei N ao@aAnig AsiToupyia gival UTTOXPEWON TwWV TTEAATWV Va ival EE0IKEIWPEVOG pE 0dNYiES yIa TN Xpron
TWV Kavovwy ao@dAeiag 10xUG Tou epyalegiou, 6Tav aoxoAouvTtal pe autd Kal KUpiwg o okotrég TnG. H povada atraitei
TTePI0dIKOG KaBapIoPAG Kal N CwaTr) GUVTAPNON.

H eyyunon dev KaAUTITEL

- Na @opdTe XpWHATOG TWV EPYOAEIWV

- AVTaAAGKTIKG KOl avaAWOIUa, TO OTToia UTTOKEIVTAI OE BOPE TTOU TIPOKAAEITal aTrd Tn XPAoN, OTTwG: AiTTn, Aadia, TTvéAa,
0dnyoi, 0000TPWTAPEG, Ta HAEIAGPIA, Of KIVNTAPIO! INAVTEG, EUKAMTITO GEova oUppa, POUAEPAVY, OPPayideg, TTOTOVI UE Eva
OQUPI CUPPATITIKG, KATT.

- Afeooudp kal avaAwoiya 6Twg: AaBég, Tn PUOTN, PTTaTapiES, TTEPITITWOEIG, POPTIOTEG, TPUTTAVIA, JiOKOI KOTTAG, GHiAN
paxaipia, aAucideg, yuahdxapto, oTdosig, diokol yia oTIABwan, TOOK (grip, KETOX0G TOU EPYAAEIO KOTIAG) YIa VA TPOXWV
KaAWdI0 TO 810 KAAWDIO yIa PNXAVEG KOUPEUATOG YKAOV, K.ATT.

- XWVEUTO aoQAAEIEG KOl AAUTTEG

- Mnxaviki BAGBN oTo KUTOG Kol OAa Ta EEWTEPIKG PEPN TNG GUOKEUNG, CUUTTEPIAGNBAVOUEVWY TWV SIGKOOUNTIKWY

- Aopdheieg paT aoPaAcieg epyaleia KOTTAG, TTAGKEG ATTO KOOUTOOUK, KOUQWHOTA, XAPOKEG, KATT.

- To kaAwdio kal To Buopa

- H ouvoAikA {npia o€ TTpageig TTou TTIPOKARBNKav atré QUOIKEG KATAGTPOPEG OTIWG TTANUUUPEG TTUPKAYIEG,, OEIGUOI K.ATT.
Améoupon amé Tnv eyyunon

“Euromaster | / E Ltd €xel To dikaiwpa va apvnBei TNV TTaPOoxH UTTNPECIWY £yyUnong, O€ TTEPITITWOEIG KATA TIG OTIOIEG:

- Aouvetiig (A Kevo) Tov augovTa apiBuéd Tou dpBpou auTou PE Hia CUMTTANPWHEVN KApTa £yydnong

- Indetifikatsionniyat va agpaipebei To ofpa f evieAwg Acitrel éva

- MNpooTraBei va aveTTiTPETITN TTAPEPBaAcn aTnV TTapavoun Kataokivwon Baong utrnpeaia

- Znui€g Trou TTPoKARBNKav Adyw KakAg Xpriong (Un odnyieg) TNG cuoKEUAG atTd Tov TTEAGTN | O€ TPITOUG

- Znpia TTou TTpoKaAEiTal AGyw TnG aTTPOOEKTO XEIPIOUS TNG GUOKEUNG

- BAGBNn oto oTpogeio 1 oTdTN, TTOoU atoTeAEiTal aTmd TO S€0INO pETAEU TOoug, Adyw TNG TAENG Twv pévwong TTou
TIPOKAAOUVTaI OTTG TN GUVEXOHEVN UTTEPPOPTWON

- BAGBNn o1o oTpo@eio A aTdTN TTOU TTpoKaAoUvVTal aTrd UTTEPPOPTWON A SlaTapaxn agpiopoU, ekppddeTal aTnv aAAayr Tou
OUAAEKTN ) TTEPIEAiGEIG

- Aev uTT@pxEl TTPOCTATEUTIKO OioKOI, TTAAKEG OTAPIENG i GAAEG OCUVIOTWOEG TTOU ATTOTEAOUV HEPOG TNG DOUAG TOU HECOU Kal
£XOUV WG OTOXO va eEao@alioel TNV aoc@aAi Kal cwaTh AgIToupyia Tou

- To KaAWdIO TOU OPYAVOU ETTEKTEIVETAI F} VA QVTIKATACTABET aTTO TOV TTEAATN

- Znpiég Trou TTPoKARBNKav atrd utrep@OPTWON A N EAAEIYPN agpICPoU Kal avETTApKN AITTavan Twv KIVOUPEVWY EapTnUETWV
- PouAepdv @Bopd 1) ptrhokapioTei AOyw uttep@dpTWaONG, ouvexn AeiToupyia r g okévn

- Broken @épel koAdpo

- AapBavovtag oTraopéva oTPaATOTTESO PWAIG UTTAOKAPEI F} OTTACPEVO KOAGPO

- MapaBiaon Tng akepaidTNTAG TWV SOVTILV TWV GAIEUTIKWV EPYOAEiWV (OTTaOUEVA, PBAPUEVA)

- Broken shponkovo i yadwv

- El.Lklyuch MapdAeiyn 1 nAekTpovikd cUoTNUa EAEyXOU TToU TTpoKaAoUVTal aTTd Tn okdvn A pAgn

- Broken kiBwTio TaxuTATWYV (T KEPAAI) TTOU TTPOKAAEITAI ATTO TNV KAEIBAPIG PNXAVIOUO

- H epgpdvion aguoikn améaTaon PeTagy eyBOAoU Kal KUAIVOPOU, wg OTTOTEAEOHA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXK AEIToupyia
1 O€ OKOVN

- Z0o@Ign peTagy euPoAou kal Tou KUAIVOPOU, wg aTTOTEAETA TNG UTTEPPOPTWONG, CUVEXA AEIToupyia i o€ OKOVN

- KateoTpappéva QUYOKEVTPEG TPOXO Kal PPEVO (ATTOXPWHATIONOG) - TIOU OQEIAETAI OTNV EPyaadia KATd TO dECHEUPEVO
Ppévo

H mpoBeopia yia éva avakaiviopévo eykpiBnke To NAeKTPIKG UTTNpETia gival péoa o€ éva pRva.

EpyaoTipia dev gival utrelBuvol yia Ta epyaAgia, agitnTa atréd Toug ISIOKTATEG TOUG £va PAvVA PETA TNV VOUIUNG TTpoBeaiag
yla emokeun!

AveEapTNTA ATTO TNV EUTTOPIKN €yyUNON, 0 TTWANTAG €ival UTTEUBUVOG yia TNV EAAEIYPN GUPPOPPWONG TWV KATAVOAWTIKWY
ayaBwv pe Tn oUpBacn yia TNV TTwANon ato TAaiclo Tng ZEX.
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EUROMASTER IMPORT EXPORT LTD

1231, Sofia, Bulgaria, 246 Lomsko shose Blvd.,
tel.: +359 700 44 155
( fax: + 359 2 934 00 90

www.euromasterbg.com; e-mail: info@euromasterbg.com




